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REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO
Despacho do Chefe do Executivo n.’ 28/2026

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Basica da
Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos don.° 1 e da
alinea 1) do n.° 2 do artigo 20.° da Lei n.° 16/2023 (Regime juridico
das empresas de capitais publicos), bem como do artigo 18.° dos
Estatutos da Sociedade para o Desenvolvimento dos Parques
Industriais de Macau, Limitada, o Chefe do Executivo manda:

Unico — E renovada a nomeacio da Keng Ou CPAs como fiscal
unica da Sociedade para o Desenvolvimento dos Parques Industriais
de Macau, Limitada, pelo periodo de um ano, a partir de 11 de Abril
de 2026.

26 de Janeiro de 2026.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Despacho do Chefe do Executivo n.’ 29/2026

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Basica da
Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.° 2 do
artigo 3.° do Decreto-Lei n.° 5/95/M, de 30 de Janeiro, o Chefe do
Executivo manda:

1. S8o0 nomeadas como membros do Conselho Geral da Escola
Superior das Forcas de Seguran¢a de Macau, pelo periodo de trés
anos, as seguintes individualidades:

1) Representantes do corpo docente, nos termos da alinea n) do
n.° 1 do artigo 3.° do Decreto-Lei n.° 5/95/M, de 30 de Janeiro:

(1) Zhao Guoqiang;
(2) Zhao Ruohui.

2) Representante da Direcgdo dos Servigos de Educacdo e de
Desenvolvimento da Juventude, nos termos da alinea o) do n.° 1 do
artigo 3.° do referido Decreto-Lei: Teng Sio Hong;

3) Individualidades de reconhecido mérito académico, nos termos
da alinea p) do n.° 1 do artigo 3.° do referido Decreto-Lei:
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(1) Yuen Ka Veng;

(2) Kong Weng Hang;

(3) Lam Fat lam.

4) Personalidades de prestigio, nos termos da alinea q) do n.° 1 do
artigo 3.° do referido Decreto-Lei:

(1) Vong Hin Fai;

(2) Chan Hong;

(3) Mok Kai Meng.

2. O presente despacho entra em vigor no dia 13 de Fevereiro de
2026.

28 de Janeiro de 2026.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 3/2026

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do
artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagao e formulario dos diplomas),
por ordem do Governo Popular Central, a Resolugdo n.° 2515 (2020)
relativa a ndo proliferacdo/Republica Popular Democratica da Coreia,
adoptada pelo Conselho de Seguranca das Nagdes Unidas em 30 de
Margo de 2020, nos seus textos auténticos em linguas chinesa e
inglesa.

Promulgado em 22 de Janeiro de 2026.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.
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Resolution 2515 (2020)
Adopted by the Security Council on 30 March 2020

The Security Council,

Recalling its previous relevant resolutions, including resolutions 825 (1993),
1540 (2004), 1695 (2006), 1718 (2006), 1874 (2009), 1887 (2009), 1928 (2010), 1985
(2011), 2050 (2012), 2087 (2013), 2094 (2013), 2141 (2014), 2207 (2015), 2270
(2016), 2276 (2016), 2321 (2016), 2345 (2017), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375
(2017), 2397 (2017), 2407 (2018), and 2464 (2019), as well as the statements of its
President of 6 October 2006 (S/PRST/2006/41), 13 April 2009 (S/PRST/2009/7),
16 April 2012 (S/PRST/2012/13), and 29 August 2017 (S/PRST/2017/16),

Recalling the creation, pursuant to paragraph 26 of resolution 1874 (2009), of a
Panel of Experts, under the direction of the Committee, to carry out the tasks provided
for by that paragraph,

Recalling the interim report by the Panel of Experts appointed by the Secretary-
General pursuant to paragraph 26 of resolution 1874 (2009) and the 11 March 2019
final report (S/2019/171) by the Panel,

Recalling the methodological standards for reports of sanctions monitoring
mechanisms contained in the Report of the Informal Working Group of the Security
Council on General Issues of Sanctions (S/2006/997),

Welcoming the efforts made by the Secretariat to expand and improve the roster
of experts for the Security Council Subsidiary Organs Branch, bearing in mind the
guidance provided by the Note of the President (S/2006/997),

Emphasizing, in that regard, the importance of credible, fact-based, independent
assessments, analysis, and recommendations, in accordance with the mandate of the
Panel of Experts, as specified in paragraph 26 of resolution 1874 (2009),

Determining that proliferation of nuclear, chemical, and biological weapons, as
well as their means of delivery continue to constitute a threat to international peace
and security,

Acting under Article 41 of Chapter VII of the Charter of the United Nations,

1. Decides to extend until 30 April 2021 the mandate of the Panel of Experts,
as specified in paragraph 26 of resolution 1874 (2009) and modified in paragraph 29
of resolution 2094 (2013), decides that this mandate shall apply also with respect to
the measures imposed in resolutions 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371
(2017), 2375 (2017), and 2397 (2017), expresses its intent to review the mandate and
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take appropriate action regarding further extension no later than 26 March 2021, and
requests the Secretary-General to take the necessary administrative measures to this
effect;

2. Requests the Panel of Experts to provide to the Committee no later than
3 August 2020 a midterm report on its work, as requested in paragraph 43 of
resolution 2321 (2016), and further requests that, after a discussion with the
Committee, the Panel of Experts submit to the Council its midterm report by
4 September 2020, and requests also a final report to the Committee no later than
5 February 2021 with its findings and recommendations, and further requests that,
after a discussion with the Committee, the Panel of Experts submit to the Council its
final report no later than 5 March 2021;

3. Requests the Panel of Experts to provide to the Committee a planned
programme of work no later than thirty days after the Panel’s reappointment,
encourages the Committee to engage in regular discussions about this programme of
work and to engage regularly with the Panel about its work, and further requests the
Panel of Experts to provide to the Committee any updates to this programme of work;

4. Further expresses its intent to continue to follow the work of the Panel;

5. Urges all States, relevant United Nations bodies and other interested
parties, to cooperate fully with the Committee established pursuant to resolution 1718
(2006) and the Panel of Experts, in particular by supplying any information at their
disposal on the implementation of the measures imposed by resolutions 1718 (2006),
1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371
(2017), 2375 (2017), and 2397 (2017);

6.  Decides to remain actively seized of the matter.
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 4/2026

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do
artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagio e formulario dos diplomas),
por ordem do Governo Popular Central, a Resolugdo n.° 2560
(2020) relativa as ameagas a paz e seguranca internacionais
causadas por actos terroristas, adoptada pelo Conselho de Seguranga
das Nagdes Unidas em 29 de Dezembro de 2020, nos seus textos
auténticos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 22 de Janeiro de 2026.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.
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Resolution 2560 (2020)
Adopted by the Security Council on 29 December 2020

The Security Council,

Recalling its resolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 (2001), 1373 (2001),
1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004), 1566 (2004), 1617 (2005), 1624
(2005), 1699 (2006), 1730 (2006), 1735 (2006), 1822 (2008), 1904 (2009), 1988
(2011), 1989 (2011), 2083 (2012), 2133 (2014), 2161 (2014), 2170 (2014), 2178
(2014), 2195 (2014), 2199 (2015), 2214 (2015), 2249 (2015), 2253 (2015), 2309
(2016), 2322 (2016), 2331 (2016), 2341 (2017), 2347 (2017), 2349 (2017), 2354
(2017), 2368 (2017), 2379 (2017), 2388 (2017), 2396 (2017), 2427 (2018), 2462
(2019), 2482 (2019),

Expressing its gravest concern about the presence, ideology, and actions of ISIL
and Al-Qaida, and the growing presence of their affiliates around the world,

Recalling the importance of Member States fulfilling all of their obligations
under the Charter of the United Nations,

Emphasizing that sanctions are an important tool under the Charter of the United
Nations in the maintenance and restoration of international peace and security,
including in support of countering terrorism,

Stressing the important role of the 1267/1989/2253 ISIL (Da’esh) and Al1-Qaida
Sanctions Committee plays in identifying possible cases of non-compliance with the
measures pursuant to Resolution 2368 (2017), including its role in determining the
appropriate course of action on each case,

Recalling the Committee’s position on Recommendations of the Analytical
Support and Sanctions Monitoring Team contained in its twenty-sixth report of
26 June 2020 regarding asset-freezing actions and their implementation,

Reaffirming the need to combat by all means, in accordance with the Charter of
the United Nations and international law, including applicable international human
rights law, international refugee law, and international humanitarian law, threats to
international peace and security caused by terrorist acts, stressing in this regard the
important role the United Nations plays in leading and coordinating this effort,

Recognizing that development, security, and human rights are mutually
reinforcing and are vital to an effective and comprehensive approach to countering
terrorism, and underlining that a particular goal of counter-terrorism strategies should
be to ensure sustainable peace and security,
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Recognizing the need to take measures to increase fairness, and the effectiveness
of the rules and procedures of the Committee, and reiterating the importance of the
Office of the Ombudsperson,

1. Continues to encourage all Member States to more actively submit to the
Committee listing requests of individuals, groups, undertakings and entities that meet
listing criteria in paragraph 2 of Resolution 2368 (2017), to submit to the Committee
additional identifying and other information set out in paragraph 85 of Resolution
2368 (2017) in order to keep the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List reliable
and up-to-date, and to make use of the provisions regarding available exemptions to
the measures in paragraph 1 (a) and 81 (a) of Resolution 2368 (2017);

2. Requests the Analytical Support and Sanctions Monitoring Team to study
the basic and extraordinary exemptions procedures set out in paragraphs 81 (a)
and (b) of Resolution 2368 (2017), and to provide recommendations, within 9 months
of the adoption of this resolution, to the Committee to determine whether or not
updating those exemptions is required;

3. Decides to remain actively seized of the matter.
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 5/2026

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do
artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagio e formulario dos diplomas),
por ordem do Governo Popular Central, a Resolugdo n.° 2569
(2021) relativa a néo proliferagdo/Republica Popular Democratica
da Coreia, adoptada pelo Conselho de Seguranga das Nagdes Unidas
em 26 de Margo de 2021, nos seus textos auténticos em linguas
chinesa e inglesa.

Promulgado em 22 de Janeiro de 2026.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.
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Resolution 2569 (2021)
Adopted by the Security Council on 26 March 2021

The Security Council,

Recalling its previous relevant resolutions, including resolutions 825 (1993),
1540 (2004), 1695 (2006), 1718 (2006), 1874 (2009), 1887 (2009), 1928 (2010), 1985
(2011), 2050 (2012), 2087 (2013), 2094 (2013), 2141 (2014), 2207 (2015), 2270
(2016), 2276 (2016), 2321 (2016), 2345 (2017), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375
(2017), 2397 (2017), 2407 (2018), 2464 (2019), and 2515 (2020), as well as the
statements of its President of 6 October 2006 (S/PRST/2006/41), 13 April 2009
(8/PRST/2009/7), 16 April 2012 (S/PRST/2012/13), and 29 August 2017
(S/PRST/2017/16),

Recalling the creation, pursuant to paragraph 26 of resolution 1874 (2009), of a
Panel of Experts, under the direction of the Committee, to carry out the tasks provided
for by that paragraph,

Recalling the 28 August 2020 interim report (8/2020/840) by the Panel of
Experts appointed by the Secretary-General pursuant to paragraph 26 of resolution
1874 (2009) and the 4 March 2021 final report (§/2021/211) by the Panel,

Recalling the methodological standards for reports of sanctions monitoring
mechanisms contained in the Report of the Informal Working Group of the Security
Council on General Issues of Sanctions (5/2006/997),

Welcoming the efforts made by the Secretariat to expand and improve the roster
of experts for the Security Council Subsidiary Organs Branch, bearing in mind the
guidance provided by the Note of the President (§/2006/997), noting paragraph 11,

Emphasizing, in that regard, the importance of credible, fact-based, independent
assessments, analysis, and recommendations, in accordance with the mandate of the
Panel of Experts, as specified in paragraph 26 of resolution 1874 (2009),

Determining that proliferation of nuclear, chemical, and biological weapons, as
well as their means of delivery continue to constitute a threat to international peace
and security,

Acting under Article 41 of Chapter VII of the Charter of the United Nations,

1. Decides to extend until 30 April 2022 the mandate of the Panel of Experts,
as specified in paragraph 26 of resolution 1874 (2009) and modified in paragraph 29
of resolution 2094 (2013), decides that this mandate shall apply also with respect to
the measures imposed in resolutions 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371
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(2017), 2375 (2017), and 2397 (2017), expresses its intent to review the mandate and
take appropriate action regarding further extension no later than 25 March 2022, and
requests the Secretary-General to take the necessary administrative measures to this
effect;

2. Requests the Panel of Experts to provide to the Committee no later than
3 August 2021 a midterm report on its work, as requested in paragraph 43 of
resolution 2321 (2016), and further requests that, after a discussion with the
Committee, the Panel of Experts submit to the Council its midterm report by
6 September 2021, and requests ‘also a final report to the Committee no later than
28 January 2022 with its findings and recommendations, and further reguests that,
after a discussion with the Committee, the Panel of Experts submit to the Council its
final report no later than 25 February 2022;

3. Requests the Panel of Experts to provide to the Committee a planned
programme -of work no later than thirty days after the Panel’s reappointment,
encourages the Committee to engage in regular discussions about this programme of
work and to engage regularly with the Panel about its work, and further requests the
Panel of Experts to provide to the Committee any updates to this programme of work;

4. Underscores that the panel shall carry out credible, fact-based,
independent assessments, analysis, and recommendations in an objective and
impartial manner and in accordance with the mandate of the Panel of Experts, as
specified in paragraph 26 of resolution 1874 (2009);

5. Further expresses its intent to continue to follow the work of the Panel;

6.  Urges all States, relevant United Nations bodies and other interested
parties, to cooperate fully with the Committee established pursuant to resolution 1718
(2006) and the Panel of Bxperts, in particular by supplying any information at their
disposal on the implementation of the measures imposed by resolutions 1718 (2006),
1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270(2016), 2321 (2016), 2356 (2017),.2371
(2017), 2375 (2017), and 2397 (2017);

7.  Decides to remain actively seized of the matter,
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 6/2026

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do
artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagio e formulario dos diplomas),
por ordem do Governo Popular Central, a Resolugdo n.° 2610
(2021) relativa as ameagas a paz e seguranca internacionais
causadas por actos terroristas, adoptada pelo Conselho de Seguranga
das Nagdes Unidas em 17 de Dezembro de 2021, nos seus textos
auténticos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 22 de Janeiro de 2026.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.
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Resolution 2610 (2021)

Adopted by the Security Council at its 8934th meeting, on
17 December 2021 '

The Security Council,

Recalling its resofutions 1267 (19993, 1333 (2000), 1363 (2001), 1373 (2001),
1390 (2002), 1452 (2002), 1453 (2003), 1526 (2004), 1566 (2004), 1617 (20035), 1624
(2008), 1699 (2006, 1730 (2006), 1735 (2006), 1822 (2008), 1904 (2009), 1988
(2011), 1989 (2011), 2083 (2012), 2133 (2014), 2161 (2014), 2170 (2014), 2178
(2014), 2195 (2014), 2199 (20135), 2214 (2015), 2249 (2013), 2253 (2015), 2309
(2016), 2322 (2016), 2331 (2016), 2341 (2017), 2347 (2017), 2354 (2017), 2368
{2017), 2379 (2017, 2388 (2017), 2396 (2017), 2462 (2019), 2482 (2019}, and 2560
(2020),

Reaffirming that terrorism in all forms and manifestations constitutes one of the
most serious threats to peace and security and that any acts of terrorism are criminal
and unjustifiable regardless of their motivations, whenever, wherever, and by
whomsoever committed, and refteraring its unequivocal condemnation of the Islamic
State in Iraq and the Levant (ISIL, also known as Da’esh), Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities for ongoing and multiple criminal
terrorist acts aimed at causing the desths of innocent civilians and other victims,
destruction of property, and greatly undermining stability, ‘

Recognizing that terrorism poses a threat to international peace and security and
that countering this threat requires collective efforts on national, regional and
international levels on the basis of respect for international law and the Charter of the
United Nations,

Reaffirming that terrorism cannot and should not be associated with any
religion, nationality, or civilization,

Expressing its gravest concern about the presence, violent extremist ideology
and actions of [81L, and Al-Qaida, and the growing presence of their affiliates around
the world,

Reaffirming its commitment to sovercigaty, territorial integrity and political
independence of all States in accordance with the Charter of the United Nations,

Recalling the importance of Member States fulfilling all of their obligations
under the Charter of the United Nations,
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Underscoring the important rofe of the United Nations, in particular the United
Nations Security Council, in facilitating international cooperation in countering
terrorism,

Stressing that Member States have the primary responsibility in countering
terrorist acis and violent extremism conducive to terrovism,

Recalling the Presidential Statements of the Security Council on threats to
international peace and security caused by terrorist acts of 15 January 2013
(S/PRST/2013/1), 28 July 2014 (S/PRST/2014/14), 19 November 2014
(S/PRSTA2014/23), 29 May 2015 (S/PRST/2015/11), 28 July 2015
(S/PRST/2015/14), 11 May 2016 (S/PRST/2016/6), 13 May 2016 (S/PRST/2016/7),
11 March (S/PRST/2020/5), and 12 January 2021 (S/PRST/2021/1),

Reaffirming the need to combat by all means, in accordance with the Charter of
the United Nations and international law, including applicable international human
rights law, international refugee law,; and international humanitarian law, threats to
international peace and security caused by terrorist acts, srressing in this regard the
important rofe the United Nations plays in leading and coordinating this effort,

Recognizing that development, security, and human rights are mutually
reinforcing and are vital to an effective and comprehensive approach to countering
terrorism, and wnderlining that a particular goal of counter-terrorism strategies should
be to ensure sustainable peace and security,

Reaffirming its resolution 1373 (2001) and in particular its decisions that all
States shall prevent and suppress the financing of terrorist acts and refrain from
providing any form of support, active or passive, to entities or persons involved in
terrorist acts, including by suppressing recruitment of members of terrorist groups
and eliminating the supply of weapons to terrorists,

Urging all States, including States where ISEL is present, to prevent any trade,
economic, and financial ties with ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, groups,
undertakings, and entities, including through enhancing their border security efforts,

Stressing that terrorism can only be defeated by a sustained and comprehensive
approach involving the active participation and collaboration of all States and
international and regional organizations (o impede, impair, {solate, and incapacitate
the terrorist threat, '

Emphasizing that sanctions are an important tool under the Charter of the United
Nations in the maintenance and restoration of international peace and security,
including in support of countering terrorism, and stressing in this regard the need for
robust implementation of the measures in paragraph | of this resolution,

Stressing that the measures imposed by this resolution are not intended to have
adverse humanitarian consequences for civilian populations,

Stressing the important role the 1267/1989/2253 ISIL (Da'esh) and Al-Qaida
Sanctions Committee plays in identifying possible cases of non-compliance with the
measures reaffirmed pursuant to paragraph 1, including its role in determining the
appropriate course of action on each case,

Recalling that ISIL originated as a splinter group of Al-Qaida, and recalling
further that any individual, group, undertaking, or entity supporting ISIL or Al-Qaida
is eligible for listing,

Condemning the frequent, recent terrorist attacks perpetrated by ISIL around the
world resuiting in numerous casualties, as well as the continued gross, systematic and
widespread abuses of human rights and violations of international humanitarian law
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by ISIL, and recognizing the need for sanctions to reflect current threats and, in this
regard, recalling paragraph 7 of resolution 2249 (2015),

Recalling that all States shall afford one another the greatest measure of
agsistance in connection with criminal investigations or criminal proceedings relating
to the financing or support of terrorist acts, including assistance in obtaining evidence
in their possession necessary for the proceedings, and urges States to act in
accordance with their obligations under international law, in order to find and bring
to justice, extradite or prosecute any person who supports, facilitates, participates or
attempts to participate in the direct or indirect financing of activities conducted by
terrorists or terrorist groups,

Reminding all States that they have an obligation to take the measures described
in paragraph 1 with respect to all individuals, groups, underfakings, and entities
included on the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions list created pursuant to
resolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1989 (2011), 2083 (2012), and 2161 (2014),
2253 (2015), and 2368 (2017) regardless of the nationality or residence of such
individuals, groups, undertakings, or entities,

Urging all Member States to participate actively in maintaining and updating
the ISIL (Da'esh) & Al-Qaida Sanctions List by contributing additional information
pertinent to current listings, sabmitting delisting requests when appropriate, and by
identifying and nominating for listing additional individuals, groups, undertakings,
and entities which should be subject to the measures referred to in paragraph 1 of this
resolution, while ensuring that such nominations are evidence<based,

Reminding the 1SIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions Commitiee to remove
expeditiously and on a case-by-case basis individuals, groups, undertakings, and
entities that no longer meet the criteria for listing outlined in this resolution,
welcoming improvements to the Committee's procedures and the format of the ISIL
(Da'esh) & Al-Qaida Sanctions List, expressing its intent to continué efforts to ensure
that procedures are fair and clear, and recognizing the challenges, both legal and
otherwise, to the measures implementied by Member States that are reaffirmed by
paragraph 1 of this resolution,

Recognizing the importance of building capacities of Member States to counter
terrorism and terrorist financing,

Welcoming again the establishment of the Office of the Ombudsperson pursuant
to resolution 1904 (2009) and the enhancement of the Ombudsperson’s mandate in
resolutions 1989 (2011), 2083 (2012), 2161 (2015) and 2253 (2015) noting the Office
of the Ombudsperson’s significant contribution in providing additional fairness and
transparency, and recalling the Security Council’s firm commitment to ensuring that
the Office of the Ombudsperson is able to continue to carry out its role effectively
and independently, in accordance with its mandate,

Welcoming the Ombudsperson’s biannual reports to the Security Council,
including the reports submitted on 21 January 2011, 22 July 2011, 20 January 2012,
30 July 2012, 31 January 2013, 31 July 2013, 31 January 2014, 31 July 2014,
2 February 2015, 14 July 2015, | February 2016, | August 2016, 23 January 2017,
7 August 2017, 8 August 2018, 6 February 2019, 1 August 2019, 7 February 2020,
7 August 2020, 8 February 2021, and 23 July 2021, and the Update of the Office of
the Ombudsperson submitted in leu of a biannual report on 8§ February 2018,

Welcoming the continuing cooperation between the Committee and INTERPOL,
the United Nations Office on Drugs and Crime, in particular on technical assistance
and capacity-building, and alf other United Nations bodies, and strongly encouraging
further engagement with the United Nations Office of Counterterrorism and its Global
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Compact Entities to ensure overall coordination and coherence in the counter-
terrorism efforts of the United Nations system;

Recalling its resolutions 2199 (2015) and 2133 (2014) strongly condemning
kidnapping and hostage-taking commitied by terrorist groups for any purpose,
including with the aim of raising funds or gaining political concessions, expressing
its determination to prevent kidnapping and hostage-taking committed by terrorist
groups and to secure the safe release of hostages without ransom payments or political
concessions, in accordance with applicable international law, reiterating its call upon
all Member States to prevent terrorists from benefiting directly or indirectly from
ransom payments or from political concessions and to secure the safe release of
hostages, welcoming the endorsement by the Global Counterterrorism Forum (GCTF)
in September 2015 of the “Addenduni to the Algiers Memorandum on Good Practices
on Preventing and Denying the Benefits of Kidnapping for Ransom by Terrorists” and
urging all States to remain vigilant about kidnapping and hostage-taking by ISIL,
Al-Qaida, and their affiliates,

Gravely concerned that in some cases I8IL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities continue to profit from involvement in
transnational organized crime, and expressing concern that terrorists benefit from
transnational organized crime in some regions, including from the trafficking of arms,
persons, drugs, and artefacts, and from the illicit trade in natural resources including
gold and other precious metals and stones, minerals, wildlife, charcoal, petreleum,
and petroleum products, as well ag from kidnapping for ransom and other crimes
including extortion and bank robbery,

Recognizing the need to take measures to prevent and suppress the financing of
terrorism, terrorist organizations, and individual terrorists even in the absence of o
link to a specific terrorist act, including from the proceeds of organized crime, inter
alia, the illicit production and ¢rafficking of drugs and their chemical precursors, and
recalling paragraph 5 of resolution 1452 (2002),

Reiterating the central role of the United Nations, in particular its Security
Council, in preventing and combatting terrorism and stressing the essential role of the
Financial Action Task Force (FATF) in setting global standards for preventing and
combatting money laundering, terrorist financing and proliferation financing and its
Global Network of FATF-style regional bodies (FSRBs),

Recalling its decision that Member States shall eliminate the supply of weapons,
including small arms and light weapons, to terrorists, as well as its calls on States to
find ways of intensifying and accelerating the exchange of operational information
regarding trafficking in arms, and to enhance coordination of efforts on national,
subregional, regional, and infernational levels,

Strongly condemning the continued flow of weapons, including small arms and
light weapons, unmanned aircraft systems (UASs) and their components, improvised
explosive device (IED) components, and military equipment including Man-Portable
Air-Defence Systems to and between ISIL, Al-Qaida, their affiliates, and associated
groups, illegal armed groups and criminals, and encowraging Member States to
prevent and disrupt procurement networks for such weapons, systems and
components between 1S1L, Al-Qaida and associated individuals, groups, undertakings
and entities, including through proposing relevant listing requests,

Expressing concern at the increased use, in a globalized society, by terrorists
and their supporters of new information and communications technologies, in
particular the Internet, to facilitate terrorist acts, as well as their use to incite, recruit,
fund, or plan tervorist acts,
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Stressing the need to cffectively counter the ways that ISIL, Al-Qaida and
associated individuals, groups, undertakings and entities use their narratives to incite
and recruit others to commit terrorist acts, and fiwther recalling in this regard
resolution 2354 (2017) and the “Comprehensive International Framework to Counter
Terrorist Narratives™” ($/2017/375) with recommended guidelines and good practices,

Expressing concern at the flow of international recruits to ISIL, Al-Qaida, and
associated groups and the scale of this phenomenon, and recalling its resolution 2178
(2014} deciding that Member States shall, consistent with international human rights
law, international refugee law, and internationa! humanitarian law, prevent and
suppress the recruiting, organizing, transporting, or equipping of foreign terrorist
fighters and the financing or facilitation of their travel and of their activities,

Reiterating the obligation of Member States to prevent the entry into or transit
through their territories of any individual about whom that State has credible
information that provides reasonable grounds to believe that he or she is seeking entry
into or transit through their territory for the purpose of participating in the foreign
terrorist fighter-related activities described in paragraph 6 of resolution 2178 (2014),
and reiterating further the obligation of Member States to prevent the movement of
terrorist groups, in accordance with applicable international law, by, inter alia,
effective border coritrols, and, in this context, to exchange information expeditiously,
improve cooperation among competent authorities to prevent the movement of
terrorists and terrorist groups to and from their territories, the supply of weapons for
terrorists, and financing that would support terrorists,

Expressing concern at the increasing number of foreign terrorist fighters leaviag
zones of armed confliet, returning to their countries of origin, transiting through,
traveling to or relocating to or from other Member States, and enconraging Member
States to share relevant information, as appropriate, within and between governments
about funding flows and movement of foreign terrorist fighters to mitigate the risk
they pose,

Calling upon Member States to continue information sharing, through
appropriste channels and arrangements, amd consistent with international and
domestic law, on individuals, groups, undertakings and entities implicated in terrorist
activities, in particular their supply of weapons and sources of material support, and
on the ongoing international counter-terrarism coordination including among special
services, security agencies and law enforcement organizations and criminal justice
authorities,

Condemning any engagement in direct or indirect trade, in particular of
petroleum and petroleum products, modular refineries, and related materiel including
chemicals and lubricants, with ISIL, Al-Nusrah Front (ANF), and associated
individuals, groups, undertakings, and entities designated by the Committee, and
reiterating that such engagement would constitute support for such individuals,
groups, undertakings, and entities and may lead to further listings by the Committee,

Condemning the destruction of cultural heritage, particularly in Iraq and Syria
by ISIL, Al-Qaida, and ANF, including targeted destruction of religious. sites and
objects; and recalling its decision that all Member States shall take appropriate steps
to prevent the trade in Iraqi and Syrian cultural property and other items of
archaealogical, historical, cultural, rare scientific, and religious importance illegally
removed from Traq since 6 August 1990 and from Syria since 15 March 2011,
including by prohibiting cross-border trade in such items, thereby allowing for their
eventual safe return to the Iraqi and Syrian people,

Recalling its resolution 2396 (2017) expressing concern with the continued
threat posed to international peace and security by ISIL, Al-Qaida, and associated
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individuals, groups, undertakings, and entities, and reaffirming its resolve to address
all aspects of that threat, including terrorist acts perpetrated by foreign terrorist
fighters, its resolve to address all aspects of that threat, including terrorist acts
perpetrated by foreign terrorist fighters,

Condemning in the strongest terms abductions of women and children by ISIL,
AlQaida, ANF and associated individuals, groups, undertakings, and entitics and
recalling resolution 2242 (2015), expressing outrage at their exploitation and abuse,
including rape, sexual violence, forced marriage, and enstavement by these entities,
encouraging all State and non-gtate actors with evidence to bring it to the attention of
the Council, along with any information that such human trafficking and related forms
of exploitation and abuse may support the perpetrators financially, emphasizing (hat
this resolution requires States to ensure that their nationals and persons within their
territory do not make available any funds, financial assets or economic resources for
I811.'s benefit, and neting that any person or entity who transfers funds to ISIL directly
or indirectly in connection with such exploitation and abuse would be eligible for
listing by the Committee,

Recalling its resolution 2331 (2016), condemning all acts of trafficking, further
expressing its intention to invite the Special Representatives of the Secretary-General
on Sexual Violence in Conflict and on Children and Armed Conflict to brief the
Committee, in accordance with the Committee’s rules of procedure, and to provide
relevant information including, if applicable, the names of individuals involved in the
trafficking in persons who may meet the Commitiee’s designation criteria,

Welcoming the efforts of the Secretariat to standardize the format of all United
Nations sanctions lists to facilitate implementation by national authorities, further
welcoming the Secretariat’s efforts to translate all list entries and narrative summaries
of reasons for listing available in all official languages of the United Nations, and
encouraging the Secretariat, with the assistance of the Monitoring Team, as
appropriate, to continue its work to implement the data model approved by the
Committee,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations,

Measures

1. Reaffirms its decision in paragraph ! of resolution 2368 (2017) that all
States shall take the following measures as previously imposed by paragraph 8 (¢) of
resolution 1333 (2000), paragraphs | and 2 of resolution 1390 (2002), and paragraphs
1 and 4 of resolution 1989 (2011), with respect to ISIL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings and entities:

Asset Freeze

(a) Freeze without delay the funds and other financial assets or ¢conomic
resources of these individuals, groups, undertakings and eatities, including funds
derived from property owned or controlled directly or indirectly, by them or by
persons acting on their behaif or at their direction, and ensure that neither these nor
any other funds, financial assets or economic resources are made available, directly
or indirectly for such persons® benefit, by their nationals or by persons within their
ferritory;

Travel Ban

(b) Prevent the entry into or transit through their territories of these
individuals, provided that nothing in this paragraph shall oblige any State to deny
entry or require the departure from its territories of its own nationals and this
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paragraph shall not apply where entry or transit is necessary for the fulfilment of a
judicial process or the Committee determings on & case~by-case basis only that entry
or transit is justified;

Arms Embargo

(¢} Prevent the direct or indirect supply, sale, or transfer to these individuals,
groups, undertakings and entities from their territories or by their nationals outside
their territories, or using their flag vessels or aircraft, of arms and related materiel of
all types including weapons and ammunition, military vehicles and equipment,
paramilitary equipment, and spare parts for the aforementioned, and technical advice,
assistance or training related to military activities;

Listing Criteria

2. Reaffirms that acts or activities indicating that an individual, group,
undertaking or entity is associated with ISIL or Al-Qaida and therefore eligible for
inclusion in the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List include:

(a) Participating in the financing, planning, facilitating, preparing, or
perpetrating of acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf
of, or in support of;

(b) Supplying, selling or transferring arms and related materiel to;

(c¢) Recruiting for; or otherwise supporting acts or activities of Al-Qaida, ISIL,
or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

3. Notes that such means of financing or support include but arc not limited
to the use of proceeds derived from crime, including the illicit cultivation, production
and trafficking of narcotic drugs and their precursors;

4, Confirms that any individual, group, undertaking or entity either owned or
controlled, directly or indirectly, by, or otherwise supporting, any individual, group,
undertaking or entity associated with ISIL or Al-Qaida, including on the ISIL
(Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List, shall be eligible for listing;

5. Confirms that the requirements in paragraph 1 (a) above apply to financial
and economic resources of every kind, including but not limited to those used for the
provision of Internet hosting and related services, used for the support of Al-Qaida,
ISIL,, and other individuals, groups, undertakings or entities included on the ISIL
(Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List;

6. Confirms that the requirements in paragraph 1 (a) above apply to funds,
financial assets or economic resources that may be made available, directly or
indirectly, to or for the benefit of listed individuals in connection with their travel,
including costs incurred with respect to transportation and lodging, and that such
travelerelated funds, other financial assets or economic resources may only be
provided in accordance with the exemption procedures set out in paragraphs 1 and 2
of resolution 1452 (2002), as amended by resolution 1735 (2006), and in
paragraphs 10, 83 and 84 below;

7. Notes that the requirements in paragraph 1 (a) sbove apply to financial
transdctions involving any funds, economic resources or income-generating activities
that benefit individuals, groups, undertakings and entities on the ISIL (Da’esh) &
Al-Qaida Sanctions List, including, but not limited to, trade in petroleum products,
natural resources, chemical or agricultural products, weapons, or antiquities by listed
individuals, groups, undertakings and entities, kiduapping for ransom, and the
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proceeds of other crimes including, trafficking in persons, extortion and bank
robbery;

8. Confirms that the requirements reaffirmed in paragraph 1 (a) sbove shall
also apply to the payment of ransoms to individuals, groups, undertakings or entities
on the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List, regardless of how or by whom the
ransom is paid;

9. Reaffirms that Member States may permit the addition to accounts frozen
pursuant to the provisions reaffirmed in paragraph 1 above of any payment in favour
of listed individuals, groups, undertakings or entities, provided that any such
payments continue to be subject to the provisions in paragraph 1 above and are frozen;

10.  Encourages Member States to make use of the provisions regarding
available exemptions to the measures reaffirmed in paragraph 1 (a) above, sét out in
paragraphs 1 and 2 of resolution 1452 (2002}, as amended by resolution 1735 (2006),
confirms that exemptions to the travel ban must be submitted by Member States,
individuals or the Ombudsperson, as appropriate, including when listed individuals
travel for the purpose of fulfilling religious obligations, and notes that the Focal Point
mechanism established in resolution 1730 (2006) may receive exemption requests
submitted by, or on behalf of, an individual, group, undertaking or entity on the [SIL
(Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List, or by the legal representative or estate of such
individual, group, undertaking or eatity, for Committee consideration, as described in
paragraph 84 below;

Measures implementation

11, Reiterates the importance of all States identifying, and if necessary
introducing, adequate procedures to implement fully all aspects of the measures
described in paragraph 1 above:

12.  Reaffirms that those responsible for commitling, organizing, or supporting
terrorist acts must be held accountable, recalls its decision in resolution 1373 (2001)
that Member States shall afford one another the greatest measure of assistance in
connection with criminal investigations or criminal proceedings relating to the
financing or support of terrorist acts, including assistance in obtaining evidence in
their possession necessary for the proceedings, underlines the importance of fulfilling
this ebligation with respect to such investigations or proceedings involving ISIL,
Al-Qaida and associated individuals, groups, undertakings and entities, and wrges
Member States to provide full coordination in such investigations or proceedings,
especially with those States where, or against whose citizens, terrorist acts are
committed, in accordance with their obligations under international faw, in order to
find and bring to justice, extradite, or prosecute any person who supports, facilitates,
participates or attempts to participate in the direct or indirect financing of activities
conducted by ISIL, Al-Qaida and associated individuals, groups, undertakings and
entities;

13, Reiterates Member States’ obligation to ensure that their nationals and
persons in their territory not make available economic resources to ISIL, Al-Qaida,
and associated individuals, groups, undertakings, and entities, recalls also that this
obligation applies to the direct and indirect trade in petroleum and refined petroleum
products, modular refineries, and related material including chemicals and lubricants,
and other natural resources, and recalls further the importance of all Member States
complying with their ohligation to ensure that their nationals and persons within their
territory do not make donations to individuals and entities designated by the
Committee or those acting on behalf of or at the direction of designated individuals
or entities;
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14.  Encourages all Member States to more actively submit to the Committee
listing requests of individuals and entities supporting ISIL, Al-Qaida, and associated
individuals, - groups, undertakings and entities, and directs the Comimittee to
immediately consider, in accordance with its resolution 2199 (2015), designations of
individuals and entities engaged in financing, supporting, facilitating acts or
activities, including in petroleum and antiquities trade-related activities with ISIL,
Al-Qaida, and associated individuals, groups, undertakings and entities;

15.  Recalls its resolution 2331 (2016), reaffirms iis intention to consider
targeted sanctions for individuals and entities associated with ISIL or Al-Qaida
involved in trafficking in persons in areas affected by armed conflict and in sexual
violence in conflict, and encourages all Member States to consider submitting to the
Committee listing requests in this regard;

16, Expresses increasing concern about the lack of implementation of
resolutions 1267 (1999), 1989 (2011), 2199 (2015) and 2253 (2015} including the
insufficient level of reporting by Member States to the Committes on the measures
they have taken to comply with its provisions and calls upon Member States to take
the necessary measures to fulfil their obligation under paragraph 12 of resolution 2199
1o report to the Committee interdictions in their tetritory of any petroleum, petroleum
products, modular refineries, and related material being transferred to or from ISIL,
al-Qaida, or ANF, and calls upon Member States to report also such interdictions of
antiquities, as well as the outcome of procecdings brought against individuals and
entities as a result of any such activity;

17, Strongly wurges all Member States to implement the comprehensive
international standards embodied in the Financial Action Task Force's (FATF) Forty
Recommendations on Combating Money Laundering and the Financing of Terrorism
and Proliferation, particularly Recommendation 6 on targeted financial sanctions
related to terrorism and terrorist financing; to apply the elements in FATF's
Interpretive Note to Recommendation 6, with the final objective of effectively
preventing terrorists from raising, moving and using funds, in line with the objectives
of Immediate Outcome 10 of the FATF methodology; to take note of; inter alia, related
best practices for effective implementation of targeted financial sanctions related to
terrorism and terrorist financing and the need to have appropriste legal authorities
and procedures to apply and enforce targéted financial sanctions that are not
conditional upon the existence of criminal proceedings; to apply an evidentiary
standard of proof of “reasonable grounds” or “reasonable basis”, as well as the ability
to collect or solicit as much information as possible from all relevant sources;-and to
consider elements in FATF Recommendation 135 on virtual assets as “property,”
“proceeds,” “funds,” “funds or other assets,” or other “corresponding value™ and
apply the relevant measures under the: FATF Recommendations to virtual assets and
virtual asset s¢rvice providers (VASPs);

18. Welcomes the recent FATF reports on ISIL, Al-Qaeda, and Affiliates
Financing (October 2021) and ongoing FATF work related to terrorist financing,
including the development of risk indicators related to terrorist financing, welcomes
further the FATF guidance on criminalizing terrorist financing (2016), including
Interpretive Note to Recommendation 5, clarifying that Recommendation 5 applies to
*funds or other assets” and that this term covers the broadest range of financial assets
and economic resources, including petroleum and petroleum products and other
natural resources, and other assets which could be used to obtain funds, the relevant
elements of resolution 2178 (2014), specifically clarifying that terrorist financing
includes the financing of the travel of individuals who travel or attempt to travel to a
State other than their States of residence or nutionality for the purpose of the
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perpetration, planning, or preparation of, or participation in, terrorist acts or the
providing or receiving of terrorist training;

19, Reaffirms its decision in resolution 2462 (2019) that all States shall, in a
manner consistent with their obligations under international law, including
international humanitarian law, international human rights law and international
refugee law, ensure that their domestic laws and regulations establish serious criminal
offenses sufficient to provide the ability to prosecute and to penalize in & manner duly
reflecting the seriousness of the offense the wilful provision or collection of funds,
financial assets or economic resources or financial or other related services, directly
or indirectly, with the intention that the funds should be used, or in the knowledge
that they are to be used for the benefit of terrorist organizations or individual terrorists
for any purpose, including but not limited to recruitment, training, or travel, even in
the absence of a link to a specific terrorist act;

20.  Demands that Member States ensure that all measures taken to implement
this resolution comply with their obligations under international law, including
international humanitarian law, international human rights law and international
refugee law;

21, Encourages FATF to continue its efforts to prioritize countering terrorist
financing, in particular identifying and working with Member States with strategic
anti-money laundering and countering ferrorist financing deficiencies that have
hindered Member States from effectively countering the financing of terrorism,
including by ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, group, entities am
undertakings, and in this regard, reiferates that the provision of economic resources
to such groups is a clear violation of this and other relevant resolutions and is not
acceptable;

22, Clarifies that the obligation in paragraph 1 (d) of resolution 1373 (2001)
applies to making funds, financial assets or economic resources or financial or other
related services available, directly or indirectly, for the benefit of terrorist
organizations or individual terrorists for any purpose, including but not limited to
recruitment, training, or travel, even in the absence of a link to a specific terrorist act;

23, Calls upon States to ensure that they have established as a serious criminal
offense in their domestic laws and regulations the wilful violation of the prohibition
described in paragraph 1 (d) of vesolution 1373 (2001);

24, Calls upon Member States to move vigorously and decisively to cut the
flows of funds and other financial assets and economic resources to individuals,
groups, undertakings and entities on the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List, as
required by paragraph 1 (a), and taking into account relevant FATF Recommendations
and international standards designed to enhance financial trangparency including
effectively supervising the money value transfer systems and detecting and
preventing the physical cross-border movement of curreney to support terrorism, as
well as to protect non-profit organizations, from terrorist abuse, using a risk-based
approach, while working to mitigate the impact on legitimate activities through all of
these medinms;

25, Urges Member States to remain vigilant about the use of information and
communication technology for terrorist purposes and act cooperatively to prevent
terrorists from recruiting and raising funds for terrorist purposes, including through
crowd-funding and virtual assets, and to counter their violent extremist propaganda
and incitement to violence on the Internet and social media, including by developing
effective counter narratives, while respecting human rights and fundamental freedoms
and in compliance with obligations under international law, and stresses the
importance of cooperation with civil society and the private sector in this endeavour;



N.25 —4-2-2026

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE

81

26. Urges Member States to promote awareness of the ISIL (Da’esh) &
Al-Qaida Sanctions List as widely as possible, including to relevant domestic
agencies, the private sector and the general public to ensure effective implementation
of the measures in paragraph | above and encouwrages Member States lo urge that
their respective company, property and other relevant public and private registries
regularly screen their available databases, including but not limited to those with legal
and/or beneficial ownership information, against the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida
Sanctions List;

27.  Highlights the importance of strong refationships with the private sector
in countering the financing of terrorism, welcomes the work by FATT to develop risk
indicators related to terrorist financing and calls upon Member States to engage with
financial institutions and share information on terrorist financing (TF) risks to provide
greater context for their work in identifying potential TF activity related to ISIL,
Al-Qaida, and associated individuals, groups, undertakings and entities, and to
promote stronger relationships between governments and the private sector as well as
between private sector entities in countering terrorist financing;

28, Underscores that ransom payments to 1SIL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities continue to be one of the sources of
income which supports their recruitment efforts, strengthens their operational
capability to organize and carry out terrorist attacks, and incentivizes future incidents
of kidnapping for ransom, and reaffirms the call upon Member States in resolution
2133 (2014} to prevent terrorists from benefiting directly or indirectly from ransom
payments, or from political concessions and to secure the safe release of hostages;

29. Urges Member States to remain vigilant about the growing presence of
ISIL and its affiliates around the world, and further urges Member States to identify
and propose for listing individuals, groups, undertakings and entities that meet the
criteria in paragraph 2 of this resolution;

30. Recognizes the importance of information sharing within and between
governments to effectively counter the financing of terrorism, calls upon Member
States to continue exercising vigilance over relevant financial transactions and
improve information-sharing ocapabilities and practices within and between
governments through multiple authorities and channels, including law enforcement,
intelligence, security services, and financial intelligence units, and also calls upon
Member States to improve intcgration and utilization of financial intelligence with
other types of information available to national governments to more effectively
counter the terrorist financing threats posed by ISIL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings and ¢ntities;

31, Decides that Member States, in order to prevent ISIL, Al-Qaida, and
associated individuals, groups, undertakings, and entities from obtaining, handling,
storing, using or seeking access to all types of explosives, whether military, civilian
or improvised explosives, as well as to raw materials and components that can be used
to manufacture improvised explosive devices or unconventional weapons, including
(but not limited to) chemical components, detonators, detonating cord, or poisons,
shall undertake appropriate measures to promote the exercise of enhanced vigilance
by their nationals, persons subject to their jurisdiction and entities incorporated in
their territory or subject to their jurisdiction that are involved in the production, sale,
supply, purchase, transfer and storage of such materials, including through the
issuance of good practices, and further encourages Member States to share
information, establish partnerships, and develop national strategies and capabilities
to counter improvised explosive devices;
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32.  Encourages Member States, including through their permaneat missions,
and relevant international orgenizations to meet the Committee for in-depth
discussion-on any relevant issues; :

33, Urges all Member States, in their implementation of the nicasures set out
in paragraph 1 above, to ensure that fraudulent, counterfeit, stolen and lost passports
and other travel documents are invalidated and removed from circulation, in
accordance with domestic laws and practices, as soon as possible, and to share
information on those documents with other Member States through the INTERPOL.
database;

34, Encourages Member States to share, in accordance with their domestic
laws and practices, with the private sector information in their national databases
related to fraudulent, counterfeit, stolen and lost identity or travel documents
pertaining to their own jurisdictions, and, if a listed party is found to be using g false
identity including to secure credit or fraudulent travel documents, to provide the
Committee with information in this regard;

35. Encourages Member States that issue travel documents to lsted
individuals to note, as appropriate, that the bearer is subject to the travel ban and
corresponding exemption procedures;

36, Encourages Member States to consult the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida
Sanctions List when considering whether to grant travel visa applications, for the
purpose of effectively implementing the travel ban;

37, Reaffirms its decision in resolution 2396 (2017) that Member States shall
require that airlines operating in their territories provide advance passenger
information (API) to the appropriate national authorities, in accordance with domestic
law and international obligations, in order to detect the departure from their
territories, or attempted travel to, entry into or transit through their territories, by
means of civil aireraft, of foreign terrorist fighters and individuals designated by the
Committee and further reaffirms its call upon Member States to report any such
departure from their territories, or such attempted entry into or transit through their
territories, by sharing this information with the State of residence or nationality, or
the countries of return, transit or relocation, and relevant international orgenizations
as appropriate and in accordunce with domestic law and international obligations, and
to ensure APL is analysed by al! relevant authorities, with full respect for human rights
and fundamental freedoms for the purpose of preventing, detecting, and investigating
terrorist travel offenses and travel;

38.  Reaffirms its decision in resolution 2396 (2017) that Member States shall
develop the capability to collect, process and analyse, in furtherance of ICAQ
standards and recommended practices, Passenger Name Records (PNR) data and to
ensure PNR data is used by and shared with all their national competent authorities,
with full respect for human rights and fundamental freedoms for the purpose of
preventing, detecting and investigating terrorist offenses and related travel, reaffirms
ity call upon Member States, the UN, and other international, regional, and
subregional entities to provide technical assistance, resources and capacity building
to Member States in order to implement such capabilities, and, where appropriate,
reaffirms its encouragement for Member States to share PNR data with relevant or
concerned Member States to detect foreign terrorist fighters returning to their
countries of origin or nationality, or traveling or relocating to a third country, with
particular regard for all individuals designated by the Committee established pursuant
to resolutions 1267 (1999), 1989 (2011), 2253 (2015}, and 2368 (2017), and also
reaffirms its urging of 1CAQ to work with its Member States to implement ICAQ
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Standards and Recommended Practices for the collection, use, processing and
protection of PNR data;

© 39, Reaffirms its decision ini resolution 2178 (2014) that all States shall ensure
that their domestic laws and regulations establish serious criminal offenses sufficient
to provide the ability to prosecute and to penalize in 2 manner duly réflecting the
seriousness of such foreign terrorist fighter-related activities described in paragraph
6 of that resolution;

40, Encourages Member States to exchange information expeditiously with
other Member States, in particular States of origin, destination and transit, when they
detect the travel of individuals on the ISIL {Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List;

41, Calls upon Member States to improve international, regional, and
subregional cooperation to address the issue of foreign terrorist fighters returning to
their sountries of origin, transiting through, traveling to or relocating to or from other
Member States, including through increased sharing of information, in accordance
with domestic and international law, for the purpose of identifying such movement of
foreign terrorist fighters, the sharing and adoption of best practices, and improved
understanding of the patterns of travel and financing used by foreign terrorist fighters;

42. Urges Member States to expeditiously exchange information, through
bilateral or multilateral mechanisms and in accordance with domestic and
international law, concerning the identity of foreign terrorist fighters, including, as
appropriate, foreign terrorist fighters of more than one nationality with Member
States whose nationality the foreign terrorist fighter holds, as well as to ensure
consular access by those Member States to their own detained nationals, in
accordance with applicable international and domestic law,

43.  Encourages designating States to inform the Monitoring Team whether a
national court or other legal authority has reviewed a listed party’s case and whether
any judicial proceedings have begun, and to include any other relevant information
when submitting the standard form for listing;

44,  Encourages all Member States to designate national focal points in charge
of lHaising with the Committee and the Monitoring Team on issues related to the
implementation of the measures described in paragraph ! above and the assessment
of the threat from ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, groups, undertakings,
and entities;

45. Encourages all Member States to report to the Committee on obstacles to
the implementation of the measures described in paragraph | above, with a view to
facilitating technical assistance;

46, Calls upon all States to submit an updated report to the Committee no later
than 180 days from the date of adoption of the form developed pursuant to
paragraph 47 on their implementation, in particular the freezing of assets and any
exemptions thereto, of the measures referred to in paragraph 1 of this resolution;

47, Requests the Secretariat, in cooperation with the Monitoring Team, to
develop a format for reporting the information requested in paragraph 46 above and
submit to the Committee for approval by consensus;

The Committee

48. Directs the Committee to continue to ensure that fair and clear procedures
exist for placing individuals, groups, undertakings and entities on the ISIL (Da’esh) &
Al-Qaida Sanctions List and for removing them as well as for granting exemptions
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per resolution 1452 (2002), and directs the Commitiee to keep its guidelines under
active review in support of these objectives;

49, Requests the Committee to report, through its Chair, at least once per year,
to the Council on its findings regarding Member States’ implementation efforts, and
identify and recommend steps necessary to improve implementation and on the state
of the overall work of the Committee and the Monitoring Team in conjunction with
other Committee Chairs, as appropriate, and expresses its intention to hold informal
consultations af least once per year on the work of the Committee and firther requests
the Chair to hold regular briefings for all interested Member States;

50, Directs the Committee to identify possible cases of non-compliance with
the measures pursuant to paragraph 1 above and to determine the appropriate course
of action on each case, and directs the Chair, in regular reports to the Council pursuant
to paragraph 49, to provide progress reports on the Committee’s work on this issue;

5t Confirms that no matter should be lefl pending before the Committee for
a period longer than six months, unless the Committee determines on a case-by-case
basis that extraordinary circumstances require additional time for consideration, in
accordance with the Committee’s guidelines;

52, Reguests the Committee to facilitate, through the Monitoring Team or
specialized United Nations agencies, assistance on capacity-building for enhancing
implementation of the measures, upon request by Member States;

Listing

53. Encourages all Member States to submit to the Committee for inclusion
on the ISIL (Da'esh) & Al-Qaida Sanctions List names of individuals, groups,
undertakings and entitics participating, by any means, in the financing or support of
acts or activities of ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, groups, undertakings,
and entities;

54,  Reqffirms that, when proposing names to the Committee for inclusion on
the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List, Member States shall use the standard
form for listing, available on the Committee's website, and provide a statement of
case that should include as detailed and specific reasons as possible describing the
proposed basis for the listing, and as much relevant information as possibie on the
proposed name, in particular sufficient identifying information to allow for the
accurate and positive identification of individuals, groups, undertakings, and entities,
and to the extent possible, the information required by INTERPOL to issue a Special
Notice, and reaffirms that the statement of case shall be releasable, upon request,
except for the parts a Meniber State identifies as being confidential to the Committee,
and may be used to develop the narrative summary of reasons for listing described in
paragraph 57;

35.  Reaffirms that Member States proposing a new listing, as well as Member
States that have proposed names for inclusion on the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida
Sanctions List before the adoption of this resolution, shall specify if the Committee
or the Ombudsperson may not make known the Member State’s status as a designating
State;

56. Encourages Member States to submit, where available and in accordance
with their national legislation, photographs and other biometric data of individuals
for inclusion in INTERPOL-United Nations Security Council Special Notices;

57. Directs the Commiltee to continue to update, as necessary, the standard
form for listing in accordance with the provisions of this resolution; further directs
the Monitoring Team to report to the Committee on further steps that could be taken
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to improve the quality of the [SIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List and
Consolidated Sanctions List, including by improving identifying information, as well
as steps to ensure that INTERPOL-United Nations Security Council Special Notices
exist for all listed individuals, groups, undertakings, and entities; and further directs
the Secretariat, with the assistance of the Monitoring Team, to implement,
disseminate and maintain the data model approved by the Committee in all official
languages and requests the Secretary-General to provide additional resources in this
regard;

58. Directs the Committee, with the assistance of the Monitoring Team and in
coordination with the relevant designating States, to make accessible on the
Committee’s website, at the same time a8 name is added to the ISIL (Da’esh) &
Al-Qaida Sanctions List, a narrative summary of reasons for listing that are as detailed
and specific as possible, as well as additional relevant information;

59.  Encourages Member States and relevant international organizations and
bodies to inform the Commitice of any relevant court decisions and proceedings so

that the Committee can consider them when it reviews a corresponding listing or

updates a narrative summary of reasons for listing;

60, Calls upon all members of the Committee and the Monitoring Team to
share with the Committee any information they may have available regarding a listing
request from a Member State so that this information may help inform the
Committee’s decision on listing and provide additional material for the narrative
summary of reasons for listing described in paragraph 57;

61, Reaffirms that the Secretariat shall, after publication but within three
working days after a name is added to the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List,
nolify the Permanent Mission of the State or States where the- individual or entity is
believed to be located and, in the case of individuals, the State of which the person is
a national (to the extent this information is known), and requests the Secretariat to
publish on the Comumittee’s website all relevant publicly releasable information,
including the narrative summary of reasons for listing, immediately after a name is
added to the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List;

62.  Reaffirms the requirement that Member States take all possible measures,
in accordance with their domestic laws and practices, to notify or inform in a timely
manner the listed individual or entity of the listing and 1o include with this notification
the narrative summary of reasons for listing, a description of the effects of listing, as
provided in the relevant resolutions, the Committee’s procedures for considering
delisting requests, including the possibility of submitting such a request to the
Ombudsperson in accordance with paragraph 43 of resolution 2083 (2012) and
annex I of this resolution, and the provisions of resolution 1452 (2002) and
paragraphs 86 and 1 (b) of this resolution regarding available exemptions, including
the possibility of submitting such requests through the Focal Point mechanism in
accordance with paragraphs 10 and 86 of this resolution;

Review af Delisting Requests — Ombudsperson/Member States

63. Decides to extend the mandate of the Office of the Ombudsperson,
established by resolution 1904 (2009), as reflected in the procedures outlined in
annex 11 of this resolution, for a period of 30 months from the date of expiration of
the Office of the Ombudsperson’s current mandate in December 2021, affirms that
the Ombudsperson shall continue to recelve requests from individuals, groups,
undertakings or entities seeking to be removed from the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida
Sanctions List in an independent and impartial monner and shall neither seek nor
reccive instructions from any government, and further affirms that the Ombudsperson
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shall continuc to present to the Committee observations and a recommendation on the
delisting of those individuals, groups, undertakings or enfities that have requested
removal from the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List through the Office of the
Ombudsperson, either a recommendation to retain the listing or a recommendation
that the Committee consider delisting;

64, Recalls its decision that the requirement for States to take the measures
described in paragraph 1 of this résolution shall remain in place with respect to that
individual, group, undertaking or entity, where the Ombudsperson recommends
fetaining the listing in the Comprehensive Report of the Ombudsperson on a delisting
request pursuant to annex I

65. Recalls its decision that the réquirement for States 1o take the measures
described in paragraph 1 of this resolution shall terminate with respect to that
individual, group, undertaking or entity 60 days after the Commitiee completes
consideration of a Comprehensive Report of the Ombudsperson, in acedrdance with
snnex 1T of this resolution, where the Ombudsperson recommends that the Committee
consider delisting, unless the Committee decides by consensus before the end of that
60-day period that the requirement shall remain in place with respect to that
individual, group, undertaking or entity; provided that, in cases where consensus does
not-exist, the Chair shall, on the request of a Committee Member, submit the question
of whether to delist that individual, group, undertaking or entity fo the Security
Council for a decision within a period of 60 days; and provided further that, in the
event of such a request, the requirement for States to take the measurcs described in
paragraph | of this resolution shall remain in force for that period with respect to that
individual, group, undertaking or entity until the question is decided by the Security
Council;

66. Recalls its decision that the Committee may, by consensus, shorten the 60»
day period referred to in paragraph 63 on a case-by-case basis;

67. Relterates that the measures referred to in paragraph | of this resolution
are preventative in nature and are mot reliant upon criminal standards set out under
national law;

68. Underscores the importance of the Office of the Ombudsperson, and
requests the Secretary-General to continue to strengthen the capacity of the Office of
the Ombudsperson by providing necessary resources, including for transiation
services, as appropriate, and to make the nccessary arrangements to ensure its
continued ability to carry out its mandate in an independent, effective and timely
manner, and to keep the Committee updated on actions in this regard;

69. Strongly urges Member States to provide all relevant information to the
Ombudsperson, including any relevant confidential information, where appropriate,
encourages Member States to provide relevant information, including-any- detailed
and specific information, when available and in 4 timely manner, welcomes those
national arrangements entered into by Member States with the Office of the
Ombudsperson (o facilitate the sharing of confidential information, strongly
encourages Member States’ further progress in this regard, including by concluding
arrangements with the Office of the Ombudsperson for the sharing of such
information, and confirms that the Ombudsperson must comply with any
confidentiality restrictions that are placed on such information by Member States
providing it;

70.  Strongly wrges Member States and relévant intérnational organizations and
bodies to encourage individuals and entities that are considering challenging or are
already in the process of challenging their listing through nationial and regional courts
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to first seek removal from the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List by submitting
delisting petitions to the Office of the Ombudsperson;

71, Notes the Financial Action Task Force (FATF) international standardg and,
inter alia, best practices relating to targeted financial sanctions, as referenced in
paragraph 24 of this resolution;

72, Recalls its decision that when the designating State submits a delisting
request, the requirement for States to take the measures described in paragraph 1 of
this resolution shall terminate with respect to that individual, group, undertaking or
entity after 60 days unless the Commiittee decides by consensus before the end of that
60-day period that the measures shall remain in place with respect to that individual,
group, undertaking or entity; provided that, in cases where consensus does not exist,
the Chair shall, on the request of a Committee Member, submit the question of
whether to delist that individual, group, undertaking or entity to the Security Council
for a decision within a period of 60 days; and provided further that, in the event of
such a request, the requirement for States to take the measures described in paragraph
{ of this resolution shall remain in force for that period with respect to that individual,
group, undertaking or entity until the question is decided by the Security Council;

73.  Also recalls its decision that the Committee may, by consensus, shorten
the 60-day period referred to in paragraph 72 on a casesby-case basis;

74.  Further recalls its decision that, for purposes of submitting a delisting
request in paragraph 72, consensus must exist between or among all designating
States in cases where there are multiple designating States; and further recalls its
decision that co-sponsors of listing requests shall not be considered designating States
for purposes of paragraph 65;

75, Strongly urges designating States to allow the Ombudsperson to reveal
thelr identities as designating States to those listed individuals and entities that have
submitted delisting petitions to the Ombudsperson;

76. Directs the Committee to continue to work, in accordance with its
guidelines, to consider delisting requests of Member States for the removal from the
ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List of individuals, groups, undertakings and
entities that are alleged to no longer meet the criterin established in the relevant
resolutions, and set out in paragraph 2 of this resolution, and sirongly urges Mémber
States to provide reasons for submitting their delisting requests;

77, Encourages States to submif delisting requests for individuals who are
officially confirmed to be dead, and for entities reported or confirmed to have ceased
to exist, while at the same time taking all reasonable measures to ensure that assets
that had belonged to these individuals or entities will not be transferred or distributed
to other individualg, groups, undertakings and entities on the ISIL (Da’esh) &
Al-Qaida Sanctions List or-any other Security Council sanctions Hst;

78. Encouwrages Member States, when unfreezing the assets of a deceased
individual or an entity that is reported or confirmed to have ceased to exist as a result
of a delisting, to recall the obligations set forth in resolution 1373 (2001) and,
particularly, to prevent unfrozen assets from being used for terrorist purposes;

79.  Reaffirms that, prior to the unfreezing of any assets that have been frozen
as a result of the listing of Usama bin Laden, Member States shall submit to the
Committee a request to unfreeze such assets and shall provide assurances to the
Committee that the assets will not be transferred, directly or indirectly, to a listed
individual, group, undertaking or entity, or otherwise used for terrorist purposes in
Jine with Security Couneil resofution 1373 (2001), and decides further that such assets
may only be unfrozen in the absence of an objection by a Committee member within
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30 days of receiving the request, and stresses the exceptional nature of this provision,
which shall not be considered as establishing & precedent;

80. Calls upon the Committee when considering delisting requests to give due
consideration to the opinions of designating State(s), State(s) of residence,
nationality, location or incorporation, and other relevant States as determined by the
Committee, directs Committee members to provide their reasons for objecting to
delisting requests at the time the request is objected to, and requests the Committee
to provide reasons to relevant Member States and national and regional courts and
bodies, upon request and where appropriate;

81. Encourages all Member States, including designating States and States of
residence, nationality, location or incorporation to provide all information to the
Committee relevant to the Committee’s review of delisting petitions, and to meet with
the Committee, if requested, to convey their views on delisting requests, calls upon
the Ombudsperson to provide a copy of the Comprehensive Report to member states
that participate in the delisting review process, and for the Committee Chair to invite
these member states to the commitiee meeting where the Comprehensive Report is
discussed, and further enconrages the Committee, where appropriate, to meet with
representatives of national or regional organizations and bodies that have relevant
information on delisting petitions;

82. Confirms that the Secretariat shall, within three days after a name is
removed from the I81L (Da’esh) & Al-Qaids Sanctions List, notify the Permanent
Mission of the State(s) of residence, nationality, location or incorporation (to the
extent this information is known), and recalls its decision that States receiving such
notification shall take measures, in accordance with their domestic laws and practices,
to notify or inform the concerned individual, group, undertaking or entity of the
delisting in a timely manner;

83, Reaffirms that, in cases in which the Ombudsperson is unable to interview
a petitioner in his or her state of residence, the Ombudsperson may request, with the
agreement of the petitioner, that the Committee consider granting exemptions to the
restrictions on assets and travel in paragraphs 1 (a) and (b) of this resolution for the
sole purpose of allowing the petitioner to meet travel expenses and travel to another
State to be interviewed by the Ombudsperson for a period no longer than necessury
to participate in this interview, provided that all States of transit and destination do
not object to such travel, and further directs the Committee to notify the
Ombudsperson of the Committee’s decision; '

Exemptions/Focal Point

84. Recalls that the assets freeze measures outlined in paragraph 1 above shall
not apply to funds and other financial assets or economic resources that the
Committee determines to be:

(a) necessary for basic expenses, including payment for foodstuffs, rent or
mortgage, medicines and medical treatment, taxes, insurance premiums, and public
utility charges, or exclusively for payment of reasonable professional fees and
reimbursement of incurred expenses associated with the provision of legal services,
or fees or service charges for routine holding or maintenance of frozen funds or other
financial assets or ecconomic resources, following notification of intention to
authorize access to such funds and in the absence of a negative decision by the
Committee within 3 working days of the notification;

() necessary for extraordinary expenses, being expenses other than basic
expenses, following notification of the intention to authorize release of such funds
and approval of the Commitiee of the request within 5 working days of the
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notification, and where appropriate, there should be specific periods of time requested
by the notifying Member States for such expenses;

85. Decides that in order to ensure careful consideration of requests for basic
and extraordinary exemptions from the assets freeze submitted under paragraphs 84 (a)
and 84 (b), the Committee, through the Secretariat, will immediately acknowledge
receipt of the request, except in instances where the information provided is
insufficient, in which case the Secretariat will inform that a decision cannot be taken
until such information is provided;

86, Reaffirms that the Focal Point mechanism established in resolution 1730
(2006) may:

{a) Receive requests from listed individuals, groups, undertakings, and
entities for exemptions to the measures outlined in paragraph 1 (a) of this resolution,
as defined in resolution 1452 (2002) provided that the request has first been submitted
for the cousideration of the State of residence and any other State where assets subject
to the exemption request are held, and reqffirms further that the Focal Point shall
transmit such requests to the Committée for a decision, directs the Committee to
consider such requests, including in consultation with the State of residence and any
other relevant States, and further directs the Committee, through the Focal Point, to
notify such individuals, groups, undertaking or entities of the Committee’s decision;

(b) Receive requests from listed individuals for exemptions to the measures
outlined in paragraph | (b) of this resolution and transmit these to thé Comnittee to
determine, on a case-by-case basis, whether entry or transit is justified, directs the
Comumittee to consider such requests in consultation with States of transit and
destination and any other relevant States, and reqffirms further that the Committee
shall only agree to exemptions to the measurcs in paragraph 1 (b} of this resolution
with the agréement of the States of transit and destination, and further dirccts the
Committee, through the Focal Point, to notify such individuals of the Committee’s
decision;

87. Reaffirms that the Focal Point may receive, and transmit to the Committee
for its consideration, communications from:

(8) individuals who have been removed from the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida
Sanctions List;

{b) individuals claiming to have been subjected to the measures outlined in
paragraph | above as 4 result of false or mistaken identification or confusion with
individuals included on the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List;

88. Directs the Committee, with the assistance of the Monitoring Team and in
consultation with relevant States, to carefully consider such communications and to
respond, through the Focal Point, to such communications referred to in
paragraph 87 (b), as may be appropriate, within 60 days, and firther divects the
Committee, in consultation with INTERPOL as may be appropriate, to communicate
with Member States as may be appropriate to address possible or confirmed cases of
false or mistaken identity or confusion with individuals included on the I1SIL (Da’esh)
& Al-Qaida Sanctions List;

Review and maintenance of the ISIL (Da'esh} & Al-Qaida Sanctions List

89, FEncourages all Member States, in particular designating States and States
of residence, nationality, location or incorporation, to submit to the Committee
additional identifying and other information, including where possible and in
accordance with their national legislation, photographs and other biometric data of
individuals along with supporting documentation, on listed individuals, groups,



90

TEFTEE BT T N8 —— 48— 71 BSH —— 20264E2 H 4 H

undertakings and entities, including updates on the operating status of listed entities,
groups and undertakings, the movement, incarceration or death of listed individuals
and other significant events, as such information becomes available;

90. Requests the Monitoring Team to circulate to the Committee every twelve
months a list compiled in consultation with the respective designating States and
States of residence, nationality, location or incorporation, where known, of:

(a) individuals, groups, undertukings and entities on the ISIL (Du'esh) &
Al-Qaida Sanctions List whose entries lack identifiers necessary to ensure effective
implementation of the measures imposed upon them;

() individuals on the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List who are
reportedly deceased, along with an assessment of refevant information such as the
certification of death, and to the extent possible, the status and location of frozen
assets and the names of any individuals or entities who would be in a position to
receive any unfrozen assets; :

(¢) individuals, groups, undertakings and entities on the ISIL (Da’esh) &
Al-Qaida Sanctions List that are reported or confirmed to have ceased to exist, along
with an assessment of any relevant information;

(d) any other names on the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List that have
not been reviewed in three or more years (“the triennial review™);

91. Directs the Committee to review whether these listings remain
appropriate, and firther directs the Committee to remove listings if it decides they
are no longer appropriate;

92. Directs the Monitoring Team to refer to the Chair for review listings for
which, after three years, no relevant State has responded in writing to the Committee’s
requests for information, and in this regard, reminds the Committee that its Chair,
acting in his or her capacity as Chair, may submit names for removal from the ISIL.
(Da'esh) & Al-Qaida Sanctions List, as appropriate and subject to the Committee’s
normal decision-making procedures;

Coordination and outreach

93, Directs the Commitiee to continue to cooperate with other relevant
Security Council Sanctions Committees, in particular those established pursuant to
resolutions 751 (1992} and 1907 (2009), 1988 (2011), 1970 (2011) and 2140 (2014);

94, Reiterates the need to enhance ongoing cooperation among the Committee
and Uaited Nations countersterrorism bodies, including the Counter-Terrorism
Committee (CTC) and the Committee established pursuant to resolution 1540 (2004)
and the UN Office of Counter-Terrorism (UNOCT) established pursuant to UN
General Assembly resolution 717291, as well as their respective groups of experts,
including through, as appropriate, enhanced information-sharing, coordination on
visits to countries within their respective mandates, on facilitating and monitoring
technical assistance, on relations with international and regional organizations and
agencies and on other issues of relevance to these bodies;

95, Encourages the Monitoring Team and the United Nations Office on Drugs
and Crime, to continue their joint activities, in cooperation with the Counter-
Terrorism Executive Directorate (CTED) and 1540 Committee experts to assist
Member States in their efforts to comply with their obligations under the relevant
resolutions, including through organizing regional and subregional workshops;

96. Requests the Committee to consider, where and when appropriate, visits
to selected countries by the Chair andfor Committee members to enhance the full and
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effective implementation of the measures referred to in paragraph I above, with a
view to encouraging States to comply fully with this resolution and resolutions 1267
(1999), 1333 (20003, 1390 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004), 1617 (2003), 1735
(2006), 1822 (2008), 1904 (2009), 1988 (2011) 1989 (2011), 2082 (2012), 2083
(2012), and 2133 (2014), 2161 (2014), 2178 (2014}, 2195 (2014), 2199 (2015), and
2214 (2015) and 2253 20135);

97.  Directs the Committee to consider requests for information from States
and international organizations with ongoing judicial proceedings concerning
implementation of the measures imposed in paragraph 1 above, and to respond as
appropriate with additional information available to the Committee and the
Monitoring Team;

Monitoring Team

98, Decides, in order to assist the Comumitiee in fulfilling its mandate, as well
as to support the Ombudsperson, to extend the mandate of the current New York-
based Monitoring Team and its members, established pursuant to paragraph 7 of
resolution 1526 (2004), for a further period of thirty months from the expiration of
its current mandate in December 2021, under the direction of the Committee with the
responsibilities outlined in annex 1, and requests the Secretary-General to make the
necessary arrangements to this effect; '

99.  Directs the Monitoring Team, in its comprehensive, independent reports to
the Committee referred to in paragraph (a} of annex 1, to report on relevant thematic
and regional topics and developing trends as may be requested by the Security
Council or the Committee following the adoption of this resolution;

100. Encourages relevant United Nations Missions, within their existing
mandates, resources, and capabilities, to assist the Committee and the Monitoring
Team, such as through logistical support, sccurity assistance, and exchange of
inforfation in their work relevant to the threat by [S1L, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings and entities in their respective areas of deployment;

101. Directs the Monitoring Team to identify, gather information on, and keep
the Committee informed of instances and common patterns of non-compliance with
the measures imposed in this resolution, as well as to facilitate, upon request by
Member States, assistance on capacity-building, requests the Monitoring Team to
work closely with State(s) of residence, nationality, location or incorporation,
designating States, other relevant States, and relevant United Nations Missions, and
further directs the Monitoring Team to provide recommendations to the Committee
on actions taken to respond to non-compliance;

102, Directs the Committee, with the assistance of its Monitoring Team, to hold
special meetings on important thematic or regional topics and Member States’
capacity challenges, in consultation, as appropriate, with the Counter Terrorism
Committee and CTED, UNOCT, and with the FATF to identify and prioritize areas
for the provision of technical assistance to enable more effective implementation by
Member States;

103, Reiterates its call in 2462 (2019) for UNOCT, in close cooperation with
UNODC and in consultation with CTED, the Analyiical Support and Sanctions
Monitoring Team and other Global Compact entilies as well as international financial
institutions such as the International Monetary Fund (IMF) and the World Bank and
other stakeholders, including the FSRBs, to enhance coordination with the aim of
delivering integrated technical assistance on counter-terrorist financing measures,
including assistance that will improve the capacity of Member States, upon their
request, to implement this resolution;



92

BRFIFFFIT T 23— 48— HSH — 20264E2H 4 H

104. Requests the Analytical Support and Sanctions Monitoring Team to
provide the Committee established pursuant to resolutions 1267 (1999) and 1989
(2011) on a quarterly basis oral briefings on its analysis of global implementation of
resolutions 2199 (2013) and 2178 (2014) including gathered information and analysis
relevant to potential sanctions designations by Member States or Committee actions
that could be taken; '

105. Recalls its request in paragraph 14 of resolution 2331 (2016) to the
Analytical Support and Sanctions Monitoring Team, when consulting with Member
States, to include in their discussions the issue of trafficking in persens in the arcas
of armed conflict and the use of sexual violence in armed conflict as it relates to ISIL
(Da'esh), Al-Qaida and associated individuals, groups, undertakings and entities and
to report to the Committee on these discussions as approptiate;

ISIL Reporting

106. Emphasizing the threat posed to international peace and security by ISIL
and associated individuals, groups, undertakings, and entities, requests the Secretary-
General to continue to provide strategic-level reports that demonstrate and reflect the
gravity of the aforementioned threat, including from foreign terrorist fighters joining
ISIL and associated groups and entities, foreign tervorist fighters returning to their
countries of origin, transiting through, traveling to or relocating to or from other
Member States, and the sources of financing of these groups and entities including
through illicit trade in petroleum, antiquities, and other natural resources, as well as
their planning and facilitation of attacks, any suppert to ISIL, Al-Qaida or any
individua! included on the ISIL and Al-Quida Sanctions List, and reflects the range
of United Nations efforts i support of Member States in countering this threat, the
next report to be provided by 31 January 2022 and then every six months thereafter,
with the input of CTED, in close collaboration with the Monitoring Team, UNOCT,
and other relevant United Nations actors;

Reviews

107. Decides to review the measures described in paragraph 1 above with a
view to their possible further strengthening in thirty months or sooner if necessaty;

108. Decides to remain actively seized of the matter,
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In accordance with paragraph 98 of this resolution, the Monitoring Teanr shall
aperate under the direction of the Committee and shall have the following mandates
and responsibilities:

(a) To submit, in writing, comprehensive, independent reports to the
Comumittee, every six months, the first by 31 December 2021, on the following issues:

(i) implementation by Member States of the measures referred to in paragraph |
of this resolution;

(i) the global threat posed by ISIL, Al-Qaida, ANF, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities, including (but not limited to) the
threat posed by the presence of ISIL and its affiliates in Iraq, the Syrian Arab
Republic, Libya, and Afghanistan and beyond, and the threats presented by
Boke Haram;

(i) the impact of the measures in resolution 2199 (2015} and resolution 2233
(2015) including progress on implementation of these measures, unintended
consequences and unexpected challenges, as mandated in that resolutions in the
form of updates on each of the following subjects: petroleum and petroleum
produsts trade; trade in cultural property; kidnapping for ransom and external
donations; natural resources; the proceeds of crimes including trafficking in
persons, extortion and bank robbery direct or indirect supply; sale or transfer of
arms and related material of all types; as part of the impact assessment, pursuant
to paragraph 30 of resolution 2199 (2015);

(iv) the threat posed by foreign terrorist fighters recruited by or joining
Al-Qaida, ISIL,, and all other associated groups, undertakings;

(v) any other issues that the Security Council or the Committee requests the
Monitoring Team to include in its comprehensive reports as set forth in
paragraph 99 of this resolution; and

{(vi) specific recommendations related to improved implementation of relevant
sanctions measures, including those referred to in parngraph 1 of this resolution,
resolution 2178 (2014) resolution 2388 (2017}, resolution 2396 (2017), and
possible new measures;

(b)Y  To assist the Ombudsperson in carrying out his or her mandate as specified
in annex 11 of this resolution, including by providing updated information on those
individuals, groups, undertakings or entities seeking their removal from the [SIL
{Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List;

(¢) To assist the Committee in regularly reviewing names on the ISIL
(Da’esh) & Al-Quida Sanctions List, including by undertaking travel on behalf of the
Committee, as a subsidiary organ of the Security Council and contact with Member
States, with a view to developing the Committee’s record of the fucts and
circumstances relating to a listing;

(d) To assist the Committee in following up on requests to Member States for
information, including with respect to implementation of the measures referred to in
paragraph 1 of this resolution;

(e} To submit a comprehensive programme of work to the Committee for its
review and approval, as necessary, in which the Monitoring Team should detail the
getivities envisaged in order to fulfil its responsibilities, including proposed travel,
based on close coordination with CTED and the 1540 Committee’s group of experts
to avoid duplication and reinforce synergies;



94

PEFTFF AT B 238 —— 25— FS5H — 20265 F2 H 4 H

{) To work closely and share information with CTED and the 1540
Committee’s group of experts to identify aredas of convergence and overlap and to
help facilitate conerete coordination, including in the area of reporting, among the
three Commitiees;

{g) To participate actively in and support all relevant activities under the
United Nations Global Counter<Terroristm Strategy including’ within the Counter-
Terrorism Implementation Task Foree, established to ensure overall coordination and
coherence in the counter-terrorism efforts of the United Nations system, in particular
through its relevant working groups;

(t) To gather information, on behalf of the Committee, on instances of
reporied non-compliance with the measures referred to in paragraph 1 of this
resolution, including by collating information from all relevant sources, including
Member States, the private sector, and engaging with related parties, pursuing case
studies, both on its own initiative and upon the Committee’s request, and to provide
cases of noncompliance and recommendations to the Committee on actions to respond
to such cases of non-compliance for its review;

(iy To present to the Committee recommendations, which could be used by
Member States to assist them with the implementation of the measures referred to in
paragraph 1 of this resolution and in preparing proposed additions to the ISIL
{Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List;

(i) To assist the Committee in its consideration of proposals. for listing,
including by compiling and circulating to the Committee information relevant to the
proposed listing, and preparing & drafl narrative summary referred to in paragraph 57
of this resolution;

(k) To consult with the Committee or any relevant Member States, as
appropriate, when identifying that certain individuals or entities should be added to,
or removed from, the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List;

(I} To bring to the Committee’s attention new or noteworthy circumstances
that may warrant a delisting, such as publicly reported information on a deceased
individual;

(m} To consult with Member States in advance of travel to selected Member
States, based on its programme of work as approved by the Committee;

(n) To coordinate and cooperate with the national counter-terrorism focal
point or similar coordinating body in the state of visit where appropriate;

(o) To cooperate closely with relevant United Nations counter-terrorism
bodies in providing information on the measures taken by Member States on
kidnapping and hostage-taking for ransom by Al-Qaida, ISIL; and associated
individuals, groups, undertakings, and entities, and on relevant trends and
developments in this area;

(p) To encourage Member States to submit names and additional identifying
information for inclusion on the ISIL (Da'esh) & Al-Qaida Sanctions List, as
instructed by the Committee;

{q) To present to the Committee additional identifying and other information
to assist the Committee in its efforts to keep the ISIL (Da'esh) & Al-Qaida Sanctions
List as updated and accurate as possible;

{r) To encourage Member States to provide information to the Monitoring
Team that is relevant to the fulfilment of its mandate, as appropriate;
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(s) To study and report to the Committee on the changing nature of the threat
of Al-Qaida and ISIL, and the best measures to confront them, including by
developing, within existing resources, a dialogue with relevant scholars, academic
bodies and experts through an annual workshop and/or other appropriate means, in
consultation with the Committee;

{t) To collate, assess, monitor, report on, and make recommendations
regarding implementation of the measures, including implementation of the measure
in paragraph 1 of this resolution as it pertains to preventing the criminal misuse of
the Tnternet by ISIL, Al-Qaida, and associnted individuals, groups, undertakings and
entities, which shall be included in the Monitoring Team’s regular report as outlined
in section (a) of this annex; to pursue case studies, as appropriate; and to explore in
depth any other relevant issues as directed by the Commiltee;

() To consult with Member States and other relevant organizations, including
the International Air Transport Association (IATA), the International Civil Aviation
Organization (ICAQ), the World Customs Organization (WCO), INTERPOL, the
FATF and its Global Network of FSRBs as well as the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization {(UNESCOQ), including regular dialogue with
representatives in New York and in capitals, taking into account their comments,
especially regarding any issues that might be reflected in the Monitoring Team’s
reports referred Lo in paragraph (a) of this annex, such as gaps and challenges in
States’ implementation of the measures in this resolution;

{v) To consult, in confidence, with Member States® intelligence and security
services, including through regional forums, in order to facilitate the sharing of
information and to strengthen implementation of the measures;

(w) To consult with Member States, relevant representatives of the private
sector, including financial institutions and relevant von-financial businesses and
professions, and international and regional organizations, including FATF and its
Global Network of FSRBs, and civil society to promote awareness of, and enhanced
compliance with, and to learn about the practical implementation of the asset freeze
and to develop recommendations for the strengthening of the implementation of that
measure;

(x) To consult with Member States, relevant representatives of the private
sector and international and regional organizations, including ICAOQ, IATA, WCO and
INTERPOL, to promote awareness of, and enhanced compliance with, and to learn
about the practical implementation of the travel ban; including the use of advanced
passenger information provided by civil aircraft operators to Member States, and to
develop recommendations for the strengthening of the implementation of that
measure;

~ {y) To consult with Member States, relevant representatives of international
and regional organizations and the private sector, in coordination with national
authorities, as appropriate, to promote awareness of, enhance compliance with, and
to learn about the practical implementation of the arms embargo, with a particular
emphasis on measures to counter the use of improvised explosive devices (IEDs) by
listed individuals, groups, undertakings and entitics and the procurement of related
components used to construct IEDs, in particular (but not limited to) trigger
mechanisms, explosive precursors, commercial grade explosives, detonators,
detonating cords, or poisons;

(z) To assist the Committee in facilitating assistance on capacity-building for
enhancing implementation of the measures, upon request by Member States;
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{aa) To work with INTERPOL and Member States to obtain photographs and,
in accordance with their national legislation, biometric. information of listed
individuats for possible inclusion in INTERPOL-United Nations Security Council
Special Notices, to work with INTERPOL to ensure that INTERPOL-United Nations
Security Council Special Notices exist for all listed individuals, groups, undertakings,
and entities; and to further work with INTERPOL, as appropriate, to address possible
or confitmed cases of false or mistaken identity, with a view to reporting to the
Committee on such instances and proposing any recommendations;

(bb) To assist other subsidiary bodies of the Security Council, and their expert
panels, upon request, with enhancing their cooperation with INTERPOL, referred to
in resolution 1699 (2006), and to work, in consultation with the Secretariat, to
standardize the format of all United Nations sanctions lsts and the Consolidated
Sanctions List so as to facilitate implementation by national authorities;

(ce) To report to the Committee, on a regular basis or when the Committee so
requests, through oral and/or written briefings on the work of the Monitoring Team,
including its visits to Member States'and its activities;

(dd) Any other responsibility identified by the Committee,
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Annex H

In accordance with paragraph 63 of this resolution, the Office of the
Ombudsperson shall be authorized to carry out the following tasks upon receipt of a
delisting request submitted by, or on behalf of, an individual, group, underiaking or
entity on the ISIL (Da’esh) & Al-Qaida Sanctions List or by the legal representative
or estate of such individual, group, undertaking or entity (*the petitioner™).

The Council recalls that Member States are not permitted to submit delisting
petitions on behalf of an individual, group, undertaking or entity to the Office of the
Ombudsperson.

Information gathering (four months)
1. Upon receipt of a delisting request, the Ombudsperson shall:
{a) Acknowledge to the petitioner the receipt of the delisting request;

{b) Inform the petitioner of the general procedure for processing delisting
requests;

{¢) Answer specific questions from the petitioner about Committee
procedures;

{d) Inform the petitioner in case the petition fails to properly address the
original listing criteria, as set forth in paragraph 2 of this resolution, and retarn it to
the petitioner for his or her consideration; and

(¢) Verify if the request is a new request or a repeated request and, if itis a
repeated request to the Ombudsperson and it does not contain relevant additional
information, return it to the petitioner, with an appropriate explanation, for his or her
consideration.

2. For delisting petitions not returned to the petitioner, the Ombudsperson shall
immediately forward the delisting request to the members of the Committee,
designating State(s), State(s) of residence and nationality or incorporation, relevant
United Nations bodies, and any other States deemed relevant by the Ombudsperson,
The Ombudsperson shall ask these States or relevant United Nations bodies to
provide, within four months, any appropriate additional information relevant to the
delisting request. The Ombudsperson may engage in dialogue with these States to
determine:

{a) These States’ opinions on whether the delisting request should be granted;
and

(b) iInformation, questions or requests for clarifications that these States
would like to be communicated to the petitioner regarding the delisting request,
including any information or steps that might be taken by a petitioner to clarify the
delisting request.

3. Where all designating States consulted by the Ombudsperson do not object to
the petitioner’s delisting, the Ombudsperson may shorten the information gathering
period, as appropriate.

4. The Ombudsperson shall alse immediately forward the delisting request to the
Monitoring Team, which shali provide to the Ombudsperson, within four months:

{a} All information available to the Monitoring Team that is relevant to the
delisting request, including court decisions and proceedings, news reports, and
information that States or relevant international organizations have previously shared
with the Committee or the Monitoring Team;
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(b) Fact-based assessments of the information provided by the petitioner that
is relevant to the delisting request; and

(¢) Questions or requests for clarifications that the Monitoring Team would
like asked of the petitioner regarding the delisting request.

5. At the end of this four-month period of information gathering, the
Ombudsperson shall present a written update to the Committee on progress to date,
including details regarding which States have supplied information, and any
significant challenges encountered therein. The Ombudsperson may extend this
period once for up to two months if he or she assesses that more time is required for
information gathering, giving due consideration to requests by Member States for
additional time to provide information,

Dialogue (two months)

6. Upon completion of the information gathering period, the Ombudsperson shall
facilitate a two-month period of engagement, which may include dialogue with the
petitioner.  Giving  due consideration to requests for additional tme, the
Ombudsperson may extend this period once for up to two months if he or she assesses
that more time s required for engagement and the drafting of the Comprehensive
Report described in paragraph 8 below. The Ombudsperson may shorten this time
period if he or she assesses Tess time is required,

7. During this period of engagement, the Ombudsperson:

(a) May submit questions, either orally or in writing, to the petitioner, or
request additional information or clarifications that may help the Committee's
consideration of the request, including any questions or information requests received
from relevant States, the Committee and the Monitoring Team;

{b) Should request from the petitioner o signed statement in which the
petitioner declares that they have no ongoing association with Al-Qaida, ISIL, or any
cell, affiliate, splinter group, or derivative thereof, and undertakes not to associate
with Al-Qaida or ISIL in the future;

(¢) Should meet with the petitioner, to the extent possible;

(d} Shall forward replies from the petitioner back to relevant States, the
Committee and the Monitoring Team and follow up with the petitioner in connection
with incomplete responses by the petitioner;

() Shall coordinate with States, the Committee and the Monitoring Team
regarding any further inquiries of, or response to, the petitioner;

(f) During the information gathering or dialogue phase, the Ombudsperson
may share with relevant States information provided by a State, including that State’s
position on the delisting request, if the State which provided the information consents;

(g) In the course of the information gathering and dialogue phases and in the
preparation of the report, the Ombudsperson shall not disclose any information shared
by a state on a confidential bagis, without the express written consent of that state;
and

(h) During the dialogue phase, the Ombudsperson shall give serious
consideration to the opinions of designating States, as well as other Member States
that come forward with relevant information, in particular those Member States most
affected by acts or associations that led to the original listing.
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8.  Upon completion of the period of engagement described above, the
Ombudsperson, shall draft and circulate to the Committee a Comprehensive Report
that will exclusively:

(a) Summarize and, as appropriate, specify the sources of, all information
available to the Ombudsperson that is relevant to the delisting request. The report
shall respect confidential elements of Member States’ communications with the
Ombudsperson;

(b} Desecribe the Ombudsperson’s activities with respect to this delisting
request, including dialogue with the petitioner; and

(¢) Based on an analysis of all the information available to the Ombudsperson
and the Ombudsperson’s recommendation, lay out for the Committee the prineipal
arguments concerning the delisting request. The recommendation should state the
Ombudsperson’s views with respect to the listing as of the time of the examination of
the delisting request.

Committee discussion

9. After the Committee has had fiftéen days to review the Comprehensive Report
in-all official languages of the United Nations, the Chair of the Committee shall place
the delisting request on the Committee's agenda for consideration.

10. When the Committee considers the delisting request, the Ombudsperson, shall
present the Comprehensive Report in person and answer Committee members’
questions regarding the request,

11, Committee consideration of the Comprehensive Report shall be completed no
later than thirty days from the date the Comprehensive Report is submitied to the
Committee for its review,

12, After the Committec has completed its consideration of the Comprehensive
Report, the Ombudsperson may notify all relevant States of the recommendation,

13, Upon completion of the Comprehensive Report, the Ombudsperson will provide
a copy to those non-Security Council members who participated in the delisting
review process, along with a notification-to such States confirming that:

(a) The Comprehensive Report reflects the basis for the Ombudsperson’s
recommendation and is not attributable to any individual Commitiee member; and

{b) The Comprehensive Report, and any information contained therein, should
be treated as strictly confidential and not shared with the petitioner or any other
Member State without the approval of the Committce,

14, Upon the request of a designating State, State of nationality; residence, or
incarporation, and with the approval of the Commitiee, the Ombudsperson may
provide a copy of the Comprehensive Report, with any redactions deemed necessary
by the Commiitiee, to such States, along with a notification to such States confirming
that:

(a) All decisions to release information from the Ombudsperson’s
Comprehensive Reports, including the scope of information, are made by the
Committee at its discrétion and on a case-by«case basis; )

(b) The Comprehensive Report reflects the basis for the Ombudsperson’s
recomméndation and is not attributable 1o any individual Committée member; and
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{¢) The Comprehensive Report, and any information contained therein, should
be treated as strictly confidential and not shared with the petitioner or any other
Member State without the approval of the Committee.

15. In cases where the Ombudsperson recommends retaining the listing, the
requirement for States to take the measures in paragraph 1 of this resolution shall
remain in place with respect to that individual, group, undertaking or entity, unless a
Committee member submits a delisting request, which the Committee shall consider
under its normal consensus procedures.

16. In cases where the Ombudsperson recommends that the Committee consider
delisting, the requirement for States to take the measures described in paragraph 1 of
this resolution shall terminate with respeet to that individual, group, undertaking or
entity 60 days after the Committee completes consideration of a Comprehensive
Report of the Ombudsperson, in accordance with this annex 11, including paragraph 7
(), unless the Committee decides by consensus before the end of that 60-day period
that the requirement shall remain in place with respect to that individual, group,
undertaking or entity; provided that, in cases where consensus does not exist, the
Chair shall, on the request of a Committee Member, submit the question of whether
to delist that individual, group, undertaking or entity to the Security Council for a
decision within a period of 60 days; and provided further that, in the event of such a
request, the requirement for States fo take the measures described in paragraph 1 of
this resolution shall remain in force for that period with respect to that individual,
group, undertaking or entity until the question is decided by the Security Council.

17. Following the conclusion of the process described in paragraphs 64 and 65 of
this resolution, the Committee shall convey, within 60 days, to the Ombudsperson,
whether the measures described in paragraph | are to be retained or terminated, and
approve an updated narrative summary of reasons for listing, where appropriate. In
cases where the Committee informs the Ombudsperson that it has followed his or her
recommendation, the Ombudsperson immediately informs the Petitioner of the
Committee’s decision and submits to the Committee, for its review, a summary of the
analysis- contained in the Comprehensive Report. The Committee reviews the
summary within 30 days of the decision to retain or terminate the listing, and
communicates its views on the summary to the Ombudsperson. The purpose of the
Committee’s review is to address any security concerns, including to review if any
information confidential to the Committee is inadvertently included in the summary,
Following the Commiltee’s review, the Ombudsperson transmits the summary to the
Petitioner. The summary shall accurately describe the principal reasons for the
recommendation of the Ombudsperson, as reflected in the analysis of the
Ombudsperson. In his or her communication with the Petitioner, the Ombudsperson
will specify that the summary of the analysis does not reflect the views of the
Committee or of any of its members. In cases where the listing is retained, the
summary of the analysis shall cover all the arguments for delisting by the Petitioner
to which the Ombudsperson responded. In cases of delisting, the summary shall
include the key points of the analysis of the Ombudsperson. In cases where the
Committee informs the Ombudsperson that it has not followed his or her
recommendation or that the Chair has submitted the question to the Security Council
under paragraph 16 of this Annex, the Committee communicates to the
Ombudsperson, within 30 days of its decision or the Council’s decision, the reasons
for this decision for transmission to the Petitioner, These reasons shall respond to the
principal arguments of the Petitioner.

18.  After the Ombudsperson receives the communication from the committee unider
paragraph 17 of Annex I, if the measures in paragraph 1 are to be retained, the
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Ombudsperson shall send to the petitioner, with an advance copy sent to the
Commitiee, a letter that:

(a) Communicates the outcome of the petition;

(b) Describes, to the extent possible and drawing upon the Ombudsperson’s
Comprehensive Report, the process and publicly releasable factual information
gathered by the Ombudsperson; and

(¢) Forwards from the Committée all information about the decision provided
to the Ombudsperson pursuant to paragraph 17 of Annex Il above, '

19.  In all communications with the petitioner, the Ombudsperson shall respect the
confidentiality of Committee deliberations and confidential communications between
the Ombudsperson and Member States.

20.  The Ombudsperson may notify the petitioner, as well as those States relevant to
a case but which are not members of the Committee, of the stage at which the process
has reached.

Other Office of the Ombudsperson Tasks
21, In addition to the tasks specified above, the Ombudsperson shall:

(a) Distribute publicly releasable information about Committee procedures,
including. Committee Guidelines, fact sheets and other Committee-prepared
documents;

(b)  Where address is known, notify individuals or entities about the status of
their listing, after the Secretariat has officially notified the Permanent Mission of the
State or States, pursuant to paragraph 82 of this resolution; and

{c) Submit biannual reports summiarizing the activities of the Ombudsperson
to the Security Council.



102 BEFTFF T Bl 238 —— 25—

HSH] —— 20264E2 H 4 H

5 7/2026 HWITBRELS

ZIRH R ARBIF S » (TEEREIRIEHE3/199950 5
(CERDERFE) BBAGRE s KIIRE - an < A il Bl
ZERBEGH-FE - F=H -+ HH BB
fEREEFRARILABINYEE2627 (2022 ) SRR HSTRIZSL
ISR -

TECRNE-HA T HEM -

Y

I

Bk

m}
BE

e

Aviso do Chefe do Executivo n.° 7/2026

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do
artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagao e formulario dos diplomas),
por ordem do Governo Popular Central, a Resolugdo n.° 2627 (2022)
relativa a ndo proliferagdo/Republica Popular Democratica da Coreia,
adoptada pelo Conselho de Seguranca das Nagdes Unidas em 25 de
Margo de 2022, nos seus textos auténticos em linguas chinesa e
inglesa.

Promulgado em 22 de Janeiro de 2026.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.
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Resolution 2627 (2022)

Adopted by the Security Council at its 9004th meeting, on
25 March 2022

The Security Council,

Recalling its previous relevant resolutions, including resolutions 825 (1993),
1540 (2004), 1695 (2006), 1718 (2006), 1874 (2009), 1887 (2009), 1928 (2010), 1985
(2011), 2050 (2012), 2087 (2013), 2094 (2013), 2141 (2014), 2207 (2015), 2270
(2016), 2276 (2016), 2321 (2016), 2345 (2017), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375
(2017), 2397 (2017), 2407 (2018), 2464 (2019), 2515 (2020), and 2569 (2021), as
well as the statements of its President of 6 October 2006 (S/PRST/2006/41), 13 April
2009 (S/PRST/2009/7), 16 April 2012, (S/PRST/2012/13), and 29 August 2017
(S/PRST/2017/16),

Recalling the creation, pursuant to paragraph 26 of resolution 1874 (2009), of a
Panel of Experts, under the direction of the Committee, to carry out the tasks provided
for by that paragraph,

Recalling the 8 September 2021 interim report (S/2021/777) by the Panel of
Experts appointed by the Secretary-General pursuant to paragraph 26 of resolution
1874 (2009) and the 1 March 2022 final report (S/2022/132) by the Panel,

Recalling the methodological standards for reports of sanctions monitoring
mechanisms contained in the Report of the Informal Working Group of the Security
Council on General Issues of Sanctions (S/2006/997),

Welcoming the efforts made by the Secretariat to expand and improve the roster
of experts for the Security Council Subsidiary Organs Branch, bearing in mind the
guidance provided by the Note of the President (S/2006/997), noting paragraph 11,

Emphasizing, in that regard, the importance of credible, fact-based, independent
assessments, analysis, and recommendations, in accordance with the mandate of the
Panel of Experts, as specified in paragraph 26 of resolution 1874 (2009),

Determining that proliferation of nuclear, chemical, and biological weapons, as
well as their means of delivery continue to constitute a threat to international peace
and security,

Acting under Article 41 of Chapter VII of the Charter of the United Nations,

1. Decides to extend until 30 April 2023 the mandate of the Panel of Experts,
as specified in paragraph 26 of resolution 1874 (2009) and modified in paragraph 29
of resolution 2094 (2013), decides that this mandate shall apply also with respect to
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the measures imposed in resolutions 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371
(2017), 2375 (2017), and 2397 (2017), expresses its intent to review the mandate and
take appropriate action regarding further extension no later than 25 March 2023, and
requests the Secretary-General to take the necessary administrative measures to this
effect;

2. Requests the Panel of Experts to provide to the Committee no later than
3 August 2022 a midterm report on its work, as requested in paragraph 43 of
resolution 2321 (2016), and further requests that, after a discussion with the
Committee, the Panel of Experts submit to the Council its midterm report by
6 September 2022, and requests also a final report to the Committee no later than
3 February 2023 with its findings and recommendations and further requests that,
after a discussion with the Committee, the Panel of Experts submit to the Council its
final report no later than 3 March 2023;

3. Requests the Panel of Experts to provide to the Committee a planned
programme of work no later than thirty days after the Panel’s reappointment,
encourages the Committee to engage in regular discussions about this programme of
work and to engage regularly with the Panel about its work, and further requests the
Panel of Experts to provide to the Committee any updates to this programme of work;

4. Underscores that the panel shall carry out credible, fact-based,
independent assessments, analysis, and recommendations in an objective and
impartial manner and in accordance with the mandate of the Panel of Experts, as
specified in paragraph 26 of resolution 1874 (2009);

5. Further expresses its intent to continue to follow the work of the Panel;

6.  Urges all States, relevant United Nations bodies and other interested
parties, to cooperate fully with the Committee established pursuant to resolution 1718
(2006) and the Panel of Experts, in particular by supplying any information at their
disposal on the implementation of the measures imposed by resolutions 1718 (2006),
1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371
(2017), 2375 (2017), and 2397 (2017);

7. Decides to remain actively seized of the matter.
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 8/2026

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do
artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagio e formulario dos diplomas),
por ordem do Governo Popular Central, a Resolugdo n.° 2734
(2024) relativa as ameagas a paz e seguranca internacionais
causadas por actos terroristas, adoptada pelo Conselho de Seguranga
das Nagoes Unidas em 10 de Junho de 2024, nos seus textos auténti-
cos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 22 de Janeiro de 2026.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.
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Resolution 2734 (2024)

Adopted by the Security Council at its 9649th meeting, on
10 June 2024

The Security Council,

Recalling its resolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 (2001), 1373 (2001),
1390 (2002), 1452 (2002), 1458 (2003), 1526 (2004), 1566 (2004), 1617 (2005), 1624
(20035), 1699 (2006), 1730 (2006), 1735 (2006), 1822 (2008), 1904 (2009), 1988
(2011), 1989 (2011), 2083 (2012), 2133 (2014), 2161 (2014), 2170 (2014), 2178
(2014), 2195 (2014), 2199 (2013), 2214 (20135), 2249 (2015), 2253 (20135), 2309
(2016), 2322 (2016), 2331 (2016), 2341 (2017), 2347 (2017), 2354 (2017), 2368
(2017), 2379 (2017), 2388 (2017), 2396 (2017), 2462 (2019), 2482 (2019), 2560
(2020), 2610 (2021), and 2664 (2022),

Reaffirming that terrorism in all forms and manifestations constitutes one of the
most serious threats to peace and security and that any acts of terrorism are criminal
ardd unjustifiable regardless of their motivations, whenever, wherever, and by
whomsoever committed, and reiterating its unequivocal condemnation of the Islamic
State in Iraq.and the Levant (ISIL, also known as Da'esh), Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities for ongoing and multiple criminal
terrorist acts aimed at cauging the deaths of innocent civilians and other vietims,
destruction of property, and greatly undermining stability,

. Recognizing that terrorism poses o threat to international peace and security and
that countering this threal requires collective efforts on national, regional, and
international levels on the basis of respect for international law and the Charter of the
United Nations,

Reuffirming that terrorism cannot and should not be associated with any
religion, nationality, or civilization,

Expressing its gravest concern about the presence, violent extremist ideology
and actions of ISIL and Al-Qaida, and the growing presence of their affiliates around
the world,

Reaffirming its commitment to soversignty, territoriul integrity and political
independence of all States in accordance with the Charter of the United Nations,

Recalling the iniportance of Member States fulfilling all of their obligations
under the Charter of the United Nations,
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Underscoring the important role of the United Nations, in particular the United
Nations Security Council, in fucilitating international cooperation in countering
terrorism,

Stressing: that Member States have the primary responsibility in countering
terrorist acts and violent extremism conducive 1o terrorism,

Recalling the Presidential Statements of the Security Council on threats to
international pesce and security caused by terrorist acts of 15 January 2013
(S/PRST/2013/1), 28 July 2014 (S/PRST/2014/14), 19 November 2014 (S/PRST/
2014/23), 29 May 2015 (S/PRST/2015/11), 28 July 2015 (S/PRST/2015/14), 11 May
2016 (S/PRSTR016/6), 13 May 2016 (S/PRST/2016/7), 11 March 2020 (S/PRST/
2020/5), 12 January 2021 (§/PRST/2021/1), 15 December 2022 S/PRST/2022/7, and
7 December 2023 S/PRST/2023/6,

Reaffirming the need to counter by all means, in accordance with the Charter of
the United Nations and international law, including applicable international human
rights law, international refugee law, and international humanitarian law, threats to
international peace and security caused by terrorist acts, stressing in this regard the
important role the United Nations plays in leading and coordinating this effort,

Recognizing that development, security, and human rights are. mutually
reinforcing and are vital to an effective and comprehensive approach to countering
terrorism, and undertining that a particular goal of countersterrorism strategies should
be to ensure sustainable peace and security,

Reaffirming its resolution 1373 (2001) and in particular its decisions that all
States shall prevent and suppress the financing of terrorist acts and refrain feom
providing any form of support, active or passive, to entities or persons involved in
terrorist acts, including by suppressing recruitment of members of terrorist groups
and eliminating the supply of weapons to terrorists,

Urging all States, including States where ISIL is present, to prevent any trade,
economic, and financial ties with I1SIL, Al-Qaida, and associated individuals, groups,
undertakings, and entities, including through enhaneing their border security efforts,

Stressing that tercorism can only be defeated by a sustained and comprehensive
approach involving the active participation and collaboration of all States and
international and regional organizations to impede; impair, isolate, and incapacitate
the terrorist threat,

Emphasizing that sanctions are an important tool under the Charter of the United
Nations in the maintenance and restoration of international peace and security,
including in support of countering terrorism, and stressing in this regard the need for
robust implementation of the measures in paragraph 1 of this resolution,

Stressing that the measures fmposed by this resolution are not intended w have
adverse humanitarian consequences for civilian populations, and in this regard,
welcoming the adoption of UNSCR 2664 (2022) generally, and further, recalling the
Council’s review of the humanitarian carveout for its applicability to the UN
1267/1989/2253 ISIL (Da'esh) and Al-Qaida Sanctions regime by December 2024,

Stressing the important role the 1267/1989/2233 ISIL (Da’esh) and Al-Qaida
Sanctions Committee plays in identifying possible cases of non-compliance with the
measures reaffirmed pursuant to paragraph 1, including its role in determining the
appropriate course of action on each case,

Reealling that I1S1L originated as a splinter group of Al-Qaida, and recalling
further that any individual, group, undertaking, or entity supporting ISIL or Al-Qaida
is eligible for listing,
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Condemning the frequent, recent terrorist attacks perpetrated by ISIL around the
world resulting in numerous casualties, as well as the.continued gross, systernatic.and
widespread abuses of human rights and violations of international humanitarian law
by ISIL, and recognizing the need for sanctions to reflect current threats and, in this
regard, recalling paragraph 7 of resolution 2249 (2015},

Recalling that all States shall afford one another the greatest measure of
assistance in connection with criminal investigations or criminal proceedings relating
to the financing or support of terrorist acts, including assistance in obtaining evidence
in their possession necessary for the proceedings, and urges States to act in
accordance with their obligations under international law, in order to find and bring
{o justice, extradite or prosecute any person who supports, facilitates, participates or
attempts to parficipate in the direct or indirect financing of activities conducted by
terrorists or terrorist groups,

Reminding nll States that they have an obligation to take the measures described
in paragraph 1 with respect to all individuals, groups, undertakings, and entities
included on the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List created pursuant to
resolutions 1267 (19993, 1333 (20003, 1989 (2011), 2083 (2012), and 2161 (2014),
2253 (2015), and 2368 (2017) regardless of the nationality or residence of such
individuals, groups, undertakings, or entities,

Urging all Member States to participate actively in maintaining and updating
the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List by contributing additional information
pertinent to current listings, submitting delisting requests when appropriate, and by
identifying and nominating for listing additional individuals, groups, undertakings,
and entities which should be subject to the measures referred to in paragraph 1 of this
resolution, while ensuring that such nominations are evidence«based,

Reminding the 1SIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions Committee to remove
expeditiously and on a case-by-case basis individuals, groups, undertakings, and
cntities that ‘no longer meet the: criteria for listing outlined in this resolution,
welcoming improvements to the Committee’s procedures and the format of the ISIL
(Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List, expressing. its intent to continue efforts to
ensure that procedures are fair and eleor, and recognizing the challenges, both legal
and otherwise, to the measures implemented by Member States that are reaffirmed by
paragraph | of this resolution,

Recognizing the importance of building capacitics of Member States to ¢ounter
terrorism and terrorist financing, -

Welcoming again the establishment of the Office of the Ombudsperson pursuant
to resolution 1904 (2009) and the enhancement of the Ombudsperson’s mandate in
resolutions 1989 (2011), 2083 (2012), 2161 (2015) and 2253 (2015) noting the Office
of the Ombudsperson’s significant contribution in providing additional fairness and
transparency, and recalling the Security Council’s firm commitment to ensuring that
the Office of the Ombudsperson is able to continue to carry out its role effectively
and independently, in accordance with its mandate,

Welcoming the Ombudsperson’s biannual reports to the. Security Council,
including the reports submitted on 21 January 2011, 22 July 2011, 20 Janvary 2012,
30 July 2012, 31 January 2013, 31 July 2013, 31 January 2014, 31 July 2014,
2 February 2015, 14 July 2015, 1 February 2016, 1 August 2016, 23 January 2017,
7 August 2017, the Update of the Office of the Ombudsperson submitted in lien of a
biannual report-on 8 February 2018, 8 August 2018, 6 February 2019, I August 2019,
7 February 2020, 7 August 2020, 8 February 2021, 23 July 2021, 9 August 2022,
22 February 2023, 12 September 2023, and 28 March 2024,
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Welcoming the continuing coopetation between the Comniittee and INTERPOL,
the United Nations Office on Drugs and Crime, in particular on technical assistance
and capa¢ity-building, and all'other United Nations bodies, and strongly encouraging
further engagement with the United Nations Office of Countersterrorism and the UN
Global Counterterrorism Compact Entities to ensure overall coordination and
coherence in the counterterrorism efforts of the United Nations system,

Recalling its resolutions 2199 (2015) and 2133 (2014) strongly condemning
kidnapping and hostagestaking committed by terrorist groups: for any purpose,
including with the aim of raising funds or gaining political concessions, expressing
its determination to prevent kidnapping and hostage-taking committed by terrorist
groups and to secure the safe release of hostages without ransom payments or political
concessions, in accordance with applicable international law, reiterating its call upon
all Member States to prevent terrorists from benefiting directly or indirectly from
ransom payments or from political concessions and to secure the safe release of
hostages, welcoming the endorsement by the Global Counterterrorism Forum (GCTF)
in September 2015 of the “Addendum to the Algiers Memotrandum on Good Practices
on Preventing and Denying the Benefits of Kidnapping for Ransom by Terrorists” and
urging all States to remain vigilant sbout kidnapping and hostage-taking by [SIL,
Al-Qaida, and their affiliates,

Gravely concerned that in some cases ISIL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities continue 1o profit from Involvement in
transnational organized crime, and expressing concern that terrorists benefit from
transnational organized crime in some regions, including from the trafficking of arms,
persons, drugs, and artefacts, and from the illicit trade in natural resources incliding
gold and other precious metals and stones, minerals; wildlife, charcoal, petroleunt,
and petroleum products, as well as from kidnapping for ransom and other erimes
including extortion and bank robbery,

Recognizing the need to take medsures to prevent and suppress the financing of
terrorism, terrorist organizations, and individual terrovists even in the absence of a
link to a specific terrorist act, including from the proceeds of organized crime, inter
alia, the illicit production and trafficking of drugs and their chemical precursors, and
recalling paragraph 5 of resolution 1452 (2002),

Reiterating the-central role of the United Nations, in particular its Security
Coungil, in preventing and countering terrorism and stresging the essential role of the
Financial Action Task Force (FATF) in setting global standards for preventing and
combatting money laundering, terrorist financing and proliferation financing and its
Global Network of FATF-style regional bodies (FSRBs),

Recalling its decision that Member States shall climinate the supply of weapons,
including small arms and light weapons, to tertorists, as well as its calls on States to
find ways of infensifying and sceelerating the exchange of operational information
regarding trafficking in arms; and to enhance coordination of efforts on national,
subregional, regional, and international fevels,

Strongly condemning the continued flow of weapons, including small arms and
light weapons, unmanned airerafi systems (UASs) and their components; improvised
explosive device (IED) components, and military equipment incloding Man-Portable
Air-Defence Systems 1o and between ISIL, Al-Qaida, their affiliates, and associated
groups, illegal armed groups and criminals, and encouraging Member States to
prevent and disrupt procurement networks for such weapons, systems and
components between I8IL, Al-Quida and-associated individuals, groups, undertakings
and entities, including through proposing relevant listing requests,
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Expressing concern at the risks posed by the use, in a globalized society, by
terrorists and their supporters of information and communications technologies, in
particular the Internet, and other new: and emerging technologies to Facilitate terrorist
acts, as well as their use to incite, recruit, fund, or plan terrorist acts,

Stressing the need to effectively counter the ways that ISIL, Al-Qaida and
associated individuals, groups, undertakings and entities use their narratives to ineite
and recruit others to commit ferrorist acts, and further recalling in this regard
tesolution 2354 (2017) and the “Comprehensive [nternational Framework to Counter
Terrorist Narratives™ (8/2017/375) with recommended guidelines and good practices,

Lxpressing concern at the flow of international recruits to 1811, Al-Quaida, and
associated groups and the scale of this phenomenen, and recalling its resolution 2178
(2014) deciding that Moraber States shall, consistent with international himan rights
law, international refugee law, and international humanitarian law, prevent and
suppress the recruiting, organizing, transporting, or equipping. of foreign terrorist
fighters and the financing or facilitation of their trave! and of their activities,

Reiterating the obligation of Member States to prevent the entry inte or transit
through their territories of any individual about whom that State has credible
information that provides reasonable grounds {o believe that he or she is seeking entry
into or transit through their territory for the purpose of participating.in the foreign
terrorist fighter-related activities described in paragraph 6 of resolution 2178 (2014),
and reiterating further the obligation of Member States to prevent the movement of
terrorist groups, in accordance with applicable international law, by, inter alia,
effective border controls, and, in this context, to exchange information expeditiously,
improve cooperation among competent authorilies to prevent the movement of
terrorists and terrorist groups to and from their territories, the supply of weapons for
terrorists, and financing that would support terrotists,

Expressing concern at the increasing number of foreign terrorist fighters leaving
zones of armed conflict, returning to their countries of origin, transiting through,
traveling to or relocating to or from other Member States, and encouraging Member
States to share relevant information, as appropriate, within and between governments
about funding flows and movement of foreign terrorist fighters to mitigate the risk
they pose,

Calting upon Member States to continue information sharing, through appropriate
channels and arrangements, and consistent with international and domestic law, on
individuals, groups, undertakings and entities implicated in terrorist activities, in
particular their supply of wenpons and sources of material support, and on the ongoing
international counter-terrorism coordination including among special services,
security agencies and law enforcement organizations and eriminal justice authorities,

Condemning any eugagement in direct or indirect trade, in particular of
petroteum and petroleum products, modular refineries, and related materiel including
chemicals and lubricants, with ISIL, Al-Nusrah Front (ANF), and associated
individuats, groups, undertakings, and entities designated by the Committee, and
reiterating that such engagement would constitute support for such individuals,
groups, undertakings, and entities and may lead to further listings by the Committee,

Condemning the destruction of cultural heritage, particatarly in Irag and Syria
by ISIL, Al-Qgida, and ANF, including targeted destruction of religious sites and
objects; and recalling its decision that all Member States shall fake appropriate steps
to prevent the trade in Iraqi and Syrian cultutal property and other items of
archaeological, historical, cultural; rare seientific, and religious importance illegally
removed from Traq since 6 August 1990 and fromi Syria since 15 March 2011,
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including by prohibiting cross-border trade in such items, thereby allowing for their
eventual safe return to the Iragi and Syrian people,

Recalling its: résolution 2396 (2017) expressing concern with the continued
threat posed to international peace -and security by ISIL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities, and reaffirming its resolve to address
all aspects of that threat, including terrorist acts perpetrated by foreign terrorist fighters,

Condemning in the sttongest terms abductions of women and children by ISIL,
Al-Qaida, ANF and assoeinted individuals, groups; undertakings; and entities and
recalling resolution 2242 (2015), expressing outrage dt their exploitation and abuse,
including rape, sexual violence, forced marriage, and enslavement by these entities,
encouraging all State and non-state actors with evidence to bring it to the attention of
the Council, along with any informiation that such human trafficking and related forms
of exploitation and abuse may support the perpetrators financially, emphasizing that
this resolution requires States to ensure that their nationals and persons within their
territory do not make available any funds, finantial assets or economic resources for
{SIL’s benefit, and noting that any person or entity who transfers funds to [SIL directly
or indirectly in connection with such exploitation and abuse would be eligible for
listing by the Comniittee,

Recalling its resolution 2331 (2016) and resolution 2388 (2017), condemning
all acts of trafficking, further expressing its intention to -invite the Special
Representatives of the Secretary-General on Sexual Violence in Conflict and on
Children and Armed Conflict to briet the Committee, in accordanice with the
Commitiee’s rules of proceduré, and o provide relevant information jncluding, if
applicable, the names of individuals involved in the trafficking in persons who may
meet the Commiitee’s designation criteria, further recognizing 1SIL, AQ, and
associated individuals, groups, and entities’ use of sexual and gender-based violence,
including when associated to tratficking in persons, which are known to be part of the
ideology of certain terrorist groups, . and is used as 4 tactic of terrorism and an
instrument to increase their finances and power through recruitment and the
destruction of communities, as described in the relevant Secretary<General's Reports,
including $/2023/413,

Welcoming the efforts of the Secretariat to standardize the format of all United
Nations sanctions lists to facilitate implementation by hational authorities, further
welcoming the Secretariat’s efforts to translate all list entries and narrative summaries
of reasons for Tisting available in all official languages of the United Natians, and
encouraging the Secretariat, with the assistance of the Monitoring Team, as appropriate,
to continue its work to implement the data model approved by the Committee,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations,

Measures

1. Reaffirms its decision in-paragraph 1 of resolution 2368 (2017) that all
States shall take the following measures as previously imposed by paragraph: 8 (¢) of
resolution 1333 (2000), paragraphs Tand 2 of resolution 1390 (2002), and paragraphs 1
and 4 of resolution 1989 (2011), with respect to ISIL, Al-Qaida, and -associated
individuals, groups, undertakings and entities:

Asset Freeze

(a) Freeze without delay the funds and other financial assets or economic
resources. of these individuals, groups, undertakings and entities, including funds
derived from property owned or controlled directly or indirectly, by them or by persons
acting ‘'on their behalf or at their direction, and ensure that nejther these nor any other
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funds, financial assets or economic resourees are made available, directly or indirectly
for such persons’ benefit, by their iationals or by persons within their territory;

Travel Ban

(b) Prevent the entry into or transit through their territorics of these
individuals, provided that nothing in this paragraph shall oblige any State to deny
entry or require the departure from its territories of its own nationals and this
paragraph shall not apply where entry or transit is necessary for the fulfilment of a
judicial process or the Commitiee determines on-a-case<by=case basis only that entry
or transit is justified;

Arms Embargo

(¢) Prevent the direct or indirect supply, sale, or teansfer to these individuals,
groups, undertakings and entities from their territories or by their nationals outside
their territories, or using their flag vessels or aircrafl, of arms and related materiel of
all types including weapons and ammunition, military vehicles and equipment,
paramilitary equipment, and spare parts for the aforementioned, and technical advice,
assistance or training rolated to military activities;

Listing Criterla

2. Reqffirms that acts or activities indicating that an individual, group,
undertaking or entity is associated with ISIL or AlQaida and therefore eligible for
inclusion in the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List include any of the
following, when undertaken by, in conjunction with, under the name of; on behalf of,
or in support of AlQaida, ISIL, or any cell, affiliate, splinter group or derivative
thereof:

(a) ‘Paiticipating in the financing, planuing, facilitating, preparing, or
perpetrating-of acts or activities;

(b)  Supplying, selling or transferring arms and related materiel;

(¢) Recruiting for; or otherwise supporting their acts or activities of Al-Qaida,
ISIL, or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

3. Recognizes that planning, directing, or committing acts involving sexual
and gender-based violence including rape, enslavement of persons, and cases of
abduction and trafficking in persons may be eligible for designation in the TSIL
(Da'esh) and Al-Qaida Sanctions List on the basis of the criteria set out in paragraph 2
of this resolution, when such acts are being used by JSIL, AQ and associated
individuals, groups and entities as a tactic of terrorism;

4,  Notes that such means of financing or support include but are not Himited
to the use of proceeds derived from crinte, including the illicit cultivation, production
and trafficking of narcotic drugy and their precursors;

5. Confirms that any individual; group, undertaking or entity either owned or
controlled, divectly or indirectly, by, or otherwise supporting, any individual, group,
undertaking or entity associated with ISIL or Al-Qaida, including on flhie ISTL
{Da'esh) and Al-Qaida Sanctions List, shall be eligible for listing;

6.  Confirms that the requirements in paragraph | (a) above apply to financial
and economic resources of every kind, including but not limited to those used for the
provision of Internet hosting and related services, used for the support of Al-Qaida,
ISIL, and other individuals, groups, undertakings or entities included oty the ISIL
(Da*esh) and Al-Qaida Sanctions List;
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7. Confirms that the requirements in paragraph 1 (a) above apply to funds,
financial assefs or economic resources that may be made: available, directly -or
indirectly, to or for the benefit of listed individuals in connection with their travel,
including costs incurred with respect to- transportation and lodgirng, and that such
travel-related funds, other: financial assets or economic resources may only be
provided-in accordance with the exemption procedures set out in paragraphs 1 and 2
of resplution 1452 (2002), as-amended by resolution 1735(2006), and in paragraphs 10,
83 and 84 below:; '

8. Notes that the reguirements in paragraph 1 (a) above apply to financial
transactions involving any funds, economic resources or income~generating activities
that benefit individuals, groups, undertakings and entities on. the ISIL (Da’esh) 4nd
Al-Qaida Sanctions List, in¢luding, but not Himited to, trade in petroleum products,
natural resotirees, chemical or agricultural products, weapons, or antiquities by listed
individuals, groups, undertakings and entities, kidnapping for ransom, and the proceeds
of other crimes including, trafficking in persons, extortion and bank robbery;

9. Conflrms that-the requirements reaffirmed in paragraph 1 (a) above shall
also apply to the payment of ransoms to individuals, groups, undertakings or entities
on the ISIL (Da’esh) and Al-Quida Sanctions List, regardiess of how or by whom the
ransom s paid;

10. . Reaffirms that Member States may permit the addition to accounts frozen
pursuant to the provisions reaffirmed in paragraph | above of any payment in favour
of listed Individuals, groups, underlakings or entities, provided that any such
paymenis continue to be subject to the provisions in paragraph 'above and are frozen;

1. Encovrages Member States to make use of the provisions rcgarding
availuble exemptions to the mensures redffirmed in paragraph | (a) above, st out in
paragraphs 1.and 2 of resolution 1452 (2002), as amended by resolution 1735 (2006),
confirms that exemptions (o the travel ban must be: gubmitted by Member States,
individuals or the Ombudsperson, as appropriate, including when listed individuals
travel for the purpose of fuifilling religious obligations, and notes that the Focal Point
mechanism established in resolution 1730 (2006) may receive exemption requests
submitted by, or on behalf of; anindividual, group, undertaking or-entity on the ISIL
(Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List, or by the legal representative or estate of such
individual, group, undertaking or entity, for Commiittee consideration, as desctibed in
putagraph 84 below;

Measures implementation

12,  Rejterates the importance-of all States: identifying, and if' necessary
introducing, ‘adequate procedures to tmplement fully all aspects. of the measures
described in-paragraph 1 above;

13, Regffirms that those responsible for committing, organizing, or supporting
terrorist acts must be held accountable, tecalls its decision inresslution 1373.(2001)
that Member States shall afford one another the greatest- measure of assistance in
connection with eriminal investigations. or criminal pmceedings relating to ‘the
financing or support of terrorist acts, including assistance in oblaining evidence in
their possession necessary for the proceedings, underlines the importunce of fulfilling
this obligation with respect to such investigations or proceedings involving ISIL,
Al-Quida and associated individuals, groups, underiakings and entities, and urges
Member States to provide full coordination in such investigations or proceedings,
especially with those. States where, or against whose citizens, terrorist acls are
commitied, in aceordance with their obligations under infernational law,.in ordeér to
find and bring to justice, extradite, or prowcute any person who supports, facilitates,
participates or attempts to participate in the direct or indirect financing of activities
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conducted by 181L, Al-Qaida and assoclated individuals, groups, undértukings and
entities;

14.  Reiterates Member States’ obligation 1o- ensure that their nationals and
persons in their territory not miake avallable economic resources to ISIL, Al=Qaida,
and associated individuals, groups, undestakings, and entities, recalls also that this
obligation applies to the direct-and indirect trade in petroleum and refined petroleum
products, modular refineries, and related materinl including chemicals and lubticants,
and other natural resources, and recalls furthier the importance of all Member States
complying with their obligation to erisure that theirnationals and persons within their
territory. do not make donations to individuals and entities designated by the
Committee or those ucting on behalf of or at the direction of designated individuals
or ¢ntities;

15.  Encourages all Member States to more actively submit to the Committee
listing requests of individuals and entities supporting (SIL; Al-Qaida, and associated
individuals, groups, underinkings and -entitiés; and’ directs the Committee to
immediately consider, in nccordance with jts resolution 2199 (2015), designations of
individuals and entities engaged n financing, supporting, facilitating acts or
activities, including in petroleum and antiquities trade=related activities with ISIL,
AlsQalda, and associated individuals, groups, undertakings and entities;

16.  Recalls its resolution 2331:(2016) and 2610.(2021), reaffirms its intention
to consider targeted sanctions for individuals and entities associated with ISIL or
Al-Qaida involved in trafficking in persous in areas affected by armed conflict and in
sexual violence fn conflict, and encourages all Member States to consider submitting
to the Committee listing requests in this regard;

17. Engourages information exchange aad. other appropriute forms of
cooperation between relevant United Nations entities, including the Special
Represéntative of the Secretary General on Sexual Violence in Conflict, within their
respective mangdates, regarding initiatives and strafegios to curb sexual and gender-
based violence in the context of armed conflict;

18, Requests the Analytical Support-and Sanctions Monitoring Team, when
consulting with Member States, to include in its disoussions credible cases of
trafficking in persons and sexual violence by T8IL (also-known-as Da’esh), Al-Qaida
and associated individuals, groups, undertakings and entities and to report to the
Committee oithese discussions as appropriate;

19, Expresses increpsing concern about the lack of implementation -of
resolutions 1267 (1999), 1989 (2011), 2199 (2015) and 2253 (2015) including the
insufficient tevel of reportitig by Member States to the Committes on the mensures
they have taken to comply with its provisions and calls upon Member States to take
the necessary measures to fulfil their obligation under paragraph 12 of resolution 2199
to report to the Committee interdictions in their territory of any petroleum, petroleum
products, modular refineries, and related material being transferred to or from ISIL,
al=Qaida, or ANF, and calls upon Member States 1o report also such interdictions of
antiquities, as well as the outcome of proceedings brought against individoals and
entities as a résult-of any such activity;

20. Swongly urges all Member States to implement the comprehensive
international standards embodied in the Financial Action Task Force's (FATF) Forty
Recommendations on Combating Money Laundering and the Financing of Terrorism
and- Proliferation, particutarly Recommendation 6 on targeted financial sanctions
related to tetrorism and terrorist finuncing; to apply the olements in FATF’s
Interpretive Note to Recommendation 6, with the final objective of effectively
preventing terrorists from raising, moving and using funds, in line with the objectives
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of Immediate Outcome 10 of the FATF methodology; to take note of, inter alia, related
best practices for effective implementation of targeted financial sanctions related to
terrorism and terrorist financing end the need to have appropriate legal authorities
and procedures to apply and enforce targeted financial sanctions that are not
conditional upon the existence of criminal proceedings; to apply an evidentiary
standard of proof of “reasonable grounds” or “reasonable basis”™, as well as the ability
16 collect or solicit as much information as possible from all relévant sources; and to
consider elements in FATF Recommendation 15 on virtual assets as “property,”
“proceeds,” “funds,” “funds or other assets,” or other “corresponding value™ and
apply the relevant measures under the FATF Recommendations to virtual assets and
virtual asset service providers (VASPs);

21,  Welcomes the recent FATF reports including ISIL, Al-Qacda, and AfTiliates
Finaneing updates, Crowdfunding for Terrorist Financing (2023), and ongoing FATF
work related to terrorist financing, including the development of rigk indicators
related to terrorist financing, welcomes further the FATF guidance on criminalizing
terrovist financing (2016), including Interpretive Note to Recommendation 5,
clarifying that Recommendation 5 applies to “funds or other assets™ and that this term
covers the broadest range of financial assets and economic resources, including
petroleum and petroleum products and other natural resources, and other assets which
could be used to obtain funds, the relevant elements of resolution 2178 (2014),
specifically clarifying that terrovist financing includes the financing of the travel of
individuals who travel or attempt to travel to a State other than their States of
residence or nationality for the purpose of the perpetration, planning, or preparation
of, or participation in, terrorist acts ot the providing or receiving of terrorist training;

22, Reqffirms its decision in resolution 2462 (2019) that all States shall, in a
manner consistent with their obligations under international law, including
international humanitarian law, international human rights law and international
refugee law, ensure that their domestic laws and regulations establish serious criminal
offenses sufficient to provide-the ability to prosecute and to penalize in a manner duly
reflecting the seriousness of the offense the willlul provision or collection of funds,
financial assets or economic resources or financial or other related services, directly
or indirectly, with the intention that the funds should be used, or in the knowledge
that they are to be used for the benefit of terrorist organizations or individual terrotists
for any purpose, including but not limited to recruitment, training, or travel, ¢ven.in
the absence of a link to a speclfic terrorist act;

23, Demands that Member States ensure that all measures taken to implement
this resolution comply with their obligations under international law, including
international humanitarian law, international human rights law and international
refugee law;

24.  Encourages FATF to continue its efforts to prioritize countering terrorist
financing, in particular identifying and working with Member States with strategic
anti-money laundering and countering terrorist financing deficiencies that have
hindered Member States from éffectively countering the financing of terrotisim,
including by ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, group, entities and
undertakings, and in this regard, reiterates that the provision of economic resources
to such groups is a clear violation of this and other relevant resolutions and is not
acceptable;

25.  Clarifies that the obligation in paragraph 1 (d) of resolution 1373 (2001)
applies to making funds, financial assets or economic resources or financial or other
related services available, directly or indirectly, for the benefit of terrorist
organizations or individual terrorists for any purpose, including but not limited to
recruitment, training, or travel, even in the absence of alink to a gpeciﬁc terrorist act;
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26. Calls upon States to ensure that they have established as » serious criminal
offense in their domestic laws and regulations the willful violation of the prohibition
described in paragraph 1 (d) of resolution 1373 (2001);

27.  Calls upor Member States to move vigorously and decisively to cut the
flows of funds and other financial assets and economic resources to individuals,
groups, undertakings and entities on the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctlons List,
as. required by paragraph 1 (a), and taking into account relevant FATF
Recommendations and international standards designed to enhance financial
transparency including effectively supervising the money valie transfer systems and
defecting and preventing the physical eross«border movement of curtency to support
terrorism, as well as to protect nons=profit organizations, from terrorist abuse, using a
risk-based approach, while working 1o mitigate the impact on legitimate activities
through all of these mediums;

28.  Urges Member States to remain vigilant about the use of crowdfunding
and information und communication technology for terrorist purposes, to act
cooperatively to prevent terrorists from recruiting and raising funds for terrorist
purposes, including through virtual assets, and to counter terrorist propaganda and
incitement to viclence on the Internet, such as on and social media platforims, as well
a$ through other information and communication technologies, including by developing
cffective counter narratives, while respecting human rights and fundamental freedoms
and in compliance with obligations under international law, and stresses the
{mportance of cooperation with civil society and the private sector in this endeavour;

29, Urges Member States to promote awareness of the ISIL (Da’esh) and
Al-Qaida Sanctions List as widely as possible, including to relevant domestic
agencies; the private sector and the general publie to-ensure effective implementation
of the measures in paragraph 1 above and encourages Member States to urge that their
respective company, property and other relevant public and private rogistries
regularly screen their availuble databases, including but not limited (o those with legal

and/or beneficial ownership information, against the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida
Sanetions List;

30. Highlighis the importance of strong relationships with the private sector
in countering the financing of terrorism, welcomes the work by FATF to develop risk
indicators related to-terrorist financing.and calls upon Member States 1o engage with
financial institutions and share information on terrorist financing (TF) risks to provide
greater context for their work in identilying potential TF activity related to ISIL,
Al-Quida, and associated individuals, groups, undertakings and entities, and to
promote stronger relationships between governments and the private sector as well as
between private sector entities in countering terrorist financing;

31, Underscores thal ransom payments to ISIL, AlsQaida, and associated
individuals, groups, undertakings, and ontitics continue to be one of the sources of
income which supports their recruitment efforts, strengthens their operational
capability to-organize and carry out terrorist attacks, and incentivizes future incidents
of kidnapping for ransom, and reaffirms the call upon Member States in resolution
2133 (2014) 1o prevent ferrorists from benefiting directly or indirectly from ransom
payments, or from political concessions and to secure the safe refease of hostages;

32, Urges Momber States to remain vigilant about the growing presence of
ISIL and its affiliates around the world, and further urges Member States to identify
and propose for listing individuals, groups, undertakings and entities that meet the
eriteria in paragraph 2 of this resolution;

33, Recognizes the importance of information sharing within and between
governments to. effectively counter the financing of terrorism, calls upon Member
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States to. continug exercising vigilance over relevant financial transactions and
improve information-sharing capabilities and practices within and between
governments through multiple authorities and channels, including law enforcement,
intelligence, security services, and financial intelligence units, and also calis upon
Member States to improve integration and utilization of financial intelligence with
other types of information available to national governments to more effectively
counter the terrorist financing threats posed by ISIL, Al-Qalda, and associated
individuals, groups, undertakings and entities;

34, Decides that Member States; in order to prevent ISIL, Al-Qaida, and
associated individuals, groups, undertakings, and entities from obtaining, handling,
storing, using or seeking access to all types of explosives, whether military; civilian
or improvised explosives, as well as to raw materials and components that can be used
to manufacture improvised explosive devices or unconventional weapons, including
(but not limited to0) chemical components, detonators, detonating cord, or poisons,
shall undertake appropriate measures to promote the exercise of enhanced vigilance
by their nationals, persons subjoct to their jurisdiction and entities incorporated in
their territory or subject to their jurisdiction that are involved in the production, sale,
supply, purchase, transfer and storage of such materials, including through the
issuance of good practices, and further encourages Member States to share
information, establish partnerships, and develop national strategios and capabilities
to counter improvised explosive devices;

35.  Encourages Member States, including through their permanent missions,
and relevant international organizations to meet the Committee for in-depth
discussion on any relevant jssues;

36.  Urges all Member States, in their implementation of the measures set out
in paragraph 1 sbove, to ensure that fraudulent, counterfeit, stolen and lost passpotis
and other travel documents are invalidated und removed from circulation, in
accordance with domestic laws and practices, as soon as possible, and to share
information on those dovuments with other Member States through the INTERPOL
database;

37.  Encourages Member States to -share; in accordance with their domestic
laws and practices, with the private sector information in theii national databases
related to froudulent, counterfeit, stolen and lost identity or travel documents
pertaining to their own jurisdictions, and, if a listed party is found to be using a false
identity including to secure credit or fraudulent travel documents; to provide the
Committee with information in this regard;

38. Encowrages Member States that issue travel documents to listed
individuals to note, as appropriate, that the bearer is subject to the travel ban and
corresponding exemption procedures;

39. Encowrages Member States to consult the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida
Sanctions List when considering whether to grant travel visa applications, for the
purpose of effectively implementing the: travel ban;

40.  Reaffirms its decision in resolution 2396 (2017) that Member States shall
require that airlines operating o their territories provide advance passenger
information (AP1) to the appropriate national authorities, in accordance with. domestic
law and international obligations, in order to detect the departure from their
territories, or attempted travel to, entry into or transit through their territories, by
means of civil aircrafl, of foreign terrorist fighters and individuals designated by the
Commitice and further reaffirms its call upon Member States to report any such
departure from their territories, or such attempted entry into or transit through their
territories, by sharing this information with the State of residence or nationality, or
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the countries of return, transit or relocation, and relevant international organizations
as appropriate and in accordance with domestic law and international obligations, and
to ensure AP is analysed by all relevant authorities, with full respect for humanrights
and fundamental freedoms for the purpose of preventing, detecting, and investigating
terrorist travel offenses and travel;

41,  Reaffirms its decision in resohition 2396 (2017).that Member States shall
develop the capability to collect, process and analyse, in furtherance of ICAO
standards and recommended practices, Passenger Name Records (PNR) data and to
ensure PNR data is used by and shared with afl their national competent authorities,
with full respect for human rights and fundamental freedoms for the putpose of
preventing, detecting and investigating terrorist offenses and related travel, reaffirms
its call upon Member States, the UN, and other international, regional, and subregional
entitics to provide technical assistance, resources and capacity building to Member
States in order to implement such capabilities, and, where appropriate, reaffirms its
encouragement for Member States to share PNR data with relevant or concerned
Member States to detect foreign terrorist fighters retuening to their countries of origin
or nationality, or traveling or relocating to a third country, with particular regard for
all individuals designated by fhe Committee established pursuant to resolutions 1267
(1999), 1989 (2011), 2253 {2015), and also reaffirms its urging of [CAQ to'work with
its Member States to implement ICAO Standards and Recommended Practices for the
collection, use, processing and protection of PNR data;

42.  Reaffirms its decision in resolution 2178 (2014) that all States shall ensure
that their domestic laws and regulations establish serious criminal offenses sufficient
to provide the ability to prosecute and to penalize in & manner duly reflecting the
seriousness of such foreign terrorist fighter-related activities deseribed in paragraph 6
of that resolution;

43.  Encourages Member States to exchange information expeditiously with
other Member States, in particular States of origin, destination and transit, when they
detect the travel of individuals on the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List;

44, Calls wpon Member States to improve international, regional, and
subregional cooperation to address the issue of foreign terrorist fighters returing to
their countrigs of origin, transiting through, traveling to or relocating to or from other
Member States, including through increased sharing of information; in accordance
with domestic and internationa! law, for the purpose of identifying such movement of
foreign terrorist fighters, the shariing and adoption of best practices, and improved
understanding of the patterns of travel and financing vsed by foreign terrorist fighters;

45. Urges Member States to expeditiously exchange information; through
bilateral or multilateral mechanisms and in accordance with domestic and
international law, concerning the identity of foreign terforist fighters, including, as
appropriate, foreign terrorist fighters of more than one nationality with Member
States whose nationality the foreign terrorist fighter holds, as well as to ensure
consular access by those Member States to their own detained nationals, in
accordance with applicable international and domestic law;

46, Encourages designating States to inform the Monitoring Team whether a
national court or other legal authority has reviewed a listed party's case and whether
any judicial proceedings have begun, and to include any other relevant information
when submitting the standard form for listing;

47. Encourages all Member States 1o designate national focal points in charge
of liaising with the Committee and the Monitoring Team on issues related to the
implementation of the measures described in paragraph 1 above and the assessment
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of the threat from ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, groups, undertakings,
and entities;

48, Encourages all Member States to report-to the Conimittee on obstacles to
the implementation of the measures described in paragraph |1 above; with a view to
facilitating technical assistance;

49.  Calls upon-all States to submit an updated report 1o the Committee no later
than 180 days from the date of adoption of the form developed pursuant to
paragraph 47 on their implementation, in particular the freezing of assets and any
exemptions thereto, of the measures referred to in paragraph 1 of this resolution;

30. Requests the Secretariat, in cooperation with the Monitoring Team, to
develop a format for reporting the information requested in paragraph 46 above and
submit to the Committee for approval by consensus;

The Commiteee

51.  Directs the Committee to continue to ensure that fair and clear procedures
exist for placing individuals, groups, undertakings and entities on the ISIL (Da’esh)
and Al-Qaida Sanctions List and for removing them as well as for granting
exemptions per resolution 1452 (2002), and directs the Committee to keep its
guidelines under active review in support of these objectives;

32, Requests the Committee to report, through its Chair, at lcast once per year,
to the Council on its findings regarding Member States’ implementation efforts, and
identify and recommend steps necessary 1o improve implementation and on the state
of the overall work of the Cominittee and the Monitoring Team in-conjunction with
other Committee Chairs, as appropriate, and expresses its intention to hold informal
consultations at least once per year on the work of the Committes. and further requests
the Chair to hold regular briefings for all interested Member States;

53.  Directs the Committee to identify possible cases of non-compliance with
the measures pursuant to paragraph 1 above and to determine the appropriate course
of action on each case, and directs the Chair, in regular reporis to the Couneil pursuant
to paragraph 49, to provide progress reports on the Committee’s work ou this issue;

54. Confirms that no matter should be left pending before the Committee for
a period longer than six months, unless the Committee determines on a case-by-case
basis that extractdinary circumstances require. additional time for ¢onsideration, in
accordance with the Committee's guidelines;

55. Reguests the Committee to facilitate, through the Monitoring Team or
specialized United Nations agencies, assistance on capacity-building for enhancing
implementation of the measures, upon request by Member States;

Listing

56. Encourages all Member States to submit to the Committee for inclusion
on the 18IL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List names of individuals, groups,
undertakings and entities participating, by any meoans, in the financing or support of
acts or activities of ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, groups, undertakings,
and entities;

§7. Reaffirms that, when proposing nanies 1o the. Committee for inclusion on
the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List, Member States shall use the standard
form for listing, available on the Comimittee’s website, and provide a statement of
case that should include as detailed and specific reasons as possible describing the
proposed basis for the listing, and as much relevant information us possible on the
proposed name, in particular sufficient identifying information to allow for the
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accurate and positive identification of individuals, groups, undertakings; and entities,
and to the extent possible, the information required by INTERPOL to issue a Special
Notice, and reaffirms that the statement of case shall be releasable, upon request,
except for the parts a Member State identifies as being confidential to the Committee,
and may be used to develop the narrative summary of reasons for listing described in
paragraph §7;

58. Reaffirms that Member States proposing a new listing, as well as Member
States that have proposed names for inclusion on the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida
Sanctions List before the adoption of thig resolution, shall specify if the Commitice
or the Ombudsperson may not make known the Member State’s status as a designating
State;

59. Encourages Member States to submit, where available and in accordance
with their national legislation, photographs and other biometric data of individuals
for inclusion in INTERPOL-United Nations Security Council Special Notices;

60. Directs the Comntittee to continue to update, as necessary, the standard
form for listing in accordance with the provisions of this resolution; further directs
the Monitoring Team to report o the Committee on further steps that could be taken
to improve the quality of the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List and
Consolidated Sanctions List, including by improving identitying information, as well
as steps to ensure that INTERPOL-United Nations Security Council Special Notices
exist for all listed individuals, groups, undertakings, and entities; and further direots
the Secretariat, with the assistance of the Monitoring Team, to implement, disseminate
and maintain the data model approved by the Committee in all official languages and
requests the Secretary-Ceneral to provide additional resources in-this regard;

61. Directs the Committee, with the assistance of the Monitoring Team and in
coordination with the relevant designating States, to make accessible on the
Committec’s website, at the same time 8 name i3 added to the ISIL (Dd’esh) and
Al-Quaida Sanctions List, a narrative siummary of reasons for listing that are as detailed
and specific as possible, as well-as additional relevant information;

62. Encourages Momber States and relevant international organizations and
bodies to inform the Committee of any relevant court decisions and proceedings. so
that the Committee can consider them when it reviews a cotresponding listing or
updates a nareative summary of reasons for listing;

63. Calls wpon all members of the Committee and the Monitoring Team to
share with the Committee any information they may have available regarding a listing
request from a Member State so that this information may help inform the
Committee’s decision on listing and provide additional material for the narrative
suminary of reasons for listing described in paragraph 57,

64. Reaffirms that the Secretariat shall, after publication but within three
working days after a name is added to the I1SIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List,
notify the Permanent Migsion of the State or States where the individual or entity is
believed to be located and, in the case of individuals, the State of which the person is
a national (fo the extent this information is known), and requests the Secretariat to
publish on the Committee’s website all relevant publicly releasable information,
including the narrative sommary of reasons for listing, immediately after a name is
added to the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanetions List;

65. Reaffirms the requirement that Member States take all possible measures,
in accordance with their domestic laws and practices, to notify or inform in a timely
manner the listed individual or entity of the listing and to include with this notification
the narrative summary of reasons for listing, a description of the effects of listing, as
provided in the relevant resolutions, the Commitiee’s procedures for considering
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delisting requests, including the possibility of submitting such a request to the
Ombudsperson in accordance with paragraph 43 of resolution. 2083 (2012) and
annex I of this resolution, and the provisions of resolution 1452 (2002) and
paragraphs 86 and 1 (b) of this resolution regarding available exemptions, including
the possibility of submitting such requests through the Fotal Point mechanism in
accordance with paragraphs 10 and 86 of this resolution;

Review of Delisting Requests ~ Ombudspersonw/Member States

66. Decides to extend the mandate of the Office of the Ombudsperson,
established by resolution 1904 (2009), as reflected in the procedures outlined in
annex 11 of this resolution, for a period of 36 months from the date of expiration of
the Office of the Ombudspérson's curremt mandate in June 2024, and expresses its
intention to review the mandate and take appropriate action regarding the further
extension no later than 17 May 2027; affirms that the Ombudsperson shall continue
to receive and review requests from individuals, groups, undertakings or entitics
secking to he removed from the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions Listin an
independent and impartial manner and shall neither seck nor receive instructions from
any government, and further affirms that the Ombudsperson shall continue to present
to the Committee observations and a recommendation on the delisting of those
individuals, groups, undertakings or entities that have requested removal from the
ISIL (Da'esh) and Al-Qaida Sanctions List through the Office of the Ombudsperson,
either a recommendation toretain the lsting or a recommendation that the Committee
consider delisting;

67. Recalls its decision that the requirement for States to take the measures
described in paragraph [ of this resolution shall remain in place with respect to that
individual, group, undertaking or entity, where the Ombudsperson recommends
retaining the listing in the Comprehensive Report of the Ombudsperson on a-delisting
request pursuant to annex [I;

68. Recalls its decision that the requirement for States to take the measures
deseribed in paragraph 1 of this resolution shall terminate with respect to that
individual, group, undertaking or entity 60 days after the Committee completes
consideration of a Comprehensive Report of the Ombudsperson, in aceordance with
annex I1 of this resolution, where the Ombudsperson recommends that the Committee
consider delisting, unless the Commiftee decides by consensus before the end of that
60-day period that the requirement shall remain in place with respect to that
individual, group, undertaking or-entity; provided that, in-cases where consensus does
notexist, the Chair shall, on the request of a Committee Membet, submit the question
of whether to delist that individual, group, undertaking or entity to the Security
Council for a decision within a period of 60 days; and provided further that, in the
event of such-a request, the requirement for States to take the measures described in
paragraph 1 of this resolution shall remain in force for that period with respect to that
individual, group, undertaking or entity until the question is decided by the Security
Council;

69. Recalls its decision that the Committee may, by consensus, shorten the
60-day period referred to in paragraph 63 on a case-by-case basis;

70.  Reiterates that the measures referred to in paragraph 1 of this resolution
are preventative in nature and are not reliant upon criminal standards set out under
national law;

71, Recalls OP 20 of resolution 1904 (2009) and underscores the importance
of the Office of the Ombudsperson, and requests the Secretary-CGieneral to further
strengthen the capacity of the Office of the Ombudsperson by providing necessary
resources, including for translation services, as approprinte, and to make the
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fecessary arrangements, to ensure its continued ability to carry out its mandate in an
independent, impartial, effective and timely manner, and to keep the Committee
updated on actions in this regard;

72.  Strongly urges Member States to provide all relevant information to the
Qmbudsperson, including any relevant confidential information, where appropriate,
encourages Member States to provide relevant information, including any detailed
and specific information, when available and in a timely manner; welcomes those
national arrangements entered into by Member States with the Office of the
Ombudsperson 1o facilitate the sharing of confidential information, strongly encourages
Member States® further progress in this regard, including by concluding arrangements
with the Office of the Ombudsperson for the sharing of such information, and
confirms that the Ombudsperson must comply with any confidentiality restrictions
that are placed on such information by Member States providing it;

73, Strongly urges Member States and relevant international organizations and
bodies to encourage individuals and entities that are considering challenging or are
already in the process of challenging their listing through national and regional courts
to first seek removal from the. ISIL (Dua’esh) and Al-Qaida Sanctions List by
submitting delisting petitions fo the Office of the Ombudsperson;

74. Notes the Financial Action Task Force (FATT) international standards and,
inter alia, best practices relating o targeted financial sanctions, as referenced in
paragraph 24 of this resolution;

75. Recalls its decision that when the designating State submits a delisting
request, the requirement for States to take the measures described in paragraph 1 of
this resolution shall terminate with respect to that individual, group, undertaking or
entity after 60 days unless the Committee decides by consensus before the end of that
60-day period that the measures shall remain in place with respect to-that individual,
group, undertaking or entity; provided that, in cases where consensus does not exist,
the Chair shall, on the request of & Committee Member, submit the question of
whether to delist that individual, group; undertaking or entity to the Security Council
for a decision within a periad of 60 days; and provided further that, in the event of
such a'request, the requirement for Statés to take the measures described in paragraph |
of this resolution shall remain in force for that period with respect to that individual,
group, undertaking or entity until the question is decided by the Security Council;

76.  Also recalls its decision that the Committee may, by consensus, shorten
the 60-day period referred to in paragraph 72 on a case-by-case basis;

77.  Further recalls its decision that, for purposes of submitting a delisting
request in paragraph 72, consensus must exist between or among all designating
States in cases where there are multiple designating States; and further recalls its
decision that co-sponsors of listing requests shall not be considered designating States
for purposes of paragraph 65;

78. Sirongly wges designating States to allow the Ombudsperson to reveal
their identities as designating States to those listed individuals and entities that have
submitted delisting petitions to the Ombudsperson;

79. Directs the Committee to continue to work, in accordance with its
guidelines, to consider delisting requests of Member States for the removal from the
ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List of individuals, groups, undertakings and
entities that are alleged 1o no longer meet the criterin established in the relevant
resolutions, and set out in paragraph 2 of this resolution, and strongly urges Member
States to provide reasons for submitting their delisting requests;
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80. Encourages States to submit delisting requests for individuals who are
officially confirmed to be dead, and for entities reported or confirmed to have ceased
to exist, while at the same time taking all reasonable measures to ensure that assets
that had belonged to these individuals or entities will not be transferred or distributed
to other individuals, groups, undertakings and entities on the ISIL (Da’esh) and
Al-Qaida Sanctions List or any other Security Council sanctions list;

81. Encourages Member States, when unfreezing the assets of a deceased
individual or an entity that is reported or confirmed to have ceased to exist as a result
of a delisting, to recall the obligations set forth in resolution 1373 (2001) and,
particularly, to prevent unfrozen assets from being used for terrorist purposes;

82.  Reqffirms that, prior to-the unfreczing of any assets that have been frozen
as a result of the listing of Usama bin Laden, Muember States shall submit to the
Committee a request to unfreeze such asséts and shall provide assurances to the
Committee that the assets will not be transferred, divectly or indirectly, 1o a listed
individual, group, undertaking or entity, or otherwise used for terrorist purposes in
line with Security Council resolution 1373 (2001), and decides further that such assets
may only be unfrozen in the absence: of an objection by s Committes member within
30 days of receiving the request, and stresses the exceptional nature of this provision,
which shall not be considered as establishing a precedent;

83. Calls upon the Committee when considering delisting requests to give due
consideration 1o the opinions of designating State(s), State(s) of residence,
nationality, location or incorporation, and other relevant States as determined by the
Conumnittee, directs Committee members to provide their reasons for objesting to
delisting requests at the time the request is objected to, and requests the Committee
o provide reasons to relevant Member States and national and regional ¢ourts and
bodies, upon request and where appropriate;

84. Encourages all Member States, including designating States énd States of
residence, natfonality, location or ineorporation to provide all information fo the
Committee relevant to the Commitiee’s review of delisting petitions, and to meet with
the Committee, if requested, to convey their views on delisting requests, calls upon
the Ombudsperson to provide a-copy of the Comprehensive Report to member states
that participate in the dellsting review process, and for the Committee Chair to invite
these member states to the committee meeting where the Comprehensive Report is
discussed, and further encourages the Committee;, where appropriate, to meet with
representatives of national or regional organizations and bodies that have relevant
information on delisting petitions;

85, Confirms that the Secretariat shall, within three days after a name is
removed from the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List, notify the Permanent
Mission of the State(s) of residence, nationality, location or incorporation (to the
extent this information is known), and recalls its decision that States receiving such
notification shall take measures, in accordance with their domestic laws and practices,
to notity or inform the concerned individual, group, undertaking or -entity of the
delisting in a timely manner;

86, Reaffirms tha, in cases in which the Ombudsperson is unable to interview
a petitioner in his or her state of residence, the Ombudsperson may request, with the
agreement of the petitioner; that the Committee consider granting exemptions to the
restrictions ou assets and travel in paragraphs 1 (a) and (b) of this resolution for the
sole purpose of allowing the petitioner to meat travel expenses and trave) to another
State to be interviewed by the Ombudsperson for a period no longer than necessary
ta participate in this interview, provided that all States of transit and destination do
not object to such (ravel, and further directs the Committee to notify the
Ombudsperson of the Committee’s decision;
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Exemptions/Focal Poin

87. Recalls that the assets freeze measures outlined in paragraph 1 above shall
not apply to funds and other financial assets or economic resources that the
Committee determines to be:

(a) necessary for basic expenses, including payment for foodstuffs, rent or
mortgage, medicines and medical treatment, taxes, insurance premiums, and public
wtility charges, or exclusively for payment of reasonable professional fees and
reimbursement of incurred expenses associated with the provision of legal services,
or fees or service charges for routine holding or maintenance of frozen funds or other
financial assets or economic resources, following notification of intention to
authorize access to such funds and in the absence of a negative decision by the
Comimittee within 3 working days of the notification;

(b) necessary for extravrdinary expenses, being expenses other than basic
expenses, following notification of the intention 1o authorize release of such funds
and approval of the Committee of the request within § working days of the
notification, and where appropriate, there should be specific periods of tinte requested
by the notifying Member States for such expenses;

88. Decides that in order to ensure careful consideration of requests for basic
and extraordinary exemptions from the wssets Treeze submitted under paragraphs 84 (a)
and 84 (b), the Committee, through the Secretariat, will immediately acknowledge
receipt of the request, except in instances where the information provided is
insufficient, in which case the Seérctariat will inform that a decision cannot be taken
until such information is provided;

89, Reaffirms that the Focal Point mechanism established in resolution 1730
(2006) may:

(a) Receive requests from listed individuals, groups, undertakings, and
entities for exemptions to the measures outlined in paragraph 1 (a) of this resolution,
as defined in resolution 1452 (2002) provided that the request has first been submitted
for the consideration of the State of residence and any other State where assets subject
to the exemption request are held, and reaffirmg further that the Focal Point shall
transmit such requests to the Commrittes tor u decision, directs the Committee to
consider such requests, including in consultation with the State of residence and any
other relevant States, and further directs the Committee, through the Focal Point, to
notify such individuals, groups, undertaking or entities of the Committee’s decision;

{b) Receive requests from listed individuals for exemptions to the measures
outlined in paragraph 1 (b) of this resolution and transmit these to the Committee to
determine, on a case-by-case basis, whether entry or transit is justified, directs the
Committee to consider such requests in consultation with States of transit and
destination and any other relevant States, and reaffirms further that the Committee
shall only agree to exemptions to the measures in paragraph | (b) of this resolution with
the agreement of the States. of transit-and destination, and further directs the Committee,
through the Focal Point, to notify such individuals of the Committee’s decision;

90.  Reaffirms that the Focal Point may receive, and transmit to the Commitiee
for its consideration, communications from:

(ay individuals who have been removed from the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida
Sanctions List;

(b} individuals claiming fo have been subjected to the measures outlined in
paragraph 1 above as a result of false or mistaken identification or confusion with
individuals included on the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List;



176 T T 3] —— 35— BSH] —— 2026 4E2 H 4 [H

91, Directs the Committee, with the assistance of the Monitoring Team and in
consultation with relevant States, to carefully consider such communications and fo
respond, through the Focal Point, to such communications referred to in paragraph 87 (b),
as may be appropriate, within 60 days, and further directs the Committeg, in
consultation with INTERPOL as may be appropriate, to communiente with Member
States as may be appropriate to address possible or confirmed cases of false or
mistaken identity or confusion with individuals included on the ISIL (Da'esh) and
Al-Qaida Sanctions List;

Review and maintenance of the ISIL (Da'esh) and Al-Qalda Sanctions List

92. Encourages all Member States, in particular designating States and States
of residence, nationality, location or incorporation, to submit to the Committee
additional identifying and other information, including where possible and in
accordance with their national legislation, photographs and other biometric data of
individuals .atong with supporting documentation, on listed individuals, groups,
undertakings and entities, including updates on the operating status of listed entities,
groups and undertakings, the movement, incarceration or death of listed individuvals
and other significant cvents, as such information becomes available;

93, Reguests the Monitoring Team to circulate to the Committee every twelve
months a lst compiled in consultation with the respective designating States and
States of residence, nationality, location or incorporation, where known, of?

(a) individuals, groups, undertakings and entities on the ISIL (Da’esh) and
Al-Qaida Sanctions List whose entries lack identifiers necessary to ensure effective
implementation of the measures imposed upon them;

(b) individuals on the ISIL (Da’esh) and Al-Quida Sanctions List who are
reportedly deceased, along with an nssessment of relevant information such us the
certification of death, and to the extent possible, the status and location of frozen
assets and the names of any individuals or entities who would be in a position (o
receive any unfrozen nssets;

(c) individuals, groups, undertokings and entities on the ISIL (Da'esh) and
Al-Qaida Sanctions List that are reported or confirmed to have ceased to-exist, along
with an agsessnient of any relevant information;

(d} any other names on the ISIL (Da'esh) and Al-Qaida Sanctions List that
have not been reviewed in three or more years (“the trienrial review™);

94, Directs the Committee to review whether these listings remain
appropriate, and further directs the Committee to remove listings if it decides they
are no longer appropriate;

95. Directs the Monitoring Team to refer to the Chair for review listings for
which, after three years, no relevant State has responded in wrlting to the Commiittee’s
requests for information, and in this regard, reminds the Committee that its Chair,
acting in his or her capacity as Chair, may submit names for removal from the ISIL
{Da’esh) and Al-Qaida Sanctions Lisi, as appropriate snd subjeet to the Committee's
normal decision-making procedures; ‘

Coordination and outreach

96. Direets the Committee to continue to cooperate with other relevant
Security Council Sanctions Committees, in particular those established pursuant to
resolutions 1333 (2004) and 1988 (2011), 1970 (2011) and 2140 (2014), and 2713
(2023); '
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97. Reiterates the need to enhance ongoing cooperation among the Commitiee
and United Nations counter-terrorism bodies, including the Counter<Terrorism
Committee (CTC) and the. Committeq established pursuant to resolution 1540.(2004)
and the UN Office of Counter<Tertorism (UNOCT) established pursuant to UN
General Assembly resolution 714291, as well as their respective groups of experts,
including through, as appropriste, enhanced information-sharing, coordination on
visits 1o countries within their respective mandates, on facilitating and monitoring
technical assistance, on relations with international and regional organizations and
agencies and onother issues of relevance to these bodies;

98. Encourages the Monitoring Team and the United Nations Office on Drugs
and Crime, to continue their joint activities, in cooperation with. the Counter-
Terrorism Executive Directorate (CTED) and 1540 Committee experts to assist
Member States in their efforts to comply with their obligations under the relevant
resolutions, including through organizing regional and subregional workshops;

99. Requests the Committee to consider, where and when appropriate, visits
to selected countries by the Chair and/or Committee members to enhance the full and
effective implementation of the measures referred to in paragraph 1 above, with a
view to encouraging States to comply fully with this resolution and resolutions 1267
(1999), 1333 (2000), 1390 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004}, 1617 (2005), 1735
(2006), 1822 (2008), 1904 (2009), 1988 (2011) 1989 (2011), 2082 (2012), 2083
(2012), and 2133 (2014), 2161 (2014), 2178 (2014), 2195 (2014), 2199 (20185), and
2214 (2015) and 2253 (2015},

100, Directs the Committes to consider requests for information from States
and international organizations with ongoing judicinl proceedings concerning
implementation of the measures imposed in patagraph | above, and to respond as
appropriate with additional information available to the Committee and the
Monitoring Team;

101: Decides, in order to assist the Committee in fulfilling its mandate, as well
as to support the Ombudsperson, to extend the manddte of the current New York-
bused Monitoring Team and its mombers, established pursuant to paragraph 7 of
resolution 1526 (2004), for a further period of 36 months from the expiration of its
current mandate in June 2024, and expresses its intention fo review the mandate and
take appropriate action regarding the further extension no later than 17 May 2027,
under the direction of the Committee with the responsibilities outlined in annex L, and
requests the Secretary-General to make the necessary arrangements to this effect;

102, Directs the Monitoring Team, in its comprehensive, indepenident reports to
the Committee referred (o in paragraph (8) of annex 1, to report on relevant thematic
and reglonal topics and developing trends as may be yequested by the Security
Council or the Commiittee following the adoption of this resolution;

103. Encourages relevant United Nations Missions, within théir existing
mandates, resources, and capabilities, to assist the Committee and the Monitoring
Team, such as through logistical support, security assistance, and exchange of
information in their work relevant to the threat by ISIL, Al-Qaida, and associated
individuals, groups, undertakings and entities in their respective areas of deployment;

104, Directs the Monitoring Team to identify, gather information on and keep
the Committee informed of instances and common patterns of non-compliance with
the measures imposed in this resolution, as well as to facilitate, upon fequest by
Member States, assistance on capacity=building, requests the Monitoring Team 1o
work closely with State(s) of residence, -nationality, location or “incorporation,
designating States, other felevant States; and relevant United Nations Missions, and
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further directs the Monitoring Team to provide recommendations to the Committee
on actions taken to respond to non~compliance;

108, Directs the Committée, with the asgistance of its Monitoring Tean, to hold
special meetings on imporiant thematic or regional topics and Member States’
capacity challenges, in consuliation, as appropriate, with the Counter Terrorism
Committee and CTED, UNOCT, and with the FATF to identify and prioritize arcas
for the provision of technical assistance to-enable more effective implementation by
Member States;

106. Reiterates its call in 2462 (2019} for UNQCT, in close cooperation with
UNODC and in consultation with CTED, the Analytical Support and Sanctiops
Monitoring Team and other Global Compact entities #s well as international financial
institutions such as the International Monetary Fund (IMF) and the World Bank and
other stakeholders, including the FSRBs, to enhance coordination with the aim of
delivering integrated technical assistance on counter-terrorist financing messures,
including assistance that will improve the capacity of Member States, upon their
request, to implement this resolution;

107, Requests the Analytical Support and Sanctions Monitoring Team to
provide the Committee established pursuant to resolutions 1267 (1999) and 1989
(201() on a quarterly-basis oral briefings on its analysis of global implementation of
resolutions 2199 (2015) and 2178 (2014) including gathered information and analysis
relevant to potential sanctions designations by Member States or Commitiee actions
that could be taken;

108. Recally its request in paragraph 14 of resolution 2331 (2016) to the
Analytical Support and Sanctions Monitoring Team, when consulting with Member
States, to include in their discussions the issue of trafficking in persons in the areas
of armed conflict and the use of sexual violence in armed conflict as it relates to ISIL
(Da’esh), Al-Quaida and associated individuals, groups, undertakings und entities and
to report to the Commiites on these discussions s appropriate;

ISIL Reporting

109. Emphasizing the threat posed to international peace and security by ISIL
and associated individuals, groups, undertakings, and entities, requests the Secretary-
General 1o continue to provide strategiclevel reports that demonsirate and reflect the
gravity of the aforementioned threat, incloding from foreign terrorist fighters joining
ISIL and associated groups and entities, foreign terrorist fighters returning to their
countries of origin, transiting through, traveling to or relocating to or from other
Member States, and the sources of financing of these groups and entities including
through illicit trade in petroleum, antiquities, and other natural resources; as well as
their planning and facilitation of attacks, any support to ISIL, Al.Qaida or any
individual included on the I1SIL and Al-Qaida Sanctions List, and reflects the range
of United Nations efforty in support of Member States in countering this threat,
particularly that reflects the impact of these efforts, the next report to be provided by
31 July 2024 and then every six months thereafter, with the input of CTED, in close
collaboration with the Monitoring Team, UNOCT, and other relevant United Nations
actots, and with the threat assessment portion of the report to be covered by the latest
Monitoring Team’s bi-annual report being annexed to the Secretary General’s report;

Reviews

110. Decides to review the measures described in paragraph | above with a
view to their possible further strengthening in 36 months or sooner if necessary;

111, Devides to remain-actively seized of the matter,
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Annex [

In accordance with paragraph 98 of this resolution, the Monitoring Team shall
operate under (he direction of the Committee and shall have the following mandates
and responsibilities:

() To submit, in writing, comprehensive, independent repoits to the
Committee, every six months, the first by 30 June 2024, on the following issues:

(i) implementation by Member States of the measures referred to in
paragraph 1 of this resolution;

(i) the global threat posed by ISIL, Al-Qaida, ANF, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities, including (but not limited to) the
threat posed by the presence of ISIL, and its affiliates in Irag, the Syrian Arab
Republic, Libya, and Afghanistan and beyond, and the threats presented by
Boko Haram;

(iif) the impact of the measures in resolution 2199 (2015) and resolution 2253
(2013) including progress on implementation of these measures, unintended
consequences and unexpected challenges, as mandated in that resolutions in the
form of updates on each of the following subjects: petroledm and petroleum
products trade; trade in cultural property; kidnapping for ransom and external
donations; natural resources; the proceeds of crimes including trafficking in
persong, extortion and bank robbery direct or indirect supply; sale or transfer of
arms and related material of all types; as part of the impact assessment, pursuant
to paragraph 30 of resolution 2199 (2015);

(iv) the threat posed by foreign terrorist fighters recruited by or joining
Al-Qaida, ISIL, and all other associated groups, undertakings;

{v) any other issues that the Security Council or the Committee requests the
Monitoring Team to include in Hs comprehensive reports as set forth in
paragraph 99 of this resolution; and

(vi) specific recommendations related to improved implementation of relevant
sanctions measures, including those referred to in paragraph 1 of this resolution,
resolution 2178 (2014) resolution 2388 (2017), resolution 2396 (2017), and
possible new measures;

() Toassist the Ombudsperson in carrying out his or her mandate as specified
in annex II of this resolution, including by providing updated information on those
individuals, groups, undertakings or entities seeking their removal from the [SIL
{Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List;

(¢) Toassist the Committee in regularly reviewing names on the ISIL (Da’esh)
and Al-Qaida Sanctions List, including by undertaking travel -on behalf’ of the
Committee, as a subsidiary organ of the Security Council and contact with Member
States, with a view to developing the Committee’s record of the facts and
circumstances relating to a listing;

(d) To assist the Commitice in following up on requests-to Member States for
information, including with respect to implementation of the measures referred to in
paragraph Iof this resolution;

{¢) To submit a comprehensive programme of work to the Committee for its
review and approval, a8 necessary, in which the Monitoring Team should detail the
activities envisaged in order-to fulfil its responsibilities, including proposed travel,
based on close coordination with CTED and the 1540 Committee’s group of expets
to avoid duplication and reinforce synergies;
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(H To work closely and share informotion with CTED and the 1540
Committee’s group of experts to identify arcas of convergence and overlap and to
help facilitate concrete coordination; including in the area of reporting, among the
three Commniittees; )

(g) To participate actively in and support all relevant activitios under the
United Nations Global Counter-Terrorism Strategy including within the Counter-
Terrorism Implementation Task Force, established o ensure overall coordination and
coherence in the counter-terrorism éfforts of the United Nations system, in particular
through its relevant working grotps;

(h) To gather information, on behall of the Committee, on instances of
reported non-compliance with the measures referred to in paragraph 1 of this
resolution, including by collating information from all relevant sources, including
Member States, the private sector, and engaging with related parties, pursuing case
studies, both on its own initiative and upon the Commitiee’s request, and to provide
cases of non-compliance and recommendations to the Commitiee on. actions to
respond to such cases of non-compliance for its review;

(i) To present to the Commitiee recommendations, which could be used by
Member States 1o assist them with the implementation of the measures referred to in
paragraph | of this resolution and in préparing proposed additions to the ISIL
(Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List;

() To ussist the Committee in its consideration of proposals for listing,
including by compiling and circulating to the Committee information relevant to the
proposed listing, and preparing & draft narrative summary referred to in paragraph 57
of this resolution;

(k) To consult with the Committee or any relevant Member States, as
appropriate, when identifying that certain individuals or entities should be added to,
or removed from, the ISIL (Da’esh) ard Al-Qaida Sanctions List;

(1) To bring to the Committee’s attention new. of noteworthy circumstances
that may ‘warrant a delisting, such as publicly reported information on a deceansed
individual; '

(m) To consult with Member States in advance of travel to selected Member
States, based on its programme of work as approved by the Committee;

(n) To coordinate und cooperate with the national counter-terrorism focal
point or similar coordinating body in the state of visit where appropriate;

(o) To cooperate closely with relevant United Nations counter-terrorism
bodies in providing information on the measures taken by Member Sfates on
kidnapping and hostage-taking for ransom by Al-Qaida, [SIL, and associated
individuals, groups, undertakings, and entities, and on relevant trends and
developments in this area;

{p) To encourage Member States to submit names and additional identifying
information for inclusion on the ISIL (Da'esh) and Al-Qaida Sanctions List, as
instructed by the Committee;

(@) To present to the Committee additional identifying and other information
to assist the Commiftee in its.efforts to keep the ISIL (Da'esh) and Al-Qaida Sanctions
List as updated and accurate as possible;

(Y To encourage Member States to provide information to the. Monitoring
Team that i3 relevant to the fulfilment of its mandate, as appropriate:
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(8) To study and report to the Committee on the changing nature of the threat
of Al-Quida and [SIL, and the best measures to confront ‘them, including by
developing, within existing resources, a-dialogue with relevant scholars, academic
bodies and experts through an annual workshop and/or other approprlate means, in
consultation with thie Committee;

(t) To collate, assess, monitor, report on, and make recommendations
regarding implementation of the measures, including implementation of the measure
in paragraph 1 of this resolution as it pertains to preventing the use of the Internet for
terrorist purposes by ISIL, Al-Qaida, and associated individuals, groups, undertakings
and entities, which shall be included in the Monitoring Team’s regulat report as
outlined in section (a) of this annex; to pursue case studies, as appropriate; and to
explore in depth any other relevant issues as directed by the Committee;

(u) Taconsuit with Member States and other relevant organizations, including
the International Air Transport Association (IATA), the International Civil Aviation
Organization (ICAQ), the World Customs Organization (WCO), INTERPOL, the
FATF and its Global Network of FSRBs as well as the United Nations Eduvcational,
Scientific and Cultural Organization (UNESCO), including regular dialogue with
representatives in New York and in capitals, taking into account their comments,
especially regarding any issues that might be reflected in the Monitoring Team’s
reports referred to in paragraph (a) of this onnex, such as gaps and challenges in
States’ implementation of the measures in this resolution;

(v) To consult, in confidence, with Member States’ intelligence and sécurity
services, including through regional forums, in order to facilitate the sharing of
information and to strengthen implementation of the measures;

(w) To consult with Member States, relevant representatives of the private
sector, including financial institutions and relevant non-fitancial businesses and
professions, and international and regional ofganizations, including FATF and its
Global Network of FSRBs, and civil-society to promote awareness of, and enhanced
compliance with, and to learn about the practical implementation of the asset freeze
and to develop recommendations for the strengthening of the implementation of that
measute;

(x) To consult with Member States, relevant representatives of the private
sector and international and regional organizations, including ICAQ, TATA, WCO and
INTERPOL, to promote awareness of, and enhanced compliance with, and to fearn
about the. practical implementation of the travel ban, including the use of advanced
passenger information provided by civil aircrafl operators to Member States, and to
develop recommendations for the strengthening of the implementation of that
Measure;

(y) To consult with Member States, relevant representatives of international
and regional organizations and the private sector, in coordination with national
authorities, as appropriate, to promote awareness of, enhance compliunce with, and
to learn about the practical implementation of the arms embargo, with a particular
emphasis on measures to counter the use of improvised explosive devices (IEDs) by
listed individuals, groups, undertakings end entities and the procurement of related
components used to construct TEDs, in particular (but not limited to) trigger
mechanisms, explosive precursors, commetcinl grade explosives, detonators,
detonating cords, or poisons;

(z) To assist the Committec in facilitating assistance on capacity-building for
enhancing implementation of the measures, upon request by Member States;

(sa) To work with INTERPOL and Member States to obtain photographs and,
in accordance with their national legislation, biometric information of listed
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individuals for possible inclusion in INTERPOL-United Nations Security Council
Special Notiees, to work with INTERPOL to ensure that INTERPOL-United Nations
Security Council Special Notices exist for all listed individuals, groups, undertakings,
and entities; and to further work with INTERPOL, as appropriate, to address possible
or confirmed cages of false or mistaken identity, with .a view to reporting to the
Commiittee on such instances and proposing any recommendations;

(bb) To assist other subsidiary bodies of the Security Council, and their expert
panels, upon request, with enhancing their cooperation with INTBERPOL, referred to
in resolution 1699 (2006), and to work, in consultation with the Secretariat, to
standardize the format of all United Nations sanctions lists and the Consolidated
Sanctions List so as to facilitate implementation by national authorities;

{ce) To report to the Conunittee, on a regular basis or when the Commitiee so
requests, through oral and/or written briefings on the work of the Monitoring Team,
including its visits to Member States and its activities; '

(dd) Any other responsibility identificd by the Committee.

Annex 11

In accordance with paragraph 63 of this resolution, the Office of the
Ombudsperson shall be authorized to carry out the following tasks upon receipt of a
delisting request submitted by, or on behalf of, an individual, group, undertaking or
entity on the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions List or by the legal representative
or estate of such individual, group, undertaking or entity (“the petitioner™).

The Council recalls that Member States are not permitted to submit delisting
petitions on behalf of an individual, group, undertaking or entity to the Office of the
Ombudsperson.

Infarmation gathering (four months)
L. Upon receipt-of a delisting request, the Ombudsperson shall:
(a) Acknowledge to the petitioner the receipt of the delisting request;

(b) Inform the petitioner of the general procedure for processing delisting
requests;

(¢) Answer specific questions from the petitioner about Committee
ptocedures;

(d) Inform the petitioner in case the petition fails to properly address the
original listing criteria, as set forth in paragraph 2 of this resolution, and return it to
the petitioner for his or her consideration; and

(e) Verify if the request is a new request or a repeated request and, if itis a
repeated request to the Ombudsperson and it does not contain relevant additional
information, return it to the petitioner, with an appropriate explanation; for his or her
consideration,

2. For delisting petitions not returned to the petitioner, the Ombudsperson
shall immediately forward the delisting request to the members of the Commitice,
designating State(s), State(s) of residence and nationality or incorporation, relevant
United Nations bodies, and any other Stutes deemed relevant by the Ombudsperson.
The Ombudsperson shall ask these States or relevant United Nations bodies (o
provide, within four months, any appropriate additional information televant to the
delisting request. The Ombudsperson may engage in dialogue with these States to
determine:
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(a) These States’ opinions on whether the delisting request should bo granted;
and

(b} Information, questions or requests for clarifications that these States
would like to be communicated to the petitioner regarding the delisting request,
including any information or steps that might be taken by a petitioner to clatify the
delisting request,

3. Where all designating States consulted by the Ombudsperson do-not object
to the petitioner’s delisting, the Ombudsperson may shorten the information gathering
period, as appropriate.

4. The Ombudsperson shall also immediately forward the delisting request to
the Monitoring Team, which shall provide to the Ombudsperson, within four months:

(a) All information available to the Monitoring Team that is relevant to the
delisting request, including court decisions and proceedings, news reports, and
information that States or relevant international organizations have previously shared
with the Committee or the Monitoring Team;

(b) Fact-based agsessments of the information provided by the petitioner that
is relevant to the delisting request; and

{¢) Questions or requests for clarifications that the Monitoring Team would
like asked of the petitioner regarding the delisting request.

5. At the end of this fouremonth period of information gathering, the
Ombudsperson shall present a written update 1o the Commitice on progress to date,
including details regarding which States have supplied information, and any
signiticant challenges encountered therein. The Ombudsperson may extend this
perfod once for up 1o two months i he ot she nssesses that more time {s required for
information gathering, giving due consideration to requests by Member States for
additional time to provide information.

Dialogue {two maonths)

6. Upon completion of the information gathering period, the Ombudsperson
shall facilitate a two<month period of engagement, which may include dialogue with
the petitioner. Giving dug consideration to requests for additional time, the
Ombudsperson may extend this period once for up to two months if he or she assesses
that more time is required for engagement and the drafling of the Comprehensive
Report described in paragraph 8 below. The Ombudsperson may shorten. this time
period if he or she assesses less time is required.

7. During this period of engagement, the Ombudsperson:

(1) May submit questions, either orally or in writing, to the petitioner, or
request additional information or clarifications that may help the Committee’s
consideration of the request, including any questions or information requests received
from relevant $tates, the Committes and the Monitoring Team;

(b) ‘Should request from the petitioner a signed statement in which the
petitioner declares that they have no ongoing association-with Al-Qaida, ISIL, or any
cell, affiliate, splinter group, or derivative thereof, and undertakes not to associate
with Al-Qaida or ISIL in the future;

(¢} Should meet with the petitioner, 1o the extent possible;

(d) Shall forward replies from the petitioner back to relevant States, the
Committee and the Monitoring Teant und follow up with the petitioner in connection
with incompléte responses by the petitioner;
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fe) Shall coordinate with States, the Committee and the Monitoring Team
regarding any further inquiries of, or response to, the petitioner;

() During the information gathering or dialogue phase, the Ombudsperson
may share with-relevant States information provided by a State, including that State’s
positionon thedelisting request, if the State which provided the information consents;

(g) Inthe course of the information gathering and dialogue phases and in the
preparation of the report, the Ombudsperson shall not disclose any information shared
by a state on a confidentiol basis, without the express written consent of that state; and

(h) During the dinlogue phase, the Ombudsperson shall give setious
consideration to the opinions of designating States, as well as other Memiber States
that come forward with relevant information, in particular those Member States most
affected by acts or associntions that led to the original listing,

8. Upon completion of the period of engagement deseribed ubove, the
Ombudsperson, shall draft and circulate to the Commitstes a Comprehensive Report
that will exclusively:

(a) Summarize and, as appropriate, specify the sources of, all information
available to the Ombudsperson that is relevant to the delisting reguest. The report
shall respect confidential elements of Member States’ communications with the
Ombudsperson;

(b) Describe the Ombudsperson’s activities with respect to this delisting
request, including dialogue with the petitioner; and

(¢) Based onan analysis of all the information available o the Ombudsperson
and the Ombudsperson’s recommendation, lay out for the Committee the principal
arguments concerning the delisting request. The recommendation should state the
Ombudsperson’s views with respect (o the listing as of the time of the examination of
the delisting request.

Committee discussion

9,  After the Committee has had fiftecn days to review the Comprehensive
Report in all official languages of the United Nations, the Chair of the Committes
shall place the delisting request on the Committee’s agenda for conslderation.

10, When the Committee considers the delisting request, the Ombudsperson,
shall present the Comprehensive Report in person and answer Committee members’
questions regarding the request.

11.  Committee consideration of the Comprehensive Report shall be completed
no later than thirty days from the date the Comprehensive Report is submitted to the
Committee for its review.

12. Afier the Committee has completed its consideration of the
Comprehensive Report, the Ombudsperson may notify all relevant States of the
recommendation.

13.  After circulation of the Comprehensive Report to the committee, the
Ombudsperson will provide a copy to. the State(s) of nationality and residence, the
designating State(s), and to those non-Security Council members who participated in
the delisting review process by providing substantive information.or at any time, upon
their request and with the approval of the commitiee, to any other Member State with
a reasonable interest, along with a notification to such States confirming that:
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(@) All decisions to release information from the Ombudsperson’s
Comprehensive Reports, including the scope of information, are made by the
Committee at its discretion and on a case~by-case basis;

(b) The Comprehensive Report reflects the basis for the Ombudsperson’s
récommendation and is not attributable to any individual Committee memiber; and

(¢} The Comprehensive Report, and any information contained therein, should
be treated as strictly confidential and not shared with the petitioner or any other
Member State without the approval of the Committee.

14, In cases where the Ombudsperson recommends retaining the listing, the
requirement for States to take the measiires in paragraph 1 of this resolution shall
remain in place with respect to that individual, group, undertaking or entity, unless a
Commiltee member submits a delisting request, which the Committee shail consider
under its normal consensus procedures,

15, In cases where the Ombudsperson recommends that the Committee
consider. delisting, the requirement for States to take the measures described in
paragraph 1 of this resolution shall terminate with respect to that individual, group,
undertaking or entity 60 days after the Committee completes consideration of a
Comprehensive Report of the Ombudsperson, in accordance with this annex II,
including paragraph 7 (h), unless the Committee decides by consensus before the end
of that 60-day period that the requirement shall remain.in place with respect to that
individual, group, undertaking or entity; provided that, in cases where consensus does
not exist, the Chair shall, on the request of a Committee Member, submit the question
of whether to delist that individual, group, undertaking or entity to the Seeurity
Council for a decision within a period of 60 days; and provided further that, in the
event of such a request, the requirement for States to take the measures described in
paragraph 1 of this resolution shall remain in force for that period with respect to that
individual, group, undertaking or entity until the question is decided by the Security
Coungil.

16. Following the conclusion of the process described in paragraphs 64 and 65
of this resolution, the Committee shall convey, within 60 days, to the Ombudsperson,
whether the measures described in paragraph | are to be retained or terminated, and
approve an updated narrative summary of reasons for listing, where appropriate, In
cases where the Committee informs the Ombudsperson that-it has followed his of her
recommendation, the Ombudsperson immediately informs the Petitioner of the
Committee's-decision and submits to the Committee, for its review, a redacted version
of the Comprehensive Report to be shared with the Petitioner. The Commitice reviews
the redacted Report within 30 days of the decision to retain ot tenminate the listing,
and communicates iis views on the summary to the Ombudsperson, The purposs of
the Committee’s review is to address any security concerns, including to review if
any information confidential to the Committee is inadvertently included in the
vedacted Report. Following the Committee’s review, the Ombudsperson transmits the
redacted Report to the Petitioner. The redacted Report shall accurately describe the
principal reasons for the recommendation of the Ombudsperson, as reflected in the
analysis of the Ombudsperson. In his or her communication with the Petitioner, the
Ombudsperson will specify that the redacted Report does not reflect the views of the
Committee or of any of its members. In cases where the Committee ‘informs the
Ombudsperson that it has not followed hig or her recommendation or that the Chair
has submitted the question to the Security Coundil under paragraph 16 of this Annex,
the Committee communicates to the Ombudsperson, within 30 days of its decision or
the Council’s decision, the reasons for this decision for transmission to the Petitioner.
These reasons shall respond to the pringipal arguments of the Petitioner.
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17.  After the Ombudsperson receives the communication from the commitiee
under paragraph 17 of Annex II, if the measures i parageaph 1 are to be retained, the
Ombudsperson shall send to the petitioner, with an advance copy sent to the
Committee, a fetter that:

(a) Communicates the outcome of the petition:

(b) Describes, to the extent possible and drawing upon the Ombudsperson’s
Compreliensive Report, the process and publicly releasable factual information
gathered by the Ombudsperson; and

(¢) Forwards from the Committee all information about the decision provided
to the Ombudsperson pursuant to paragraph:. 17 of Annex I above.

18. In all communications with the petitioner, the Ombudsperson shall respect
the confidentiality of Committee deliberations and confidential gommunications
between the Ombudsperson and Member States.

19. The Ombudsperson may notify the petitioner, as well as those States
relevant to a case but which are not members ot the Commitiee, of the stage at which
the process hasreached.

Other Office of the Ombudsperson Tasks
20. Inaddition to the tasks specified above, the Ombudsperson shall;

(a) Distribute publicly releasable information about Committee procedures,
including Committee Guidelines, fact sheets and other Commitfee-prepared
documents;

(b) Where address is known, notify individunls or entities about the status of
their listing, after the Secretariat has officially notified the Permanent Mission of the
State or States, pursuant to paragraph 61 of this resolution; and

(¢) Submit biannual reports summarizing the activities of the Ombudspetson
to the Security Council,
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 9/2026

O Chefe do Executivo manda tornar publico, nos termos do
n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagio e formulario dos
diplomas), que o Protocolo que emenda o Acordo de Marraquexe
que institui a Organizagdo Mundial do Comércio, doravante
designado por Protocolo, adoptado em Genebra em 17 de Junho de
2022, e seu anexo, Acordo sobre as Subvengdes a Pesca, nos termos
do n.° 3 do artigo X do Acordo de Marraquexe que institui a Organi-
zagdo Mundial do Comércio, entraram em vigor no dia 15 de
Setembro de 2025 para a Regido Administrativa Especial de Macau.

O Protocolo ¢ seu anexo, Acordo sobre as Subvengdes a Pesca,
encontram-se publicados no Boletim Oficial da Regido Administra-
tiva Especial de Macau, 11 Série, n.° 2, de 10 de Janeiro de
2024 através do Aviso do Chefe do Executivo n.° 30/2023.

Promulgado em 28 de Janeiro de 2026.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 28 de Janeiro de 2026.

A Chefe do Gabinete, Chan Kak.
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DIRECCAO DOS SERVICOS PARA OS ASSUNTOS
DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos do signatario, de 29 de Dezembro de 2025:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a
clausula 3.* dos seus contratos administrativos de provimento sem
termo, para o exercicio de fungdes nestes Servigos, nos termos das
alineas 1) e 2) do n.° 1 e das alineas 3) ¢ 4) do n.° 2 do artigo 13.° da
Lei n.° 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos
servigos publicos), em vigor, e dos n.° 2 e 3 do artigo 4.° da Lei
n.° 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servicos
Publicos), em vigor, conforme a seguir discriminado:

- Cheong Weng leong, progride para técnico superior principal,
2.° escaldo, indice 565, a partir de 9 de Janeiro de 2026;

- Ho Hoi Peng, progride para adjunto-técnico de 1.* classe, 2.°
escaldo, indice 320, a partir de 9 de Janeiro de 2026;
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- Manuel Wong Jorge, progride para assistente técnico adminis-
trativo especialista principal, 3.° escaldo, indice 370, a partir de
15 de Janeiro de 2026;

- Mak Lao Ngan, progride para auxiliar, 10.° escaldo, indice 240,
a partir de 4 de Janeiro de 2026;

- Armando José Lau, Lok Chon Wa e Wong Ngai In progridem
para auxiliares, 5.° escaldo, indice 150, a partir de 2 de Janeiro de
2026.

Por despachos do signatario, de 7 de Janeiro de 2026:

O pessoal abaixo identificado — renovados os contratos adminis-
trativos de provimento de longa duragédo, para o exercicio de
fungdes nestes Servigos, nos termos dos n.” 2 e 3 do artigo 4.° e do
n.° 4 do artigo 6.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do Contrato de
Trabalho nos Servigos Publicos), em vigor, pelo periodo de trés
anos, a partir das datas a seguir indicadas:

- Wong Kai Pong, técnico principal, 1.° escaldo, a partir de 7 de
Fevereiro de 2026;

- Sit Man Teng ¢ Chan Mei lan, adjuntas-técnicas principais, 1.°
escaldo, a partir de 13 de Fevereiro de 2026;

- Lei Nga I, auxiliar, 5.° escaldo, a partir de 10 de Fevereiro de
2026;

- Su Lihong, auxiliar, 4.° escaldo, a partir de 10 de Fevereiro de
2026;

- Cheong Wai lan e Leong Sio Peng, auxiliares, 3.° escaldo, a
partir de 10 de Fevereiro de 2026.

Direcc¢ao dos Servigos para os Assuntos da Sede do Governo, aos
30 de Janeiro de 2026.

O Director dos Servigos, Loi Chi San.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA A ADMINISTRACAO
E JUSTICA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretario para a Administragio e
Justi¢a, de 12 de Janeiro de 2026:

Wong Ka Hou, do quadro de pessoal da Direcgdo dos Servigos de
Assuntos de Justiga — nomeado, em comissdo de servigo para
exercer as fung¢des de técnico superior principal, 1.° escaldo, neste
Gabinete, nos termos da alinea 6) do n.° 1 do artigo 10.°, dos n.** 1,
2 e 5 do artigo 18.° e dos n.* 10 e 11 do artigo 19.° do Regulamento
Administrativo n.° 14/1999 (Estatuto do Gabinete do Chefe do
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Executivo e dos Secretarios), vigente, desde 21 de Janeiro de
2026 até 19 de Dezembro de 2026.

Gabinete do Secretario para a Administracéo e Justica, aos 30 de
Janeiro de 2026.

O Chefe do Gabinete, Chang Cheong.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA A ECONOMIA
E FINANCAS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretario para a Economia e
Finangas, de 28 de Outubro de 2025:

Ye Zhi Yin — renovado o seu contrato administrativo de
provimento, pelo periodo de um ano, como técnica superior de 2.
classe, 1.° escaldo, deste Gabinete, nos termos dos n.°s 2 ¢ 3 do
artigo 4.° e do n.° 1 do artigo 6.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do
Contrato de Trabalho nos Servigos Publicos), a partir de 16 de
Janeiro de 2026.

Gabinete do Secretario para a Economia e Finangas, aos 5 de
Janeiro de 2026.

O Chefe do Gabinete, Lo Chi Fai.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA A SEGURANCA
Despacho do Secretario para a Seguranca n.° 6/2026

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica da
Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.° 1 do
artigo 29.° e do artigo 30.° da Lei n.° 13/2021 (Estatuto dos agentes
das Forgas e Servigos de Seguranga), do n.° 1 do artigo 2.° ¢ dos
n.° 1 e n.° 2 do artigo 4.° do Regulamento Administrativo
n.° 21/2001 (Organizacdo e Funcionamento dos Servigos de
Alfandega), da alinea 1) do n.° 2 e n.° 5 do artigo 2.°, dos artigos 4.°
e 5.° da Lei n.° 15/2009 (Disposi¢des Fundamentais do Estatuto do
Pessoal de Direcgdo e Chefia), dos artigos 2.°, 7.° ¢ 7.°-A do Regula-
mento Administrativo n.° 26/2009 (Disposi¢des complementares do
estatuto do pessoal de direcgao e chefia), conjugados com o n.° 1 da
Ordem Executiva n.° 50/2025, o Secretario para a Seguranga manda:
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— DIEHEREEAFRBEREGHEERES (§R5704980) & 1. E nomeada, em comissdo de servigo, Ung Ka Vai, intendente
e alfandegaria n.° 04980, como adjunta do Director-geral dos Servigos
HERE > BZEBAF_HAHRE  BE—F - de Alfandega, pelo periodo de um ano, a partir de 5 de Fevereiro de
2026.
» BB T RIS A B R AR R LAY SR, - 2. A nomeada é graduada no posto funcional de superintendente
alfandegaria.

=~ DA S M TR R W T B B R RN B 2 1 3. E publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da

i nomeacgao ¢ ao curriculo académico e profissional da nomeada.
A=Y

“EHECARF—H=1H 30 de Janeiro de 2026.

REZEEE BT O Secretério para a Seguranga, Chan Tsz King.

Bt ANEXO

FERGHRERES (#R5704980) iP5 1T R & SR Fundamentos da nomeagao da intendente alfandegaria n.° 04980,
Ung Ka Vai, para o cargo de adjunta do Director-geral dos Servigos

BRI R AT - de Alfandega da RAEM:

— B HHEh K e S ZE — Vacatura do cargo € necessidade do seu preenchimento;
— FABHMEREE (#E5E04980) WFELITHIERE » #i:7 — Reconhecida competéncia profissional e aptiddo para o exerci-
. - . cio do cargo de adjunta do Director-geral, por parte da intendente
ERAHEERNRABETEREPEE R - alfandegaria n.° 04980, Ung Ka Vai, o que se demonstra pelo

curriculum vitae.
ELRE Curriculo académico:

— HEPIREZH B EERER R 2L — Licenciatura em Ciéncias Policiais, pela Escola Superior das

Forgas de Seguranca de Macau;

— AT TR R R R — Licenciatura em Tradugdo e Interpretagio Chinés-Inglés pelo
Instituto Politécnico de Macau;

— RPFIRLE o H A B N SR TR B S AR - — 6.° Curso de Comando e Direcgdo pela Escola Superior das
Forgas de Seguranga de Macau.

MR Curriculo profissional:

— 199841 H » A FUKEFREER TIE » IREIEF] ; — Ingresso na Policia Maritima e Fiscal e tomada de posse de
subcomissaria, em Janeiro de 1998;

— 1999F2F » BHALH » EEAEFEHIEE — Promogdo a comissaria e exercicio do cargo de chefe da
Unidade de Gestao de Pessoal, em Fevereiro de 1999;

— 20014E9H - IR IIIEHIRFE — Chefe da Unidade de Gestdo de Formagio, em Setembro de
2001;

— 200537 - EEREMTEE R AZEFEE — Chefe do Gabinete de Assessoria Técnica, em Margo de 2005;

— 20104E103 » B RIFIHEHEE ; — Promogio a subintendente alfandegéria, em Outubro de 2010;

— 20134F9H » EEEMEURERE ; — Chefe da Divisdo Financeira, em Setembro de 2013;

— 201917 » EE TR R EAREE — Chefe do Departamento Administrativo e Financeiro, em

regime de substituicdo, em Janeiro de 2019;
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— Promogdo a intendente alfandegaria, em Julho de 2020;

— Chefe do Departamento Administrativo e Financeiro, em
Julho de 2020;

— Chefe do Departamento de Fiscalizagdo Alfandegaria dos
Postos Fronteirigos, em regime de substitui¢do, em Janeiro de 2024;

— Chefe do Departamento de Fiscalizagdo Alfandegaria dos
Postos Fronteirigos, em Julho de 2024;

— Adjunta do Director-geral, em regime de substituicao, desde
Junho de 2025 até ao presente.

Gabinete do Secretario para a Seguranga, aos 30 de Janeiro de
2026.

A Chefe do Gabinete, Lam In Sang.
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GABINETE DA SECRETARIA PARA 0S ASSUNTOS
SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretaria para os Assuntos
Sociais e Cultura n.’ 6/2026

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica da
Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do disposto
na alinea 5) do n.° 1 do artigo 49.° e no n.° 1 do artigo 50.° da Lei
n.° 3/2012 (Quadro geral do pessoal docente das escolas particulares
do ensino ndo superior), ¢ na alinea 1) do n.° 1 do artigo 5.° do
Regulamento Administrativo n.® 6/1999 (Organizagdo, competénci-
as ¢ funcionamento dos servigos ¢ entidades publicos), a Secretaria
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. E renovado o mandato de Kong Chi Meng, na qualidade de
director da Direcgdo dos Servigos de Educacdo e de Desenvolvi-
mento da Juventude, como membro e presidente do Conselho
Profissional do Pessoal Docente, até 31 de Janeiro de 2027.

2. E renovado o mandato de Iun Pui Iun, na qualidade de
subdirectora da Direcgdo dos Servigos de Educagdo e de Desenvol-
vimento da Juventude, como membro do Conselho Profissional do
Pessoal Docente, até 31 de Janeiro de 2027.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Fevereiro
de 2026.

23 de Janeiro de 2026.

A Secretaria para os Assuntos Sociais e Cultura, O Lam.

Despacho da Secretaria para os Assuntos
Sociais e Cultura n.® 7/2026

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica da
Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos da alinea 4)
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do n.° 1 do artigo 4.° e dos n.” 1 e 2 do artigo 5.° do Regulamento
Administrativo n.° 41/2022 (O Conselho de Educagdo), a Secretaria
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. E renovado o mandato de Lin Yuan, na qualidade de represen-
tante do Gabinete da Secretaria para os Assuntos Sociais e Cultura,
como membro do Conselho de Educacido, até 19 de Dezembro de
2026.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 20 de Dezembro
de 2025.

27 de Janeiro de 2026.

A Secretaria para os Assuntos Sociais e Cultura, O Lam.

Gabinete da Secretaria para os Assuntos Sociais ¢ Cultura, aos
27 de Janeiro de 2026.

A Chefe do Gabinete, Lin Yuan.
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SERVICOS DE ALFANDEGA

Extractos de despachos

Por despacho do Director-geral dos Servigos de Alfdndega, de
22 de Janeiro de 2026:

Wong Wai Kin, técnico superior principal, n.° 210011, 1.°
escaldo, destes Servigos — alterado o respectivo contrato adminis-
trativo de povimento de longa duragdo para contrato administrativo
de povimento sem termo, nos termos da alinea 2) do n.° 2 do artigo
6.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos
Servicos Publicos) vigente, a partir de 19 de Janeiro de 2026.

Por despachos do Director-geral dos Servigos de Alfandega, de
23 de Janeiro de 2026:

Cheong Iat Wa, Mak Cho Hei, Wong Weng Sam, Chu Hio lan e
Ng Ka Man, n.°s 220020, 220030, 220040, 220070 ¢ 220080,
adjuntas-técnicas de 1.% classe, 2.° escaldo — alterada, por averba-
mento, a clausula 3.* dos seus contratos administrativos de
provimento de longa duragdo, progredindo para adjuntas-técnicas
principais, 1.° escaldo, indice 350 constante na tabela indiciaria em
vigor, da carreira de adjunto-técnico, nos Servigos de Alfandega da
RAEM, nos termos da alinea 2) do n.° 1 e do n.° 2 do artigo 14.° da
Lei n.° 14/2009 (Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos
Servigcos Publicos) vigente, e do n.° 2 do artigo 4.° da Lei
n.° 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servigos
Publicos) vigente, a partir da data da publicacao do presente extracto
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Por despachos do Ex.™® Senhor Secretdrio para a Seguranga, de
20 de Janeiro de 2026:
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Pou José, n.° 39921, chefe do Departamento de Gestdo Operacio-
nal dos Servicos de Alfandega — renovada a sua comissdo de
servigo, pelo periodo de um ano, a partir de 22 de Marco de 2026,
nos termos do artigo 5.° da Lei n.° 15/2009 (Disposi¢des Fundamen-
tais do Estatuto do Pessoal de Direcgdo e Chefia) vigente, do artigo
8.° do Regulamento Administrativo n.° 26/2009 (Disposicdes
complementares do estatuto do pessoal de direcgdo ¢ chefia)
vigente, conjugados com o artigo 12.° e 0 n.° 1 do artigo 35.° do
Regulamento Administrativo n.° 21/2001 (Organizagao e Funciona-
mento dos Servigos de Alfandega), alterado e republicado pelo
Regulamento Administrativo n.® 2/2022, por possuir idoneidade
civica para o cargo de direcgdo e chefia, experiéncia e competéncia
profissionais adequadas para o exercicio das respectivas fungdes.

Wong Chi long, n.° 03981, chefe da Divisdo de Planeamento
Operacional dos Servigos de Alfandega — renovada a sua comissao
de servigo, pelo periodo de um ano, a partir de 12 de Fevereiro de
2026, nos termos do artigo 5.° da Lei n.° 15/2009 (Disposigdes
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direc¢do e Chefia) vigente,
do artigo 8.° do Regulamento Administrativo n.® 26/2009 (Disposi-
¢des complementares do estatuto do pessoal de direc¢do e chefia)
vigente, conjugados com o artigo 13.° ¢ o n.° 1 do artigo 35.° do
Regulamento Administrativo n.° 21/2001 (Organizagao e Funciona-
mento dos Servigos de Alfandega), alterado e republicado pelo
Regulamento Administrativo n.° 2/2022, por possuir idoneidade
civica para o cargo de direc¢do e chefia, experiéncia e competéncia
profissionais adequadas para o exercicio das respectivas fungoes.

Leong Chi Wai, n.° 190011, chefe da Divisdo de Recursos Materi-
ais dos Servigos de Alfindega — renovada a sua comissdo de
servico, pelo periodo de um ano, a partir de 12 de Fevereiro de
2026, nos termos do artigo 5.° da Lei n.° 15/2009 (Disposigdes
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcgdo e Chefia) vigente,
do artigo 8.° do Regulamento Administrativo n.® 26/2009 (Disposi-
¢Oes complementares do estatuto do pessoal de direcgdo e chefia)
vigente, conjugados com o artigo 28.° e o n.° 2 do artigo 35.° do
Regulamento Administrativo n.° 21/2001 (Organizagdo e Funciona-
mento dos Servigos de Alfdndega), alterado e republicado pelo
Regulamento Administrativo n.® 2/2022, por possuir idoneidade
civica para o cargo de direccdo e chefia, experiéncia e competéncia
profissionais adequadas para o exercicio das respectivas fungdes.

Servigos de Alfandega, aos 28 de Janeiro de 2026.

A Adjunta do Director-geral, substituta, Ung Ka Vai, Intendente
alfandegaria.
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GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL
DE ULTIMA INSTANCIA

Extractos de despachos

Por despacho da Presidente do Tribunal de Ultima Instancia, de
22 de Janeiro de 2026:
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Kan Lai Keng — renovada a comissdo de servico, pelo periodo
de um ano, como secretaria da Presidente do Tribunal de Ultima
Instancia, nos termos dos artigos 9.° ¢ 13.°, n.° 3, do Regulamento
Administrativo n.° 19/2000, de 6 de Margo, republicado pelo
Regulamento Administrativo n.° 39/2011, de 19 de Dezembro, a
partir de 12 de Fevereiro de 2026.

Por despacho da Presidente do Tribunal de Ultima Instancia, de
23 de Janeiro de 2026:

Licenciado José Maria Rocha Abecasis — renovada a comissdo
de servigo, pelo periodo de um ano, como assessor deste Gabinete,
nos termos dos artigos 7.° e 13.°, n.° 3, do Regulamento Administra-
tivo n.° 19/2000, de 6 de Marco, republicado pelo Regulamento
Administrativo n.° 39/2011, de 19 de Dezembro, a partir de 5 de
Fevereiro de 2026.

Por despacho do Chefe do Gabinete do Presidente do Tribunal de
Ultima Insténcia, substituto, de 26 de Janeiro de 2026:

Gu Yule, auxiliar, 1.° escaldo, em regime de contrato administrati-
vo de provimento, deste Gabinete — renovado o referido contrato,
pelo periodo de um ano, nos termos do artigo 13.°, n.° 1, do Regula-
mento Administrativo n.° 19/2000, de 6 de Margo, republicado pelo
Regulamento Administrativo n.° 39/2011, de 19 de Dezembro,
artigos 4.° ¢ 6.°, n.° 1, da Lei n.° 12/2015, de 17 de Agosto, na
redacgdo da Lei n.° 1/2023, de 13 de Margo, a partir de 18 de
Fevereiro de 2026.

Declaracao

Para os devidos efeitos se declara que Ho Lao Oi, escriva judicial
principal, 1.° escaldo, de nomeagdo definitiva, do quadro do pessoal
do Tribunal Judicial de Base, cessou as suas fungdes, desde 30 de
Dezembro de 2025, por motivo de falecimento.

Gabinete do Presidente do Tribunal de Ultima Instincia, aos
29 de Janeiro de 2026.

O Chefe do Gabinete, substituto, Celestino Lei.
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GABINETE DO PROCURADOR

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.™® Senhor Procurador, de 16 de Janeiro de
2026:
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Ng Wai Kin — progride para técnico superior de 1.* classe, 2.°
escaldo, a partir de 31 de Dezembro de 2025, ascendendo a técnico
superior principal, 1.° escaldo, nos termos dos artigos 13.°, n.° 1,
alinea 2) e 14.°, n.° 1, alinea 2) e n.> 2, 3 ¢ 4 da Lei n.° 14/2009
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos servigos publicos),
conjugados com o artigo 22.°, n.° 9, alinea a) do ETAPM, vigente, a
partir da data da publica¢do do presente extracto de despacho.

Declaracao

Para os devidos efeitos se declara que Kong Kam Leng e Lai
Ventura Pereira Choi Leng, intérpretes-tradutoras assessoras, 4.°
escaldo, de nomeacdo definitiva, neste Gabinete, se encontram
desligadas do servigo para efeitos de aposentagdo voluntaria, nos
termos do artigo 263.°, n.° 1, alinea a) do ETAPM, vigente, a partir
de 1 de Fevereiro de 2026.

Gabinete do Procurador, aos 27 de Janeiro de 2026.

A Chefe do Gabinete, Wong Hio Nam.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DA PROTECCAO DE DADOS
PESSOAIS

Extractos de despachos

Por despachos do Director, de 29 de Janeiro de 2026:

Ieong Kuan Lou — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento, progredindo para técnico
superior principal, 2.° escaldo, indice 565, nestes Servigos, nos
termos do artigo 4.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do Contrato de
Trabalho nos Servigos Publicos), vigente, e conjugado com o artigo
13.°, n.°s 1, alinea 2), e 4, da Lei n.° 14/2009 (Regime das carreiras
dos trabalhadores dos servigos publicos), vigente, a partir de 16 de
Janeiro de 2026.

Ieong Kuan Lou — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento, ascendendo para técnico
superior assessor, 1.° escaldo, indice 600, nestes Servigos, nos
termos do artigo 4.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do Contrato de
Trabalho nos Servigos Publicos), vigente, e conjugado com o artigo
14.°, n.°s 1, alinea 2) e 2, da Lei n.° 14/2009 (Regime das carreiras
dos trabalhadores dos servigos publicos), vigente, e o artigo 5.° do
Regulamento Administrativo n.° 14/2016 (Recrutamento, seleccéo e
formagdo para efeitos de acesso dos trabalhadores dos servigos
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publicos), vigente, a partir da data da publicag@o do presente extrac-
to de despacho.

Direcgdo dos Servigos da Protecg¢do de Dados Pessoais, aos 29 de
Janeiro de 2026.

O Director, Yang Chongwei.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DA SUPERVISAO E DA GESTAO
DOS ACTIVOS PUBLICOS

Extracto de despacho

Por despacho do signatario, de 27 de Janeiro de 2026:

Chan Cheng — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do seu
contrato administrativo de provimento sem termo para o exercicio
de funcdes nestes Servigos, progredindo para técnica superior
assessora principal, 2.° escaldo, indice 685, nos termos da alinea 1)
don.° 1 e dosn. 3 e4doartigo 13.° da Lei n.° 14/2009 (Regime
das carreiras dos trabalhadores dos servigos publicos), em vigor, e
do n.° 2 do artigo 4.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do Contrato de
Trabalho nos Servigos Publicos), em vigor, a partir de 11 de Janeiro
de 2026.

Direcgdo dos Servigos da Supervisdo e da Gestdo dos Activos
Publicos, aos 28 de Janeiro de 2026.

O Director, substituto, Lio Chi Hon.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE ADMINISTRACAO
E FUNCAO PUBLICA

Extractos de despachos

Por despacho da Directora, de 27 de Janeiro de 2026:

Lai Un Kuan, técnica superior principal, 2.° escaldo, area de
gestdo e administracdo publica — nomeada, definitivamente,
técnica superior assessora, 1.° escaldo, area de gestdo e administra-
¢do publica, indice 600, da carreira de técnico superior do quadro do
pessoal destes Servicos, nos termos do artigo 14.°, n.°® 1, alinea 2) e
2, da Lei n.° 14/2009, em vigor, conjugado com o artigo 22.°, n.° 9,
alinea a), do ETAPM, em vigor, a partir da data da publicacdo do

presente extracto de despacho.
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Por despacho da Directora, de 11 de Dezembro de 2025:

Chio Chon Kit —renovado o seu contrato administrativo de
provimento de longa duragdo, pelo periodo de trés anos, como
técnico superior assessor, 1.° escaldo, area de engenharia electrotéc-
nica, indice 600, nestes Servigos, nos termos dos artigos 4.°, n.° 2, e
6.°,1n.°4 da Lei n.° 12/2015, em vigor, a partir de 21 de Fevereiro de
2026.

Por despacho da Directora, de 13 de Janeiro de 2026:

Ana Rita da Silva Gongalves —renovado o seu contrato adminis-
trativo de provimento, pelo periodo de um ano, como letrada de 1.*
classe, 1.° escaldo, indice 430, nestes Servicos, nos termos dos
artigos 4.°,n.° 2 ¢ 6.°, n.° 1 da Lei n.° 12/2015, em vigor, a partir de
5 de Abril de 2026.

Declaragoes

Para os devidos efeitos se declara que Yolanda Lau Chan, chefe
do Departamento de Planeamento e Recrutamento dos Trabalhado-
res dos Servigos Publico, destes Servigos, se encontra desligada do
servigo para efeitos de aposentagdo voluntaria, nos termos do artigo
263.°,n.° 1, alinea a), do ETAPM, vigente, a partir de 2 de Fevereiro
de 2026.

Para os devidos efeitos se declara que Lao Sou Mui, intérprete-tradutora
assessora, 4.° escaldo, do quadro do pessoal destes Servigos, se encontra
desligada do servigo para efeitos de aposentacéo voluntaria, nos termos do
artigo 263.%, n.° 1, alinea a), do ETAPM, vigente, a partir de 2 de Fevereiro
de 2026.

Para os devidos efeitos se declara que Leong Wai Fan,
intérprete-tradutora assessora, 3.° escaldo, do quadro do pessoal
destes Servigos, se encontra desligada do servico para efeitos de
aposenta¢do voluntaria, nos termos do artigo 263.°, n.° 1, alinea a),
do ETAPM, vigente, a partir de 2 de Fevereiro de 2026.

Para os devidos efeitos se declara que Yuen In Leng, técnica
especialista principal, 1.° escaldo, contratada por contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, nestes Servigos, cessa as suas
fungdes, a seu pedido, a partir de 3 de Fevereiro de 2026.

Direc¢do dos Servigos de Administragdo e Fungdo Publica, aos
28 de Janeiro de 2026.

A Directora, Leong Weng In.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS
DE JUSTICA

Extractos de despachos

Por despacho do signatario, de 28 de Novembro de 2025:

Ilda Cristina Fernandes de Sousa Ferreira — renovado o contrato
individual de trabalho, nestes Servigos, pelo periodo de um ano, a
partir de 8 de Fevereiro de 2026.

Por despachos do Subdirector destes Servigos, de 1 de Dezembro
de 2025:

Lao Un Cheng, técnico especialista principal, 1.° escaldo, provido
em regime de contrato administrativo de provimento de longa
duragdo, destes Servigos — renovado o contrato, pelo periodo de
trés anos, ao abrigo do n.° 4 do artigo 6.° da Lei n.° 12/2015
(Regime do Contrato de Trabalho nos Servigos Publicos), a partir de
27 de Janeiro de 2026.

Pun Nong Hou e Heong Kuok In, operarios qualificados, 4.°
escaldo, providos em regime de contrato administrativo de
provimento, destes Servicos — alterada a clausula 3.* contratual,
para a mesma categoria, 5.° escaldo, indice 200, nos termos da
alinea 3) don.° 2, n.° 3 e n.° 4 do artigo 13.° da Lei n.° 14/2009, a
partir de 1 de Novembro de 2025.

Ho Iat Meng, auxiliar, 8.° escaldo, provido em regime de contrato
administrativo de provimento de longa duragéo, destes Servigos —
renovado o contrato, pelo periodo de trés anos, ao abrigo do n.° 4 do
artigo 6.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos
Servigos Publicos), a partir de 26 de Janeiro de 2026.

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretario para a Administragio e
Justi¢a, de 18 de Dezembro de 2025:

Kong Jieqiong — alterada, por averbamento, o n.° 1 da clausula
4* do seu contrato individual de trabalho com referéncia ao indice
625, a partir de 19 de Dezembro de 2025.

Por despachos do Director destes Servigos, substituto, de 30 de
Dezembro de 2025:

Cheung Kam Ying e Cheong Wa Fai, adjuntos-técnicos especia-
listas, 2.° escaldo, providos em regime de contrato administrativo de
provimento, destes Servicos — alterada a clausula 3.* contratual,
para a mesma categoria, 3.° escaldo, indice 430, nos termos da
alinea 2) don.° 1 e n.° 4 do artigo 13.° da Lei n.° 14/2009, a partir de
8 de Dezembro de 2025.

Ku Su Kuong, adjunto-técnico principal, 1.° escaldo, provido em
regime de contrato administrativo de provimento, destes Servigos —
alterada a cldusula 3.* contratual, para a mesma categoria, 2.°
escaldo, indice 365, nos termos da alinea 2) do n.° 1 e n.° 4 do artigo
13.° da Lei n.° 14/2009, a partir de 26 de Dezembro de 2025.
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Wong Hou Cheng, Leong Kit Ieng e Wong Iok In,
adjuntas-técnicas especialistas, 2.° escaldo, providas em regime de
contrato administrativo de provimento, destes Servigos — alterada
a clausula 3.7 contratual, para a mesma categoria, 3.° escaldo, indice
430, nos termos da alinea 2) do n.° 1 e n.° 4 do artigo 13.° da Lei
n.° 14/2009, a partir de 8 de Dezembro de 2025.

Leong Sio Mui e Leung Sok Kei, técnicas superiores assessoras
principais, 1.° escaldo, providas em regime de contrato administrati-
vo de provimento, destes Servigos — alterada a clausula 3.* contra-
tual, para a mesma categoria, 2.° escaldo, indice 685, nos termos da
alinea 1) don.° 1, n.° 3 e n.° 4 do artigo 13.° da Lei n.° 14/2009, a
partir de 14 de Dezembro de 2025.

Por despachos do Subdirector destes Servigos, de 22 de Janeiro de
2026:

Che Sok Ha, técnica superior assessora, 3.° escalio — nomeada
definitivamente, para o lugar de técnica superior assessora principal,
1.° escaldo, indice 660, do grupo de pessoal de técnico superior do
quadro de pessoal destes Servigos, nos termos da alinea 1) don.° 1,
n.° 2 do artigo 14.° da Lei n.° 14/2009, conjugado com a alinea a) do
n.° 9 do artigo 22.° do ETAPM em vigor, a partir da data da publica-

c¢ao do presente extracto de despacho.

Lei Kin Long, adjunto-técnico de 1.* classe, 3.° escaldo —
nomeado definitivamente, para o lugar de adjunto-técnico principal,
1.° escaldo, indice 350, do grupo de pessoal de técnico de apoio do
quadro de pessoal destes Servigos, nos termos da alinea 2) do n.° 1,
n.° 2 do artigo 14.° da Lei n.° 14/2009, conjugado com a alinea a) do
n.° 9 do artigo 22.° do ETAPM em vigor, a partir da data da publica-
cdo do presente extracto de despacho.

Lurdes Isabel Vong Teletin, adjunta-técnica principal, 3.° escaldo —
nomeada definitivamente, para o lugar de adjunta-técnica especialista,
1.° escaldo, indice 400, do grupo de pessoal de técnico de apoio do
quadro de pessoal destes Servigos, nos termos da alinea 2) do n.° 1,
n.° 2 do artigo 14.° da Lei n.° 14/2009, conjugado com a alinea a) do
n.° 9 do artigo 22.° do ETAPM em vigor, a partir da data da publicacdo
do presente extracto de despacho.

Declaracoes

Para os devidos efeitos, se declara que Graciete Margarida Anok
da Silva Pedruco Chang, ajudante principal, 2.° escaldo, do quadro
de pessoal dos servigos dos registos e do notariado, desligou do
servigo para efeitos de aposentagdo, a partir de 21 de Janeiro de
2026.

Para os devidos efeitos, se declara que Cristina de Sousa Fernan-
des, ajudante principal, 2.° escaldo, do quadro de pessoal dos
servigos dos registos e do notariado, desligou do servigo para efeitos
de aposentagdo, a partir de 22 de Janeiro de 2026.
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Para os devidos efeitos se declara que o contrato administrativo
de provimento sem termo de Chao Kuai Ieng, auxiliar, 10.° escaldo,
destes Servigos, caducou a partir de 27 de Janeiro de 2026, nos
termos da alinea 1) do artigo 15.° da Lei n.° 12/2015.

Direcgdo dos Servigos de Assuntos de Justiga, aos 28 de Janeiro
de 2026.

O Director, substituto, Ng Chi Kin.
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INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Vice-Presidente do Conselho de Administragao
para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 7 de Janeiro de
2026:

Ao leong Ngai Tang, motorista de pesados, 8.° escaldo, do DGF,
provido em regime de contrato administrativo de provimento,
autorizada a alterag@o para o 9.° escaldo, indice 300, com efeitos a
partir de 30 de Dezembro de 2025, nos termos do artigo 13.° da Lei
n.° 14/2009 e do artigo 4.° da Lei n.° 12/2015.

Por despachos do Vice-Presidente do Conselho de Administragao
para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 8 de Janeiro de
2026:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de
contrato administrativo de provimento, autorizadas as alteragdes de
escaldo, nos termos do artigo 13.° da Lei n.° 14/2009, em vigor e do
artigo 4.° da Lei n.° 12/2015, em vigor:

Do DZV1:

Lai Chan Long, adjunto-técnico principal, 3.° escaldo, indice 380,
com efeitos a partir de 20 de Dezembro de 2025.

DaDL:

Chan Chi Peng, assistente técnico administrativo especialista
principal, 2.° escaldo, indice 355, com efeitos a partir de 21 de
Dezembro de 2025.

Por despacho do Presidente do Conselho de Administrag@o para
os Assuntos Municipais deste Instituto, de 9 de Janeiro de 2026:
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provido em regime de contrato administrativo de provimento,
autorizada a alterag@o para o 2.° escaldo, indice 510, com efeitos a
partir de 3 de Janeiro de 2026, nos termos do artigo 13.° da Lei
n.° 14/2009 e do artigo 4.° da Lei n.° 12/2015.

Por despacho do Vice-Presidente do Conselho de Administragao
para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 15 de Janeiro de
2026:

Ung Wai Hou, técnico superior assessor principal, 2.° escaldo,
indice 685, da DL, autorizada a alterag@o para contrato administrati-
vo de provimento sem termo, nos termos dos artigos 4.° ¢ 6.° da Lei
n.° 12/2015, com efeitos a partir de 1 de Janeiro de 2026.

Por despacho do Presidente do Conselho de Administragdo para
os Assuntos Municipais deste Instituto, de 20 de Janeiro de 2026:

Sit San Lam, técnica superior de 1.* classe, 2.° escaldo, do DIS,
provida em regime de contrato administrativo de provimento,
autorizada a alterag@o da categoria para técnico superior principal,
1.° escaldo, indice 540, com efeitos a partir da data da publicagdo do
presente extracto de despacho, nos termos da alinea 2) do n.° 1 e do
n.° 2 do artigo 14.° da Lei n.° 14/2009, em vigor.

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 23 de Janeiro de 2026.

THEHSESRE HiUE A Administradora do Conselho de Administragdo para os
Assuntos Municipais, To Sok 1.
BEAREES FUNDO DE PENSOES
# o e 8 Extractos de despachos
BOR B AIETE Fixagdo de pensdes
BETHREER R RR _ZEAAF—H - +—H{EHAH Por despachos do Ex.™ Senhor Secretario para a Administragdo e
. Justica, de 21 de Janeiro de 2026:
e
(—) BT EFE =SB SRS Eew 1 - Choi Un Leng, técnica de estatistica especialista principal, 3.°
RR MBI HI B4R 138258 » HAGA BT (mpgA4e  escaldo, da Direcgdo dos Servigos de Estatistica ¢ Censos, com o
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numero de subscritor 138258 do Regime de Aposentacdo e Sobrevi-
véncia, desligada do servigo de acordo com o artigo 263.°, n.° 1,
alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentacdo voluntaria por
declaragdo — fixada, nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei
n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio em 5 de Janeiro de
2026, uma pensdo mensal correspondente ao indice 495 da tabela
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.° 1 e 4, conjugado

com o artigo 265.%, n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar
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30 anos de servigo, acrescida do montante relativo a 6 prémios de
antiguidade, nos termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da
tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Lam San Keong, técnico superior assessor principal, 3.°
escaldo, do Instituto para os Assuntos Municipais, com o numero de
subscritor 123749 do Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia,
desligado do servigo de acordo com o artigo 263.%, n.° 1, alinea a),
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por declara-
¢do — fixada, nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei
n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio em 3 de Janeiro de
2026, uma pensdo mensal correspondente ao indice 570 da tabela
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.°s 1 e 4, conjugado
com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar
32 anos de servico, acrescida do montante relativo a 6 prémios de
antiguidade, nos termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da
tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Gongalo de Amarante Xavier, intérprete-tradutor assessor, 4.°
escaldo, da Direc¢do dos Servigos de Assuntos de Justi¢ca, com o
numero de subscritor 84611 do Regime de Aposentagdo ¢ Sobrevi-
véncia, desligado do servigo de acordo com o artigo 262.°, n.° 1,
alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo por limite de
idade — fixada, com inicio em 8 de Janeiro de 2026, uma pensao
mensal correspondente ao indice 735 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.° 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 1, alinea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 anos de
servigo, acrescida do montante relativo a 7 prémios de antiguidade,
nos termos dos artigos 7.°a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Fong Hong, assistente técnico administrativo especialista
principal, 1.° escaldo, do Instituto para os Assuntos Municipais, com
o numero de subscritor 218227 do Regime de Aposentagdo e
Sobrevivéncia, desligado do servigo de acordo com o artigo 262.°,
n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentacdo por
fixada, nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do

Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio em 2 de

limite de idade —

Janeiro de 2026, uma pensdo mensal correspondente ao indice
165 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n. 1 e

4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do referido estatuto,
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por contar 19 anos de servigo, acrescida do montante relativo a
3 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei

n.°2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Joaquim Cordova, adjunto-técnico especialista, 2.° escaldo, do
Instituto para os Assuntos Municipais, com o nimero de subscritor
138070 do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do
servigo de acordo com o artigo 263.%, n.° 1, alinea a), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada,
nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de
30 de Novembro, com inicio em 5 de Janeiro de 2026, uma pensao
mensal correspondente ao indice 305 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.° 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de servico,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Chan Sou Ieng, técnica especialista principal, 2.° escaldo, do
Instituto para os Assuntos Municipais, com o nimero de subscritor
134970 do Regime de Aposentagdo ¢ Sobrevivéncia, desligada do
servigo de acordo com o artigo 263.%, n.° 1, alinea a), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada,
nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de
30 de Novembro, com inicio em 5 de Janeiro de 2026, uma pensao
mensal correspondente ao indice 435 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.° 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretario para a Administracdo e
Justica, de 22 de Janeiro de 2026:

1 - Chiang Hang I, técnica superior assessora principal, 3.°
escaldo, da Policia Judiciaria, com o ntimero de subscritor
139602 do Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligada do
servico de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada,
nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de
30 de Novembro, com inicio em 2 de Janeiro de 2026, uma pensao
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mensal correspondente ao indice 535 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.°s 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Sou Wai Cheong, primeiro-ajudante, 3.° escaldo, dos Servigos
dos Registos ¢ do Notariado da Direcg¢do dos Servigos de Assuntos
de Justiga, com o nimero de subscritor 122807 do Regime de
Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo de acordo com o
artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposen-
tacdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos do artigo 1.°,
n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio
em 2 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal correspondente ao
indice 390 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°,
n.* 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do referido
estatuto, por contar 31 anos de servigo, acrescida do montante relati-
vo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.° a 9.° da
Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei
n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Tao Lei Lei, médica consultora, 4.° escaldo, dos Servigos de
Saude, com o nimero de subscritor 173797 do Regime de Aposen-
tagdo e Sobrevivéncia, desligada do servigo de acordo com o artigo
263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentacio
voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos do artigo 1.°,n.° 1,
do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio em
5 de Janeiro de 2026, uma pensao mensal correspondente ao indice
755 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.* 1 e
4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do referido estatuto,
por contar 35 anos de servico, acrescida do montante relativo a
7 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei
n.°2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Mok Wai Meng, enfermeira-chefe, 4.° escaldo, dos Servigos
de Saude, com o numero de subscritor 143065 do Regime de
Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligada do servigo de acordo com o
artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposen-
tagdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos do artigo 1.°,
n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio
em 6 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal correspondente ao
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indice 475 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°,
n.” 1 e 4, conjugado com o artigo 265.%, n.° 2, ambos do referido
estatuto, por contar 30 anos de servico, acrescida do montante relati-
vo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.° a 9.° da
Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei
n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Ung Mio Tou, enfermeira-chefe, 4.° escaldo, dos Servigos de
Saude, com o niimero de subscritor 143154 do Regime de Aposen-
tagdo e Sobrevivéncia, desligada do servigo de acordo com o artigo
263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentacio
voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos do artigo 1.°,n.° 1,
do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio em
6 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal correspondente ao indice
475 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.> 1 e
4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do referido estatuto,
por contar 30 anos de servigo, acrescida do montante relativo a
6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei
n.°2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretério para a Administragio e
Justi¢a, de 23 de Janeiro de 2026:

1 - Chan Soi Kong, assistente técnico administrativo especialista
principal, 4.° escaldo, da Direcgdo dos Servigos de Turismo, com o
numero de subscritor 134945 do Regime de Aposentagdo e Sobrevi-
véncia, desligado do servi¢o de acordo com o artigo 263.°, n.° 1,
alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por
declaragcdo — fixada, nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei
n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio em 5 de Janeiro de
2026, uma pensdo mensal correspondente ao indice 290 da tabela
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.° 1 e 4, conjugado
com o artigo 265.%, n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar
30 anos de servico, acrescida do montante relativo a 6 prémios de
antiguidade, nos termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da
tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.
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1 - Tang Lai In, enfermeira-chefe, 4.° escaldo, dos Servigos de
Satde, com o nimero de subscritor 143138 do Regime de Aposen-
tacdo e Sobrevivéncia, desligada do servigo de acordo com o artigo
263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentacao
voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos do artigo 1.°, n.° 1,
do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio em
5 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal correspondente ao indice
475 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°,n. 1 ¢
4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do referido estatuto,
por contar 30 anos de servigo, acrescida do montante relativo a
6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei
n.°2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Ng Chan Fai, verificador de primeira alfandegario, 4.° escaldo,
dos Servigos de Alfdndega, com o numero de subscritor 110698 do
Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo de
acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou
seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos
do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de
Novembro, com inicio em 4 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal
correspondente ao indice 285 da tabela em vigor, calculada nos
termos do artigo 264.%, n.°s 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 34 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Ema Antonio Lourenco, adjunta-técnica especialista principal,
4.° escaldo, da Direccdo dos Servigos de Turismo, com o ntimero de
subscritor 134953 do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia,
desligada do servigo de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a),
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por declara-
¢do — fixada, nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei
n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio em 5 de Janeiro de
2026, uma pensdo mensal correspondente ao indice 375 da tabela
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.* 1 e 4, conjugado
com o artigo 265.%, n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar
30 anos de servigo, acrescida do montante relativo a 6 prémios de
antiguidade, nos termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da
tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.
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1 - Hoi Pui I, adjunta-técnica especialista principal, 3.° escaldo,
dos Servigos de Alfdndega, com o numero de subscritor 150720 do
Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligada do servigo de
acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou
seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos
do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de
Novembro, com inicio em 5 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal
correspondente ao indice 360 da tabela em vigor, calculada nos
termos do artigo 264.%, n.°s 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, a0 Governo da RAEM.

1 - Au Hung Son, verificador principal alfandegario, 4.° escalao,
dos Servigos de Alfandega, com o numero de subscritor 124761 do
Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo de
acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou
seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos
do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de
Novembro, com inicio em 5 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal
correspondente ao indice 300 da tabela em vigor, calculada nos
termos do artigo 264.°, n.°s 1 ¢ 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 32 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, a0 Governo da RAEM.

1 - Vong Keng Iun, verificador de primeira alfandegéario, 4.°
escaldo, dos Servigos de Alfandega, com o nimero de subscritor
110817 do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do
servigo de acordo com o artigo 263.%, n.° 1, alinea a), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada,
nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de
30 de Novembro, com inicio em 5 de Janeiro de 2026, uma pensao
mensal correspondente ao indice 285 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.°s 1 ¢ 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 34 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.
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1 - Wong o Meng, técnico superior assessor principal, 1.°
escaldo, da Policia Judiciaria, com o ntimero de subscritor
127752 do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do
servigo de acordo com o artigo 263.%, n.° 1, alinea a), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada,
nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de
30 de Novembro, com inicio em 20 de Janeiro de 2026, uma pensdo
mensal correspondente ao indice 525 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.°s 1 ¢ 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 32 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, a0 Governo da RAEM.

1 - Lei Heong Hong, técnica superior assessora principal, 4.°
escaldo, da Direc¢do dos Servicos de Administracdo e Fungdo
Publica, com o niimero de subscritor 134490 do Regime de Aposen-
tagcdo e Sobrevivéncia, desligada do servigo de acordo com o artigo
263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentacao
voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos do artigo 1.°, n.° 1,
do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro, com inicio em
5 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal correspondente ao indice
555 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.°, n.> 1 e
4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos do referido estatuto,
por contar 30 anos de servigo, acrescida do montante relativo a
6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei
n.°2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Hong Kuan, verificador de primeira alfandegario, 4.° escalao,
dos Servigos de Alfdndega, com o numero de subscritor 119059 do
Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo de
acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou
seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos
do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de
Novembro, com inicio em 5 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal
correspondente ao indice 275 da tabela em vigor, calculada nos
termos do artigo 264.°, n.°s 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 33 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, a0 Governo da RAEM.
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1 - Sin Tao Tai, verificadora principal alfandegaria, 4.° escaldo,
dos Servigos de Alfdndega, com o numero de subscritor 110752 do
Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligada do servigo de
acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou
seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos
do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de
Novembro, com inicio em 4 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal
correspondente ao indice 315 da tabela em vigor, calculada nos
termos do artigo 264.%, n.°s 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 34 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Ng Lam Seng, verificador de primeira alfandegario, 4.°
escaldo, dos Servigos de Alfandega, com o nimero de subscritor
125695 do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do
servico de acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada,
nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de
30 de Novembro, com inicio em 5 de Janeiro de 2026, uma pensao
mensal correspondente ao indice 265 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.°s 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 32 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretério para a Administragao e
Justi¢a, de 26 de Janeiro de 2026:

1 - Sio Lai Fong, docente dos ensinos infantil e primario de nivel
1, 11.° escaldo, da Direcgdo dos Servigos de Educacdo e de
Desenvolvimento da Juventude, com o nimero de subscritor
139467 do Regime de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligada do
servigo de acordo com o artigo 262.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentagdo por limite de idade — fixada, nos
termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de
Novembro, com inicio em 14 de Janeiro de 2026, uma pensdo
mensal correspondente ao indice 555 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.°s 1 ¢ 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.
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2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Vong Jose, investigador criminal principal, 4.° escaldo, da
Policia Judiciaria, com o numero de subscritor 141569 do Regime
de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo de acordo
com o artigo 263.°, n.° 1, alinea b), do ETAPM, em vigor, ou seja,
aposentagdo voluntaria por requerimento — fixada, nos termos do
artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro,
com inicio em 18 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal corres-
pondente ao indice 375 da tabela em vigor, calculada nos termos do
artigo 264.°, n.” 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos
do referido estatuto, por contar 30 anos de servigo, acrescida do
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos
artigos 7.°a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo
1.°da Lein.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Chan Kuok Hou, adjunto-técnico especialista principal, 4.°
escaldo, do Instituto de Habitagdo, com o niimero de subscritor
140449 do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do
servigo de acordo com o artigo 263.%, n.° 1, alinea a), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada,
nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de
30 de Novembro, com inicio em 6 de Janeiro de 2026, uma pensao
mensal correspondente ao indice 375 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.° 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Ng Lan Heng, técnica superior assessora principal, 4.° escaldo,
do Instituto de Habitagdo, exercendo em comissdo de servigo o
cargo de chefe de divisdo, com o niimero de subscritor 140554 do
Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligada do servigo de
acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou
seja, aposentacdo voluntdria por declaracdo — fixada, nos termos
do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de
Novembro, com inicio em 6 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal
correspondente ao indice 580 da tabela em vigor, calculada nos
termos do artigo 264.°, n.°s 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de servigo,

acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
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termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se

refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Leong Kuai Lan, chefe , 6.° escaldo, do Corpo de Policia de
Seguranga Publica, com o niimero de subscritor 119679 do Regime
de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligada do servico de acordo
com o artigo 263.%, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja,
aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos do
artigo 1.%, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro,
com inicio em 2 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal correspon-
dente ao indice 450 da tabela em vigor, calculada nos termos do
artigo 264.°, n.°s 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos
do referido estatuto, por contar 33 anos de servigo, acrescida do
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos
artigos 7.°a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo
1.°daLein.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Chan Kuok Wai, técnico superior assessor principal, 3.°
escaldo, da Direc¢do dos Servigos de Educagido e de Desenvolvi-
mento da Juventude, com o niumero de subscritor 135216 do
Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do servigo de
acordo com o artigo 263.°, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou
seja, aposentacdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos
do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de
Novembro, com inicio em 8 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal
correspondente ao indice 535 da tabela em vigor, calculada nos
termos do artigo 264.°, n.°s 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de servigo,
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Kuok Mui Hong, subchefe, 4.° escaldo, do Corpo de Policia de
Seguranga Publica, com o nimero de subscritor 119296 do Regime
de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligada do servigo de acordo
com o artigo 263.%, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou seja,
aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos do
artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro,
com inicio em 5 de Janeiro de 2026, uma pensao mensal correspon-
dente ao indice 350 da tabela em vigor, calculada nos termos do
artigo 264.°, n.°s 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°, n.° 2, ambos

do referido estatuto, por contar 33 anos de servigo, acrescida do



212 VAP AT TEC R 23— 55— HSH — 202642 H 4 H
BEEENARRLEL/201458 2 FE —(ETENRHAENEESE montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos
4o artigos 7.°a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo
1.°da Lein.° 1/2014.
(=) BRFETSENZAT » 2 8am 5 517 BE BU 2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
. de, ao Governo da RAEM.
HHE °

(—) AL EGERHE RS REDH - SRR
G EmiE118176 - ARFEHTT CREFIAKITECTIEA ST
BEANT RS —e) THIHUE T B EEEGR I - B
AHBRIRE 2R —H=TH%107/85/MifiELH—RE—
AR bt GEHT) 28 =TI — s B - R &5
TEAT IS ZSEIHE - DH =T EF TEERER
=% 2R — A 7 BB DA SRR T B R 5 | R M Y415
BhETH - AR B0 BN ORISR 2201 1 5R AR SE TR
BRI EE1201458 K8 — BRATEI RAUE I FEHEE -

(=) BRFTET BN - 2 BERF R BT B BU

B -

EIRITEOE Al AR =T A — T AR

el

(—) BLZERFFE -BIEEREFE - B RHmRIHE
GEIE137316 - RFFEHIT CRFIAIITELIEARMEAD)
FEANT=RE K e) THIVHUE M BRIk - B
AHTBREZIRE T — A =1+ H%E107/85/MERIESE —RE—
ke bt BRI 56— H N1 DURESE— KR 3B IURE - R &5
THEAT LGRS ZREIHE - DH = ETEERESE o
CETARE A ZHB LA ER BT HR ERSIRAHI360E,
STH > MAEAREE 0 BN RESE 2201 I50ARSE EiRE
BIURREE120145E R E —FRATIE R E N F S -

(=) HRAATRT S8R A - BRI BIT B B

o

put

\
/

(— ) AR R R 28 22 J B DU TS v o R T B il B 3
EJodo Paulo de Sousa » iR{R K HIEMIHIFE & B 757139823 - HIFF
GHIT (EFPIARTERLIEAE®BA BEoEHANT=Z6HE—K
a) TERTAH E T8 IH E B RO R R - HE A RSR IR AR+ —
B=1HE8107/85/M5f %S5 — RS —k R Lot CGRAT) 25—

[ERamaEICT S-S Itk / QU | AL WS - SN E g piv i 3 RE /(<1

1 - Wong Sa Lei, chefe, 4.° escaldo, do Corpo de Policia de
Seguranga Publica, com o niimero de subscritor 118176 do Regime
de Aposentagdo e Sobrevivéncia, desligada do servigo de acordo
com o artigo 263.%, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou se¢ja,
aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos do
artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro,
com inicio em 5 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal correspon-
dente ao indice 415 da tabela em vigor, calculada nos termos do
artigo 264.°, n.*® 1 e 4, conjugado com o artigo 265.%, n.° 2, ambos
do referido estatuto, por contar 33 anos de servico, acrescida do
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos
artigos 7.°a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo
1.°da Lein.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretario para a Administracéo e
Justi¢a, de 27 de Janeiro de 2026:

1 - Lio Keang Kei, chefe, 3.° escaldo, do Corpo de Policia de
Seguranga Publica, com o niimero de subscritor 137316 do Regime
de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do servico de acordo
com o artigo 263.%, n.° 1, alinea a), do ETAPM, em vigor, ou se¢ja,
aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada, nos termos do
artigo 1.%, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de 30 de Novembro,
com inicio em 2 de Janeiro de 2026, uma pensdo mensal correspon-
dente ao indice 360 da tabela em vigor, calculada nos termos do
artigo 264.°, n.” 1 e 4, conjugado com o artigo 265.%, n.° 2, ambos
do referido estatuto, por contar 30 anos de servigo, acrescida do
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos
artigos 7.°a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo
1.°da Lein.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, ao Governo da RAEM.

1 - Joao Paulo de Sousa, assistente técnico administrativo especia-
lista principal, 4.° escaldo, da Direc¢@o dos Servigos de Economia e
Desenvolvimento Tecnoldgico, com o numero de subscritor
139823 do Regime de Aposentacdo e Sobrevivéncia, desligado do
servigo de acordo com o artigo 263.%, n.° 1, alinea a), do ETAPM,
em vigor, ou seja, aposentagdo voluntaria por declaragdo — fixada,
nos termos do artigo 1.°, n.° 1, do Decreto-Lei n.° 107/85/M, de
30 de Novembro, com inicio em 20 de Janeiro de 2026, uma pensdo
mensal correspondente ao indice 290 da tabela em vigor, calculada
nos termos do artigo 264.°, n.° 1 e 4, conjugado com o artigo 265.°,
n.° 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de servigo,
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acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos
termos dos artigos 7.° a 9.° da Lei n.° 2/2011 e da tabela a que se
refere o artigo 1.° da Lei n.° 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalida-
de, a0 Governo da RAEM.

Fixagdo das taxas de reversdo

Por despacho do Ex.™® Senhor Secretario para a Administragao e
Justi¢a, de 22 de Janeiro de 2026:

Ip Seng Wa, guarda do Corpo de Policia de Seguranca Publica,
com o numero de contribuinte 6133540, cancelada a inscri¢do no
Regime de Previdéncia em 8 de Setembro de 2024, nos termos do
artigo 13.°, n.° 1, alinea 5), da Lei n.° 8/2006, em vigor — determi-
nado ndo ter direito ao saldo da «Conta das Contribui¢des da
RAEM», por contar menos de 15 anos de tempo de contribui¢do no
Regime de Previdéncia, nos termos do artigo 14.°, n.° 3, do mesmo
diploma.

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretario para a Administragdo e
Justi¢a, de 28 de Janeiro de 2026:

Ho Lao Oi, escriva judicial principal do Gabinete do Presidente
do Tribunal de Ultima Instancia, com o namero de contribuinte
6117870, cancelada a inscrigdo no Regime de Previdéncia em
30 de Dezembro de 2025, nos termos do artigo 13.°, n.° 1, alinea
3), da Lei n.° 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversdo a
que tem direito no ambito do Regime de Previdéncia, correspon-
dentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui¢des Individu-
ais» e da «Conta das Contribuigdes da RAEM», nos termos do
artigo 14.°, n.* 1 e 2, do mesmo diploma.
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Declaraciao

Para os devidos efeitos se declara que Henrique Maria de Souza,
intérprete-tradutor de 2. classe, 3.° escaldo, do quadro do pessoal
deste Fundo, se encontra desligado do servigo para efeitos de
aposentagdo voluntaria, nos termos do artigo 263.°, n.° 1, alinea a),
do ETAPM, vigente, a partir de 31 de Janeiro de 2026.

Fundo de Pensdes, aos 29 de Janeiro de 2026.

A Presidente do Conselho de Administra¢do, Diana Maria Vital
Costa.
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CENTRO DE FORMACAO JURIDICA E JUDICIARIA

Declaracao

Para os devidos efeitos, se declara que Leong Kuok Nam cessa, a
seu pedido, o contrato administrativo de provimento como forman-
do do sexto curso de habilitagdo para ingresso nas carreiras de
oficial de justiga judicial e de oficial de justica do Ministério
Publico, a partir de 15 de Janeiro de 2026.

Centro de Formagdo Juridica e Judicidria, aos 26 de Janeiro de
2026.

A Directora do Centro, Lo Pin Heng.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE ECONOMIA
E DESENVOLVIMENTO TECNOLOGICO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretario para a Economia e
Finangas, de 12 de Janeiro de 2026:

Cheang Hio Man — renovada a comissdo de servigo, pelo
periodo de seis meses, como subdirectora destes Servicos, nos
termos do artigo 5.° da Lei n.° 15/2009 e do artigo 8.° do Regula-
mento Administrativo n.° 26/2009, a partir de 19 de Margo de 2026,
por possuir idoneidade civica, experiéncia e capacidade profissional
adequadas para o exercicio das suas fungdes.

Chan Chou Weng — renovada a comissdo de servigo, pelo
periodo de seis meses, como subdirector destes Servicos, nos termos
do artigo 5.° da Lei n.° 15/2009 e do artigo 8.° do Regulamento
Administrativo n.° 26/2009, a partir de 19 de Margo de 2026, por
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possuir idoneidade civica, experiéncia e capacidade profissional

adequadas para o exercicio das suas fungdes.

Por despacho do Director, de 20 de Janeiro de 2026:

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averbamento,
a clausula 3.* do seu contrato administrativo de provimento de longa
duracdo, nos termos dos artigos 14.°, n.* 1, alinea 2), ¢ 2, da Lei
n.° 14/2009, conjugado com o artigo 4.° da Lei n.° 12/2015, a partir

EANBEAREERGORPTHRER GRB =6 B4R s
da data da publicagdo do presente extracto de despacho:
A SR A H AR
a4 AN i HEDL Nome Categoria Escalio | Indice
. . Assistente técnico
%h 5 A % AL =t . .
BXfER R BRI A ! 265 Ao WaiKit administrativo principal ! 265
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Direc¢do dos Servigcos de Economia e Desenvolvimento
Tecnoldgico, aos 27 de Janeiro de 2026.

A Directora dos Servigos, substituta, Cheang Hio Man.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despacho do Director destes Servigos, Substituto, de 15 de
Outubro de 2025:

Chan Lai Heong, auxiliar, 6.° escaldo, em regime de contrato
administrativo de provimento sem termo, destes Servicos — cessou
as suas fungdes, por motivo de limite de idade para o exercicio de
fungdes, nos termos da alinea ¢) do n.° 1 e n.° 2 do artigo 44.° do
ETAPM, vigente, conjugado com a alinea 1) do artigo 15.° da Lei
n.° 12/2015, vigente, a partir de 20 de Janeiro de 2026.

Por despachos da Directora destes Servicos, de 14 de Janeiro de
2026:

Chan Wai Ming — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento com referéncia a catego-
ria de motorista de pesados, 7.° escaldo, indice 260, nestes Servicos,
nos termos dos n.°® 2 e 3 do artigo 4.° da Lei n.° 12/2015, vigente,
conjugados com a alinea 4) do n.° 2, n.°s3 e 4 do artigo 13.° da Lei
n.° 14/2009, vigente, a partir de 28 de Dezembro de 2025, ao abrigo
do artigo 118.° do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.° 57/99/M, de
11 de Outubro.

Cheong Mei Cheng — alterada, por averbamento, a clausula 3.*
do seu contrato administrativo de provimento com referéncia a
categoria de auxiliar, 5.° escaldo, indice 150, nestes Servigos, nos
termos dos n.°® 2 e 3 do artigo 4.° da Lei n.° 12/2015, vigente,
conjugados com a alinea 3) do n.° 2, n.> 3 e 4 do artigo 13.° da Lei
n.° 14/2009, vigente, a partir de 29 de Dezembro de 2025, ao abrigo
do artigo 118.° do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.° 57/99/M, de
11 de Outubro.

Por despacho da Directora destes Servigos, de 15 de Janeiro de
2026:

Ho Sok Kei — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do seu
contrato administrativo de provimento com referéncia a categoria de
adjunto-técnico principal, 3.° escaldo, indice 380, nestes Servigos,
nos termos dos n.® 2 ¢ 3 do artigo 4.° da Lei n.° 12/2015, vigente,
conjugados com a alinea 2) do n.° 1 e n.° 4 do artigo 13.° da Lei
n.° 14/2009, vigente, a partir de 2 de Janeiro de 2026, ao abrigo do
artigo 118.° do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.° 57/99/M, de
11 de Outubro.

Por despacho da Directora destes Servigos, de 21 de Janeiro de
2026:

Lei Lok Tong — nomeada, definitivamente, intérprete-tradutora
principal, 1.° escaldo, indice 540, do quadro do pessoal destes
Servigos, nos termos dos n.* 2, 3 e 4 do artigo 14.°, do artigo 19.° ¢
n.° 4 do artigo 27.° da Lei n.° 14/2009, vigente, conjugados com o
artigo 5.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016, alterado e
republicado pelo Regulamento Administrativo n.® 21/2021, e da
alinea a) do n.° 1 do artigo 20.° e da alinea a) do n.° 9 do artigo 22.°
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do ETAPM, alterado pela Lei n.° 8/2025, a partir da data da publica-
¢do do presente extracto de despacho.

Direc¢do dos Servigos de Turismo, aos 26 de Janeiro de 2026.

O Director dos Servigos, substituto, Cheng Wai Tong.
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DIRECCAO DOS SERVICOS PARA 0S ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despacho do signatario, de 26 de Dezembro de 2025:

Wong Wai Hun — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento sem termo para técnico
especialista principal, 2.° escaldo, indice 580, nestes Servigos, nos
termos do artigo 13.°, n.°s 1, alinea 1), 3 e 4, da Lei n.° 14/2009,
conjugado com o artigo 4.° da Lei n.° 12/2015, alterada pela Lei
n.° 1/2023, a partir de 21 de Dezembro de 2025.

Por despacho do signatério, de 26 de Janeiro de 2026:

Wong Man Cheng, técnico superior de 1.* classe, 2.° escaldo—
nomeado, definitivamente, técnico superior principal, 1.° escaldo, do
quadro do pessoal destes Servicos, nos termos do artigo 14.°, n.* 1,
alinea 2), e 2, da Lei n.® 14/2009, alterada pela Lei n.® 4/2017,
conjugado com o artigo 22.°, n.° 9, alinea a), do ETAPM, vigente.

Por despacho do signatario, de 9 de Janeiro de 2026:

Se Oi Pek — renovado o contrato administrativo de provimento
de longa durag@o, pelo periodo de trés anos, como auxiliar, 2.°
escaldo, nestes Servigos, nos termos dos artigos 4.° ¢ 6.°, n.° 4, da
Lein.® 12/2015, a partir de 1 de Abril de 2026.

Direcgdo dos Servigos para os Assuntos Laborais, aos 27 de
Janeiro de 2026.

O Director, Chan Un Tong.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE ESTATISTICA E CENSOS

Declaracao

Para os devidos efeitos se declara que Isabel da Rosa, assistente
técnica administrativa especialista principal, 4.° escaldo, de
nomeacao definitiva, destes Servigos, foi desligada do servico para
efeitos de aposentag@o voluntaria, a partir de 19 de Janeiro de 2026.

Direccédo dos Servicos de Estatistica e Censos, aos 26 de Janeiro
de 2026.

O Director, substituto, Pong Kai Fu.
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CORPO DE POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA

Extracto de despacho

Por despacho do Secretario para a Seguranga, de 14 de Janeiro de
2026:

Sdo renovadas as comissdes de servigos dos oficiais do Corpo de
Policia de Seguranga Publica abaixo indicados, nos respectivos
cargos de chefe de departamento/divisdo, por um periodo de um ano
a partir das datas indicadas, por possuirem idoneidade civica,
competéncias profissionais e experiéncia adequadas para o exercicio
das suas fung¢des, nos termos dos artigos 13.° ¢ 16.° da Lei
n.° 14/2018 (Corpo de Policia de Seguranga Publica), do artigo 3.°
do Regulamento Administrativo n.° 34/2018 (Organizagao e funcio-
namento do Corpo de Policia de Seguranga Publica), vigente, do
artigo 5.° da Lei n.° 15/2009 (Disposi¢cdes Fundamentais do Estatuto
do Pessoal de Direccéo e Chefia), vigente, e do artigo 8.° do Regula-
mento Administrativo n.° 26/2009 (Disposi¢des complementares do
estatuto do pessoal de direccdo e chefia), vigente:

B fir R 5% ] HAEE EMHE

BHR 166041 B HASE IR 01/02/2026
RIEBHHE 103961 W M Po R B I e 15/01/2026
Rl BB R 241971 R e EHERER 15/01/2026
RIEBHE 271971 HEEH JE B R R P i e 15/01/2026
R BB HER 198071 By NHEARIERER 15/01/2026
R BB 209111 T i E R R R 15/01/2026
RIEHHE 109021 IS ESGE YA 15/01/2026
RIEBHE 205111 e HilUd = 15/01/2026
AlEHwE 207111 B I SRR b e 15/01/2026
RIEBHHE 211111 REE RERE SRR R 15/01/2026
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RIEBE R 101131 EE0Y/N AH B i 15/01/2026
RIEBHHE 102131 i BRNE LR B S AT R iR e 15/01/2026
RIEBHHE 100131 PR R BB R K 01/02/2026
RIEHHE 198050 RS ANN&E R R 15/01/2026
RIEBHE 146061 i PR E Tl i = 15/01/2026
R B & 249971 BHEE WHE BB R 01/02/2026
RIEBHE 255050 ot V&R e = 01/02/2026
Posto Nimero Nome Cargo de Chefia A partir de

Intendente 166041 Lao Ka Weng Chefe do Departamento de Controlo Fronteirigo 01/02/2026
Subintendente 103961 Cheang Seng Lon Chefe da Diviséao Policial das Zonas Sul e Oeste 15/01/2026
Subintendente 241971 Lei Kuok Tong Chefe da Divisao Policial das Ilhas 15/01/2026
Subintendente 271971 Wong Heng Fan Chefe da Divisdo de Autorizagdo de Residéncia e Permanéncia 15/01/2026
Subintendente 198071 Lei Tak Fai Chefe da Divisdo de Relagdes Publicas 15/01/2026
Subintendente 209111 Mui Kin Meng Chefe da Divisdo de Controlo Fronteirico Maritimo e Aéreo 15/01/2026
Subintendente 109021 Lao Kun Seng Chefe da Divisdo de Formagao e Ensino 15/01/2026
Subintendente 205111 Cheong Sio [am Chefe da Divisdo de Informatica 15/01/2026
Subintendente 207111 Wong Kei Fong Chefe da Divisdo de Planeamento e Coordenagao 15/01/2026
Subintendente 211111 Leong Wa Chi Chefe da Divisdo de Inquéritos de Transito e Apoio 15/01/2026
Subintendente 101131 Wong Chi Wang Divisdo Policial de Transito 15/01/2026
Subintendente 102131 Che Hou Fai Chefe da Divisdo de Tratan];izzc; de Engenhos Explosivos e 15/01/2026
Subintendente 100131 Lei leng Long Chefe da Diviséo Policial das Zonas Norte e Este 01/02/2026
Subintendente 198050 Lo Ka Wai Chefe da Divisdo de Recursos Humanos 15/01/2026
Subintendente 146061 Ho Chi Wa Chefe da Divisdo de Controlo Fronteirigo Terrestre 15/01/2026
Subintendente 249971 Iong Si Pui Chefe da Divisdo de Fiscalizacdo Interna 01/02/2026
Subintendente 255050 Ieong Un I Chefe da Divisdo de Recursos Materiais 01/02/2026

TECARFE—H T\ HRIBEEER Corpo de Policia de Seguranga Publica, aos 28 de Janeiro de

2026.
REE REFRIZEGERE O Comandante, substituto, Leong Heng Hong, superintendente.
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POLICIA JUDICIARIA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretario para a Seguranca, de
28 de Novembro de 2025:

Lam Chi Fong, investigador criminal principal, 4.° escaldo, de
nomeagdo definitiva da Policia Judiciaria — concedida a licenga
sem vencimento de longa duragdo, pelo periodo de quatro anos, nos
termos dos artigos 136.°% alinea b), 137.°, n.% 1,4 e 5, ¢ 140.°,n.° 1,
do ETAPM, vigente, a partir de 11 de Fevereiro de 2026.

Por despacho do director desta Policia, de 7 de Janeiro de 2026:

Cheong Lai Ieng, adjunta-técnica especialista, 3.° escaldo, de
nomeagdo definitiva da Policia Judiciaria — nomeada, definitiva-
mente, adjunta-técnica especialista principal, 1.° escaldo, indice 450,
da carreira de adjunto-técnico do quadro de pessoal desta Policia,
nos termos do artigo 14.°, n.® 1, alinea 1) e 2, da Lei n.° 14/2009,
vigente, do artigo 5.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016,
vigente, e dos artigos 20.°, n.° 1, alinea a) e 22.°, n.° 9, alinea a), do
ETAPM, vigente, a partir da data da publicacdo do presente extracto
de despacho.

Por despachos do director desta Policia, de 13 de Janeiro de 2026:

Iun Ka Man, intérprete-tradutora chefe, 2.° escaldo, de nomeagio
definitiva da Policia Judiciaria — nomeada, definitivamente,
intérprete-tradutora assessora, 1.° escaldo, indice 675, da carreira de
intérprete-tradutor do quadro de pessoal desta Policia, nos termos
dos artigos 14.°, n.° 2, 27.°,n.* 4 ¢ 5, da Lei n.° 14/2009, vigente,
do artigo 5.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016, vigente, e
dos artigos 20.%, n.° 1, alinea a) ¢ 22.°, n.° 9, alinea a), do ETAPM,
vigente, a partir da data da publicacdo do presente extracto de
despacho.

Si Cheng Chong, adjunto-técnico principal, 2.° escaldo, de
nomeagao definitiva da Policia Judiciaria — nomeado, definitiva-
mente, adjunto-técnico especialista, 1.° escaldo, indice 400, da
carreira de adjunto-técnico do quadro de pessoal desta Policia, nos
termos do artigo 14.°, n.°s 1, alinea 2) e 2, da Lei n.° 14/2009,
vigente, do artigo 5.° do Regulamento Administrativo n.® 14/2016,
vigente, e dos artigos 20.°, n.° 1, alinea a) ¢ 22.°, n.° 9, alinea a), do
ETAPM, vigente, a partir da data da publicagdo do presente extracto
de despacho.
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Declaraciao

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administrativo
de provimento sem termo de Ng In Chio, adjunto-técnico especialis-
ta principal, 1.° escaldo, desta Policia, cessou, automaticamente, nos
termos do artigo 45.° do ETAPM, vigente, por motivo de nomeagao,
em comissdo de servigo, secretario pessoal do Gabinete do Secreta-
rio para a Seguranga, a partir de 12 de Janeiro de 2026.

Policia Judiciaria, aos 27 de Janeiro de 2026.

O Director, substituto, Lai Man Vai.
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DIRECCAO DOS SERVICOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos do Subdirector dos Servigos, de 5 de Dezembro de
2025:

Os trabalhadores abaixo mencionados - renovados os contratos
administrativos de provimento, para o exercicio de fun¢des nestes
Servigos, nos termos dos artigos 4.°, n. 2 e 3, ¢ 6.°, n.° 1, da Lei
n.° 12/2015, vigente, pelo periodo de um ano, a partir das datas a
seguir indicadas:

Tumya Hang Limbu, Shankar Magar, Prakash Purja Pun, Ashok
Tamang, Bikash Magar, Madan Thapa, Bijaya Khatri, Pramod
Bogati, Surya Lal Tamang, Dhurba Thapa, Subash Thapa, Rajiv
Gurung, Niran Shrestha, Ram Chandra Shrestha, Sudhin Gurung,
Anil Gurung, Santosh Gurung, Kumar Purja, Yalamber Rai, Dal
Bahadur Rai, David Manangthen, Sandesh Ghale, Tak Bahadur
Gurung, Dharam Gurung, Suraj Gurung, Min Bahadur Gurung,
Kumar Gurung, Amrit Gurung, Rajesh Upreti, Arjun Tamang,
Chetendra Karki, Suresh Shrestha, Rajendra Gurung, Ram Hajur
Gurung, Omprakash Khadka, Seva Kumar Gurung, Birbal Tamang,
Kishor Rai, Zit Bahadur Ale Magar, Yuvraj Gurung, Yogendra
Thapa, Bichindra Rai, Bhuwan Thebe, Anchal Gurung, Santosh
Tamang, Parash Khadka, Rakesh K C, Umesh Bhatta, Anit Lama,
Deep Love Gurung, Krishna Bhujel, Jyoti Bhandari, Dirgha
Bahadur Saud, Krishna Waiba Tamang e Nabin Bhetwal, guardas,
4.° escaldo, a partir de 11 de Fevereiro de 2026.

Por despachos do Subdirector dos Servigos, de 13 de Janeiro de
2026:
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Os trabalhadores abaixo mencionados - renovados os contratos
administrativos de provimento, para o exercicio de fun¢des nestes
Servigos, nos termos dos artigos 4.°, n. 2 ¢ 3, ¢ 6.°, n.° 1, da Lei
n.° 12/2015, vigente, pelo periodo de um ano, a partir das datas a
seguir indicadas:

Cheang Chong Hang, Chan Chon In, Wong Wai Fai e Leong Sao
Fong, adjuntos-técnicos de 2.* classe, 1.° escaldo, a partir de 16 de
Margo de 2026;

Chan Cheok Hei, Pun Ka Man e Tang Ka Chon, adjuntos-técnicos
de 2.% classe, 1.° escaldo, a partir de 23 de Margo de 2026.

O trabalhador abaixo mencionado - renovado o contrato adminis-
trativo de provimento de longa duragéo, para o exercicio de fungdes
nestes Servigos, nos termos dos artigos 4.°, n.2 e 3, ¢ 6.°,n.° 4, da
Lein.° 12/2015, vigente, pelo periodo de trés anos, a partir da data a
seguir indicada:

Lai Sio Ian, técnica superior principal, 1.° escaldo, a partir de
17 de Margo de 2026.

Direc¢do dos Servigos Correccionais, aos 27 de Janeiro de 2026.

Pel'O Director dos Servigos, Yu Pui Lam Ada, subdirectora,
substituta.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DAS FORCAS
DE SEGURANCA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos da directora destes Servicos, de 15 de Janeiro de
2026:

Lau Chan I e Kou Hong Wai — alterada, por averbamento, a
clausula 3.* dos seus CAP ascendendo a técnicos especialistas
principais, 1.° escaldo, indice 560, nestes Servigos, nos termos dos
artigos 14.° da Lei n.° 14/2009, vigente, e 4.° da Lei n.° 12/2015,
vigente, a partir da data da publicacdo do presente extracto de
despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Por despachos do signatério, de 30 de Outubro de 2025:

Wong Pou Choi, auxiliar, 6.° escaldo, em regime de contrato
administrativo de provimento sem termo, nestes Servigos, por ter
atingido o limite de idade, o contrato administrativo de provimento
sem termo caducou desde 25 de Janeiro de 2026, tendo cessado as
suas fungdes desde a mesma data, nos termos do artigo 44.°, n.> 1,
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alinea c), e 2, do ETAPM, vigente, conjugado com a alinea 1) do
artigo 15.° da Lei n.° 12/2015, vigente.

Wong Pou Cheng, auxiliar, 5.° escaldo, em regime de contrato
administrativo de provimento sem termo, nestes Servigos, por ter
atingido o limite de idade, o contrato administrativo de provimento
sem termo caducou desde 25 de Janeiro de 2026, tendo cessado as
suas fungdes desde a mesma data, nos termos do artigo 44.°, n.> 1,
alinea c), e 2, do ETAPM, vigente, conjugado com a alinea 1) do
artigo 15.° da Lei n.° 12/2015, vigente.

Declaracao

Para os devidos efeitos se declara que Choi Wing Hing Kenny,
cessa automaticamente, a sua comissdo de servigo para o exercicio
do cargo de Chefe da Divisdo de Administra¢do e Recursos
Humanos do Departamento de Administragao destes Servicos, por
motivo de nomeagdo, em comissio de servigo, para o exercicio do
cargo de Chefe do Departamento de Administracdo destes Servigos,
nos termos do artigo 17.°, n.° 1, alinea 2), da Lei n.® 15/2009,
vigente, a partir de 21 de Janeiro de 2026.

Direccdo dos Servigos das For¢as de Seguranga de Macau, aos
26 de Janeiro de 2026.

O Director dos Servigos, substituto, Kong lat Fu, chefe-mor
adjunto.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE EDUCACAO E DE
DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.™ Senhora Secretaria para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 2 de Dezembro de 2025:

Chen Li, Chen Wenjie, Cheng Wei, Dong Xueyun, Fan Min, Fu
Junwei, Jiang Dongmei, Li Zunjian, Lin Tongshuo, Lin Yunlin, Liu
Yunlan e Sun Tiehui — contratados por contratos individuais de
trabalho, como técnicos especializados, nestes Servigos, a partir de
19 de Janeiro de 2026 e termo em 31 de Agosto de 2026.

Por despacho da subdirectora destes Servigos, de 13 de Janeiro de
2026:

Lou Hao I — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do seu
contrato administrativo de provimento para técnica superior assesso-
ra, 1.° escaldo, indice 600, nestes Servigos, nos termos dos artigos
14.°, 15.° ¢ do mapa 2 do anexo I da Lei n.° 14/2009 (Regime das
Carreiras dos Trabalhadores dos Servigos Publicos), 4.° da Lei
n.° 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servigos
Publicos), e 5.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016
(Recrutamento, selec¢do e formagdo para efeitos de acesso dos
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trabalhadores dos servigos publicos), a partir da data da publicacdo
do presente extracto de despacho.

Por despacho do chefe do Departamento de Administracdo destes
Servigos, de 13 de Janeiro de 2026:

Ng Iok Tan — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do seu
contrato administrativo de provimento com referéncia a categoria de
técnico especialista, 2.° escaldo, indice 525, nestes Servigos, nos
termos dos artigos 13.° e do mapa 2 do anexo I da Lei n.° 14/2009
(Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Servigos Publicos), e
4.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos
Servigos Publicos), a partir de 20 de Dezembro de 2025.

Direcgdo dos Servigos de Educacdo e de Desenvolvimento da
Juventude, aos 26 de Janeiro de 2026.

O Director, substituto, Teng Sio Hong, subdirector.
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INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.™ Senhora Secretaria para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 6 de Novembro de 2025:

Ho Hong Pan — renovada a comissdo de servigo, pelo periodo
de meio ano, como chefe do Departamento de Promog¢do das
Industrias Culturais e Criativas deste Instituto, nos termos do artigo
5.° da Lei n.° 15/2009 (Disposi¢des Fundamentais do Estatuto do
Pessoal de Direcgdo e Chefia) e do artigo 8.° do Regulamento
Administrativo n.° 26/2009 (Disposi¢des complementares do estatu-
to do pessoal de direcgdo e chefia), por possuir idoneidade civica,
capacidade de gestdo e experiéncia profissional adequadas para o
exercicio das suas fungdes, a partir de 4 de Fevereiro de 2026.

Por despachos da Ex.™ Senhora Secretdria para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 27 de Novembro de 2025:

Ho Cheok Fong — renovada a comissdo de servico, pelo periodo
de meio ano, como chefe da Divisdo de Salvaguarda do Patriménio
Cultural deste Instituto, nos termos do artigo 5.° da Lei n.° 15/2009
(Disposi¢des Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcc¢do e
Chefia) e do artigo 8.° do Regulamento Administrativo n.® 26/2009
(Disposigdes complementares do estatuto do pessoal de direcgdo e
chefia), por possuir idoneidade civica, capacidade de gestdo e
experiéncia profissional adequadas para o exercicio das suas
fungdes, a partir de 28 de Fevereiro de 2026.

Kuok Mio U — renovada a comissdo de servico, pelo periodo de
meio ano, como chefe do Departamento de Desenvolvimento das
Artes do Espectaculo deste Instituto, nos termos do artigo 5.° da Lei
n.° 15/2009 (Disposi¢des Fundamentais do Estatuto do Pessoal de
Direcgdo e Chefia) e do artigo 8.° do Regulamento Administrativo
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n.° 26/2009 (Disposi¢des complementares do estatuto do pessoal de
direcgdo e chefia), por possuir idoneidade civica, capacidade de
gestdo e experiéncia profissional adequadas para o exercicio das
suas fungoes, a partir de 15 de Marco de 2026.

Por despacho da Ex.™ Senhora Secretaria para os Assuntos
Sociais e Cultura, de 9 de Janeiro de 2026:

Cheang Kai Meng — renovada a comissdo de servigo, pelo
periodo de meio ano, como vice-presidente do Instituto Cultural,
nos termos do artigo 5.° da Lei n.° 15/2009 (Disposi¢des Fundamen-
tais do Estatuto do Pessoal de Direcgdo e Chefia) e do artigo 8.° do
Regulamento Administrativo n.° 26/2009 (Disposi¢des complemen-
tares do estatuto do pessoal de direc¢do e chefia), por possuir
idoneidade civica, capacidade de gestdo e experiéncia profissional
adequadas para o exercicio das suas fungdes, a partir de 21 de
Margo de 2026.

Instituto Cultural, aos 28 de Janeiro de 2026.

R EEL A Presidente do Instituto, Leong Wai Man.
wmER SERVICOS DE SAUDE
# R Extractos de despachos
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B de Saude Comunitarios, de 19 de Janeiro de 2026:
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Por despacho da Subdirectora dos Servigos, substituta, da Area de
Cuidados de Saude Comunitarios, de 20 de Janeiro de 2026:

Chao I Man - cancelada, a seu pedido, a autorizagdo para o
exercicio da profissdo de médico, licenga de estagio n.° ME0315.

Por despachos do Subdirector dos Servigos da Area de Cuidados
de Saude Comunitarios, de 22 de Janeiro de 2026:

Lou Hio Weng - cancelada, a seu pedido, a autorizacdo para o
exercicio da profissdo de terapeuta da fala, licenca de estagio
n.° SE0075.

Autorizada a transmissdo da titularidade do Centro Médico de
Trabalhadores — Studio City, alvara n.° AL-0370, com local de
funcionamento na Studio City, Estrada do Istmo, Cotai, Macau, a
favor do Centro de Imagiologia e Diagndstico Médico Irad Lda.,
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com sede na Avenida da Praia Grande, n.° 429, Edificio Centro
Comercial da Praia Grande, 14.° andar “D”, Macau.

Autorizada a transmissdo da titularidade do Centro Médico de
Trabalhadores — City of Dreams, alvara n.° AL-0419, com local de
funcionamento na Estrada do Istmo (Coloane), n.° S/N, Melco
Crown, Taipa, a favor do Centro de Imagiologia e Diagnostico
Médico Irad Lda., com sede na Avenida da Praia Grande, n.° 429,
Edificio Centro Comercial da Praia Grande, 14.° andar “D”, Macau.

Autorizada a transmissdo da titularidade do Centro Médico de
Trabalhadores do Altira, alvara n.° AL-0486, com local de funciona-
mento na Avenida de Kwong Tung, Altira Macau, Taipa, Macau, a
favor do Centro de Imagiologia e Diagndstico Médico Irad Lda.,
com sede na Avenida da Praia Grande, n.° 429, Edificio Centro
Comercial da Praia Grande, 14.° andar “D”, Macau.

Por despacho do Subdirector dos Servigos da Area de Cuidados
de Satde Comunitarios, de 26 de Janeiro de 2026:

Wong, Tsz Ki - cancelada, a seu pedido, a autorizagdo para o
exercicio da profissdo de enfermeiro, licenga limitada n.° EL0138.

Servigos de Saude, aos 28 de Janeiro de 2026.

O Director, Lo Iek Long.
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FUNDO DE SEGURANCA SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho da signataria, de 22 de Janeiro de 2026:

Chou Ka Hou - alterada, por averbamento, a clausula 2.* do seu
contrato administrativo de provimento para contrato administrativo
de provimento de longa duragdo, pelo periodo de trés anos, com
referéncia a categoria de auxiliar, 2.° escaldo, nos termos dos artigos
4°e6.° n.2, alinea 1) e 3, da Lei n.° 12/2015, vigente, a partir de
16 de Janeiro de 2026.

Por despacho da signataria, de 21 de Janeiro de 2026:

Leong Sok Wa — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento sem termo com referén-
cia a categoria de técnico especialista, 2.° escaldo, indice 525, neste
FSS, nos termos do artigo 4.°, n.* 2 e 3, da Lei n.° 12/2015, vigente,
conjugado com o artigo 13.°, n.°8 1, alinea 2), e 4, da Lei
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n.° 14/2009, alterada pela Lei n.° 4/2017, a partir de 7 de Fevereiro
de 2026.

Fundo de Seguranca Social, aos 23 de Janeiro de 2026.

A Presidente do Conselho de Administragdo, Chan Pou Wan.
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FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DA CULTURA

Extracto de deliberacao

Por delibera¢do do Conselho de Administra¢do, na sessdo realiza-
da em 15 de Janeiro de 2026:

Wu Chon Hong — alterada, por averbamento, a cldusula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento de longa duragdo, neste
Fundo, progredindo a técnico superior de 1.* classe, 2.° escaldo,
indice 510, nos termos da alinea 2) do n.° 1 e do n.° 4 do artigo 13.°
da Lei n.° 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos
servicos publicos), alterada pelas Lei n.° 4/2017 e Lei n.° 2/2021, e
dos n.> 2 e 3 do artigo 4.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do Contrato
de Trabalho nos Servigos Publicos), alterada pelas Lei n.° 2/2021 e
Lei n.° 1/2023, a partir de 26 de Dezembro de 2025.

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, aos 21 de Janeiro de
2026.

O Membro do Conselho de Administracdo, Chan Ka lo.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE OBRAS
PUBLICAS

Extracto de despacho

Por despacho do signatério, de 26 de Janeiro de 2026:

Cheang Fong U — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento com referéncia a catego-
ria de adjunto-técnico especialista, 1.° escaldo, indice 400, nestes
Servigos, nos termos dos artigos 14.°, n.°® 1, alinea 2), e 2, da Lei

n.° 14/2009, em vigor, e 4.° da Lei n.° 12/2015, em vigor, a partir da
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data da publicacdo do presente extracto de despacho no Boletim

Oficial da RAEM.

Direcgdo dos Servigos de Obras Publicas, aos 27 de Janeiro de
2026.

O Director, Lam Wai Hou.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS
MARITIMOS E DE AGUA

Extractos de despachos

Por despachos da signataria, de 6 de Janeiro de 2026:

Ho lIon Keong — renovado o contrato administrativo de
provimento, pelo periodo de um ano, como hidrégrafo de 2.% classe,
1.° escaldo, destes Servigos, nos termos do artigo 6.°, n.° 1 ¢ 5, da
Lein.® 12/2015, vigente, a partir de 1 de Margo de 2026.

Ip Kam Kei — renovado o contrato administrativo de provimen-
to, pelo periodo de um ano, como técnico superior de 2.* classe, 1.°
escaldo, destes Servigos, nos termos do artigo 6.°, n.> 1 e 5, da Lei
n.° 12/2015, vigente, a partir de 3 de Margo de 2026.

Por despacho da signataria, de 14 de Janeiro de 2026:

Ku Ka Lok, técnico superior de 2.* classe, 2.° escaldo, em regime de
contrato administrativo de provimento, destes Servigos — alterado o
seu contrato para contrato administrativo de provimento de longa
durag@o, pelo periodo de trés anos, nos termos do artigo 6.°, n.° 2,
alinea 1), 3 e 4, da Lei n.° 12/2015, vigente, a partir de 7 de Janeiro de
2026.

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretario para os Transportes e
Obras Publicas, de 15 de Janeiro de 2026:

Mestre Cheang Hon Wa — renovada a comissdo de servigo, pelo
periodo de um ano, como chefe da Divisdo de Apoio
Técnico-Administrativo e Pedagogico destes Servigos, nos termos
do artigo 5.° da Lei n.° 15/2009, vigente e do artigo 8.° do Regula-
mento Administrativo n.° 26/2009, vigente, por possuir idoneidade
civica, experiéncia e competéncia profissionais adequadas para o
exercicio das suas fungdes, a partir de 8 de Margo de 2026.

Por despacho da signataria, de 22 de Janeiro de 2026:
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Kuan Chin lo, técnico superior de 2.* classe, de nomeagdo
provisoria, destes Servigos — nomeado, definitivamente, para o
mesmo lugar, nos termos do artigo 22.°, n.°* 3 ¢ 6, do ETAPM,
vigente, a partir de 20 de Margo de 2026.

Declaracoes

Para os devidos efeitos se declara que nos termos da alinea 2) do
n.° 1 do artigo 16.° da Lei n.° 15/2009, Wong Chio Fat cessou, a seu
pedido, a comissdo de servico como chefe do Departamento de
Embarcagdes e Tripulantes destes Servigos, a partir de 26 de Janeiro
de 2026, e nos termos da alinea a) do n.° 1 do artigo 263.° do
ETAPM, vigente, desligou do servico para efeitos de aposentacio
voluntaria, a partir da mesma data.

Para os devidos efeitos se declara que Ho Cheong Kei, técnico
superior assessor principal, 4.° escaldo, de nomeacdo definitiva,
destes Servicos, cessa fungdes por ter atingido o limite de idade, nos
termos do artigo 44.° do ETAPM, vigente, a partir de 2 de Fevereiro
de 2026.

Direcgdo dos Servigos de Assuntos Maritimos ¢ de Agua, aos
27 de Janeiro de 2026.

A Directora, Wong Soi Man.
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DIRECCAO DOS SERVICOS DE PROTECCAO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.™ Senhor Secretario para os Transportes e
Obras Publicas, de 21 de Janeiro de 2026:

Leong Chi Chong — renovada a comissdo de servigo, pelo
periodo de um ano, como chefe do Departamento de Sensibilizagéo,
Educagéo e Cooperagdo Ambiental destes Servigos, nos termos dos
artigos 5.° da Lei n.° 15/2009, alterada pela Lei n.° 9/2025, e 8.° do
Regulamento Administrativo n.° 26/2009, alterado pelo Regulamen-
to Administrativo n.° 10/2025, por possuir experiéncia e capacidade
profissional adequadas para o exercicio das suas funcdes, a partir de
20 de Margo de 2026.

Chio Loi Long — renovada a comissdo de servigo, pelo periodo
de um ano, como chefe da Divisdo de Cooperagdo Ambiental destes
Servigos, nos termos dos artigos 5.° da Lei n.° 15/2009, alterada pela
Lei n.° 9/2025, e 8.° do Regulamento Administrativo n.° 26/2009,

alterado pelo Regulamento Administrativo n.® 10/2025, por possuir
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experiéncia e capacidade profissional adequadas para o exercicio

das suas fungdes, a partir de 20 de Marco de 2026.

Por despachos do Director da Direcgdo dos Servigos de Protec¢do
Ambiental, de 23 de Janeiro de 2026:

Irene Euldgio dos Remédios — alterada, por averbamento, a
clausula 3.* do seu contrato administrativo de provimento com
referéncia a categoria de técnico superior assessor principal, 1.°
escaldo, indice 660, nestes Servigos, nos termos da alinea 1) do
n.° 1, n.°2 e n.° 4 do artigo 14.° da Lei n.° 14/2009 vigente, e do
n.° 1 do artigo 5.° do Regulamento Administrativo n.° 14/2016,
republicado pelo Regulamento Administrativo n.° 21/2021, conjuga-
do com o n.° 2 do artigo 4.° da Lei n.° 12/2015 vigente, a partir da
data da publicagdo deste despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Kuan Wai Man — alterada, por averbamento, a clausula 3.* do
seu contrato administrativo de provimento com referéncia a catego-
ria de inspector de 1.* classe, 1.° escaldo, indice 325, nestes
Servigos, nos termos da alinea 2) don.° 1, n.° 2 e n.° 4 do artigo 14.°
da Lei n.° 14/2009 vigente, e do n.° 1 do artigo 5.° do Regulamento
Administrativo n.° 14/2016, republicado pelo Regulamento
Administrativo n.° 21/2021, conjugado com o n.° 2 do artigo 4.° da
Lei n.° 12/2015 vigente, a partir da data da publicagdo deste
despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Por despachos do Director, Substituto, da Direc¢do dos Servigos
de Protecgdo Ambiental, de 27 de Janeiro de 2026:

Ng Sio Hang - alterada, por averbamento, a clausula 3.* do seu
contrato administrativo de provimento com referéncia a categoria de
técnico superior assessor principal, 1.° escaldo, indice 660, nestes
Servigos, nos termos da alinea 1) do n.° 1, n.° 2 e n.° 4 do artigo 14.°
da Lei n.° 14/2009 vigente, ¢ do n.° 1 do artigo 5.° do Regulamento
Administrativo n.° 14/2016, republicado pelo Regulamento
Administrativo n.° 21/2021, conjugado com o n.° 2 do artigo 4.° da
Lei n.° 12/2015 vigente, a partir da data da publicacdo deste
despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Wong Wai - alterada, por averbamento, a clausula 3.* do seu
contrato administrativo de provimento com referéncia a categoria de
adjunto-técnico especialista principal, 1.° escaldo, indice 450, nestes
Servigos, nos termos da alinea 1) don.° 1, n.° 2 e n.° 4 do artigo 14.°
da Lei n.° 14/2009 vigente, e do n.° 1 do artigo 5.° do Regulamento
Administrativo n.° 14/2016, republicado pelo Regulamento

Administrativo n.° 21/2021, conjugado com o n.° 2 do artigo 4.° da
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Lei n.° 12/2015 vigente, a partir da data da publicacdo deste
despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Direcgdo dos Servigos de Protec¢do Ambiental, aos 28 de Janeiro
de 2026.

O Director, Substituto, Vai Hoi leong.
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INSTITUTO DE HABITACAO

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.™ Senhor Secretario para os Transportes e
Obras Publicas, de 12 de Novembro de 2025:

Chang Man Hou — contratado em regime de contrato adminis-
trativo de provimento de longa duracéo, pelo periodo experimental
de seis meses, para exercer as fun¢des de intérprete-tradutor de 2.*
classe, 1.° escaldo, indice 440, linguas chinesa e portuguesa, no
Instituto de Habitagdo, nos termos do n.° 1 do artigo 12.° da Lei
n.° 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos servigos
publicos), dos artigos 4.° ¢ 5.° da Lei n.° 12/2015 (Regime do
Contrato de Trabalho nos Servigos Publicos), e do artigo 39.° do
Regulamento Administrativo n.° 14/2016 (Recrutamento, selecgéo e
formagdo para efeitos de acesso dos trabalhadores dos servigos
publicos), vigentes, a partir de 2 de Fevereiro de 2026.

Declaracao

Para os devidos efeitos se declara que Lei Soc Cheng, técnica
especialista principal, 4.° escaldo, do quadro de pessoal do Instituto
de Habitacdo, se desligou do servigo para efeitos de aposentagdo
voluntaria, nos termos da alinea a) do n.° 1 do artigo 263.° do
Estatuto dos Trabalhadores da Administragdo Ptblica de Macau, em
vigor, a partir de 19 de Janeiro de 2026.

Instituto de Habitacdo, aos 26 de Janeiro de 2026.

O Presidente, lam Lei Leng.
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DIRECCAO DOS SERVICOS METEOROLOGICOS
E GEOFISICOS

Declaracao

Para os devidos efeitos se declara que Loi Son Keng, auxiliar, 6.°
escaldo, em regime de contrato administrativo de provimento, destes
Servigos, cessou fungdes, por atingir o limite de idade, nos termos
dos artigos 44.°, n.° 1, alinea d), do ETAPM, vigente, ¢ 15.°, alinea
1), da Lei n.° 12/2015, a partir de 23 de Janeiro de 2026.

Direcgdo dos Servigos Meteoroldgicos e Geofisicos, aos 23 de
Janeiro de 2026.

O Director, Leong Weng Kun.



